د حالتونو څېړنپای 1 
د لوي څ. څښتن په نامه 
په پښتو کې حالتونه پوره غزېدلی او روښانه شوې 
دویمه خپرونه 
لیکونکی: - ډاکتر ماخان مېږی شینواری 


خپروونکی: انجنیر شمشاد زهیر 


۱.70 
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د حالتونو څېړنپای 
سریزه ٧‏ غوره ستونځې گت لاد 
د حالتونو و روښانونو ته 8 یي د پښتو څنګه والی س-7-- نف 
په پښتو کې حالتونه 5٢‏ له سنتر پوزېشن .... ۴ 
حالتونه د تکیه اړنومځاینیو سره:. ١١‏ |کابل ته که و کابل ته ۷۵ 


تکیه اړ نومځاینیوي ٢ ۳٣٨‏ 
سلا هرد چو نیو ها 
د مخه تکیه اړ نومځاینیوی ۴ 
زما (دما‌یما) پوښتنه ۸ 
د حالتونو نوې څېړنې ....- ۱١‏ . 
په ژبلار کښې نوې میندنې ‏ - ۹۰ 


تکیه اړ نومځاینیوي ٨۸‏ د پښتو حالتونه د ستونځو---- د : 
-- حالتونه او »زمی که... ۴ د پښتو ژبلاریز ستونځو.... ٠.٠‏ 
-- پښتو کې نومځاینیوي او- ۴۵ دوه پرانستي لیکونه ٢‏ 
-- د کاسوس رېکتوس او ۴۷ ایرګاتیو د 
-- پښتو او ژبلاریزې نااو.. ۵۱ پوه غوره حر ولا... 
-- په پښتو کې د حالتونو یا ... ۵۳ افغان او دباندني ژبپوهان ۱۱۶ 
ولې باید دما خبره سمه وي ۶د ګرانو ژبپوهانو ۱١۱٢١‏ 
دا د مور ستونځی بیا لذ ۵۸ 

موږ ستونځې بیا لنډ مصو اس :1 


د ډاکتر ماخام مېږي ۱۲١‏ 
0-777-0۰ د ډاکتر ماخان مېږي شینواري. ۱۳۶ 
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د حالتونو څېړنپای 3 
سریزه 


-- د پښتو معیاریکونې او سمون دنده د پښتو پوهانو او د ژبې د پوهنیز کادر 
ده» نو که چېرې دا دما غوندې لیونی هم دې کار ته راوهڅېده» نو خبرو او 
لیکنو ته یې پاملرنه داسې بېځایه نه راته برېښي» خو بیا هم د سمون لپاره یې 
پوهنیز کادرونه باید جوګه وي. 


شوی يم» په پښتو کې لومړنۍ ده» نو له دې امله ستاسو پوره پام ورته را اړوم. 


تکرار لري» خو مرسته کوي. 
-- لاس ته راوړنه به یې په دې کتاب کې ولولو. 


-- د ما لیکنو له یوې څخه وبلې ته وده کړې او په هره لیکنه کې یو څه پرې 
ور زیات شوي دي. 


-- دا چې ما یو لیک د پوهنتون د پښتو څانګې ته لیکلی» باور وکړۍ د 
نادرنښت یا ځانستاینې له امله نه دۍ» خو په خبرو کې ورسره راتګ ستونځمن 
وو او دا مې و ځان ته یوه لار پرانستله» هیله ده سر به ونیسي. 


-- د ما د لیکلو په پیل کې به ځنې اړيینې پښتو پوهنیزې کلمي راشي» چې پسې 
به حالتونه داسې لنډ راوړو» چې د ښوونځي لپاره هم باید همدا وي. د مانورې 
يک د کاراى ليک سه اررکادکه د ناسردسي تر ونار 
همهغسې مې دلته راوړي» داسې د کتاب په څېر مې نظم په کې نه دۍ 
راوستی. 


-- که رښتیا ووایم» زه نور ورسره ستړی هم یم» باور وکړۍ» چې څومره ډېر 
یې ګورم همغومره را څخه ناسمیږي هم. ماته خو دا لیکنه د ژبلار په لار کې 
یوه وده او نوې میندنې برېښي؛» او که تاسو ګرانو لوستونکو ته غوره 
وبرېښېده» هغه به بیا پخپله ستاسو د مینې سره سمې کړۍ. 
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4 د حالتونو څېړنپای 
د حالتونو و روښانونو ته د مخه غوره پیلیادونې: 
له تکرار سره مه تنګېږي! 


--١‏ نومځاينیوي: په انګریزي او الملاني د نومځانیوو بڼه بدلیږي او د بڼه 
بدلېدنې سره یو حالت په ګوته کوي» په پښتو کې بڼه بدلېدنه نه شته»ء خو د دې 
پرځای باندې د کړوني نومځاینیوي سره یا حالت بدلون سره د »ما ومخ ته 
یو اړونده مورفېم ورزیاتيیږي. چې هغه د » ما » سره یوه د هغه حالت 
نومځاینیوی جوړوي یا د هغه پوهېدنه بدلون یا د هغې پوهېدنه د حالت اړوند 
بدلوي یا له حالت سره برابروي. پسې راځي. ښايي اړتیا ورتهنه وي وروسته 


راغلي. 


که نومونه یو له بل سره یو ګډوله نوم جوړ کړې؛ نو دا یو یې مختړی او دا بل یې پسې - 
یاو وروستړی دی» خو دا سې څه په مختړي کې نه ګورم» لکه وروستړو کې» چې 
خپلواکه پوهېدنه نه لري» خو د ورسره راغلي خوی یا نوم یا له بل کوم ويي سره د هغه 
پوهېدنه بدلوي 


دې. پر حالتونو باندې مو خبرې کړي یا به دلته له دې څخه وروسته په 
وغوېږو. اوس یواځې داستونځې» چې ولې دې دا لږ روښانه کوو 


په نورو ژبو یا چې زه پرې پوهېږم» الماني او انګریزي کې د کړنويیونو» 
خویويیونو او د نومځاینیو بڼه بدلیږي. په پښتو کې پرته له کړنوییونو د دې 
نورو دوه وو دنوموییونو او خویوييونو بڼه نه بدلیږي» نو باید پداېښتي داسې یو 
بل ژبنیز یا ژبلاریز څه وي» چې ځان د هغه حالت سره برابر کړي» چې 
شرنکر هنا نا کوي 


١‏ - د کړنوييونو بڼه بدلیږي. لکه ځم» لاړم» خورم» خورې» ومې خوړ. 


٢‏ - خویويیونه: لرو جګ تور. دلته هم د نورو ژبو په څېر د دې جګېدنه وي» 
چې هغه پر ډېر» ډېر ښه» خورا» خورا ښه او زښت ډېر باندې کیږي. 
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۳ - د نومځاینیو لپاره هم باید ژبنیزې لارې وي» چې د هغو په مرسته 
نوموییونه د حالت سره برابر شي. 


بۀ نګرز وار لاد ضر :لرل رت غږ لدب ملگاکرنکي دي د 
نومځاینیوو بدلېدنه یا بڼه بدلېدنه او که غواړۍ ګردان داسې دی: 


471 1017 ,10670 ,ه1 :04601661 0080 10375 :106 ,أ 


و دې ته به په حالتڅېړنو کې فکر وکړو» چې دا نومويیونو بڼه بدلون یا په 
پښتو کښې یې هغه انډول هم په حالتونو کښې څنګه راځي. 


نومځاینیوي لنډ: موږ په پښتو کې د حالت سره له دوه نومځاينيوو څخه د .» 
ما تا ... او نور نومځانيیوي لرو» چې له هغې سره یو څه ورزیاتو» چې هغه د 
حالت اړونده نومځای نیوي یا د نومځاینيیو د حالت جوړونه راکوي او دا دي» 
خو لومړی 


د مورفیمونو پېژندء چې نومځایمنیوو ته حالت اړونده پوهېدنه ورکوي: 


دا مورفېمونه دي» چې خپلواکه پوهېدنه نه لري او د نومويیونو سره یوځای د 
هغوي پوهېدنه د حالت سره اړوند بدلوي. د خاوندوالي لپاره دا مورفېم .»د.» 
دی او د داتیو یا د پسېځاینیو حالت دی» چې هغوي سره مورفېمونه» چې دا هم 
خپلواکه پوهېدنه نه لرې او دې حالت سره د نومځاینیوو دنده جوړوي او دا دي: 
له پهه پر» تر» و دما فکر ته نور نه راځي» ګران لوستونکي دې ورته فکر 


وکړي. 

هغه ژبنیز توکي یا وییونه چې د حالتونو لپاره خوراغوره یا بنسټیز دي» هغه 
پسېځاینیوي دي: 

-١‏ د خاوندوالي حالت لپاره دا دي: لپاره » لخوا. و ماته نور دما وفکر ته نه 


راځي» خو که په دې حالت کې له .» د ما.» پسې نوم یا نومځاینييوي را شي» نو 
بیا پسېځاینیوي نه شته. 
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: حور دشړلبائ 
٢‏ - د داتیو یا د پسېځاینیوو حالت لپاره: څخه» سره»کره» پسې» ته ٠‏ کښې؛ 
باندې» پورې. 


نومځاینیوي: 


موږ په پښتو کښې زه»ماء ته» تا او هغه هغه او نور لرو» چې دا یواځې له 
کړنويیونو څخه روښانه کېدی شي» چې کړونی دی او که پرېکړونی. 


که ولرو: » ما کور ٠‏ خو له دې څخه څه نه پوهېږو» ځکه ما کړونی دی او 
دلته د کور سره څه نه کیږي؛ نو که له پیداېښت څخه راسره مل »» د .» له 
»ما څخه د مخه ورزیات شي؛ نو دا به»» د ما کور.» شي. له دې امله »» د ٠».‏ 
د خاوندوالي مورفېم بلل کیږي او دا د نه کړوني یو حالت روښانه کوي. 


که و ګورو »له ماڅخه.» ٠‏ نو دلته درې وييونه لرو: له» ما او څخه. 


»ما خو کړونی دی او دلته څه نه کړل کیږي. دا په دې پوهېدنه» چي دا » ما 
د اړونده له نه کړونی حالت سره باید سر وخوري. 


دلته دا ٠.‏ له ٠٠‏ چې ورسره مل شوی او دا ناخپلواک مورفېم دی اودنده یې دا 
ده» چې د بل ورسره مل ويي پوهېدنه بدلوي» چې دا .» ما »» د کړوني حالت 
څخه د »له ما سره ونه کړوني حالت ته لارښودوي؛ نو »له ماء» د 

چې پسېخاینیوی یا پوستپوزېشن دی, 


دا نور» په» پر» و » تر هم همداسې مورفېمونه دي» بې له خپلواکه پوهېدنې 
سره او د ٠‏ ما » پوهېدنبدلون له امله» لکه پورته. دا پورته ټول پرته له .» د ٠.‏ 
څخه ټول د داتیو حالت یا د پسېځاینیوو حالت اړونده مورفېموه دي. 
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د دې لپاره چې په حالتونو ښه پوهېږو باید له هر څه لومړی نومويیونه 
وپېژنو او سمه کارونه یې» اړونده مورفیمونه په پام کې ولرو او بیا پسېځاینیوو 
باندې پوه وو یا مو ورته پام وي. 


موږ په پښتو کې حالتونه په درې ډوله روښانه کولی شو» چې د کوم ناسمون 
سره نه مخامخ کېږو. 


د پښتو حالتونو روښانولو او په بنسټ يې د حالتونو پېژند لپاره غوره کلیتیکي یا 


مختکيه- اړ- یا و مخ ته تکيه - اړ نومځانیوي: را در» ور او 
پسېتکیه - اړ نومځاينیوي: مې» دې» یې» مو 


حالت: بې له حالت څخه غونډلې ناپوهوړ دي او همداسې بې د توکو یا له 
اړوند نومځاینیو پوهېدنبدلون څخه هم غونډلې مو ناسمې پوهېدنې ته 
لارښودوي. دا به همهلته ښه روښانه شي. 


دا د پښتو حالتونه د یوګونو غونډلغړو په منځ کې اړیکي روښانه کوي یا د 
غونډلو یوګونو غړو په منځ اړیکې ټینګوي. 


وبه ګورو» چې حالتونه په پښتو کې داسې لږپېچلې دي» په ځانګړې توګه 
روښانونه یې. 


په پښتو کې د حالتونو روښانونه: 

موږ د پښتو حالتونه په درې ډوله روښانه کولی شو: 

حالت څه شی دی؟ 

حالت د نوم او نومځاینوو ګرامري واکوالی یا دنده ده او نومځانیوي د نور 


ویونو سره. په پښتو دوه یا په بله پوهېدنه څلور حالتونه دي. دې ته به هم 
همدلته ګوته ونیسم» چې دا موږ په پښتو کې په درې ډوله روښانه کولی شو. 
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د حالتونو څېړنپای 
-١‏ په سيده توګه. 
٢‏ - د کلیتیکي نومځاینیوو په بنسټ 
٣‏ -د کړوني او نه کړوني په بنسټ. 


پسېځاینیو(شیویی): پسېځاینیو» چې اړيکویي هم ورته ویلکیږي» وييونه یو له 
بل سره په ټاکلواړیکو کې راولي( ځاييز. وختیز او ورته). باندې» کره» پسې» 
سره 

په پښتو کې حالتونه 

د حالت پېژند: 

حالتونو په نه پېژندلو کې دي. تر هغې پورې؛ چې دا حالتونه ژبې او همداسې ښوونځیو ته 
نه وي ننوتلي» دا ستونځې مو نه اوبی کیږي. دا تراوسه نه وو میندل شوي او اوس مې 


ډېرې لیکنې ورباندې کړي. 


پیل یادونه ٢‏ : پښتو خو د یوګڼو اوس حالت لپاره دوه نومځاینیوي زه» ماه ته» تا او هغه 
هغه او د ډېرګڼو لپاره یو یو نومځاینیوي لري. 


پښتو ژبه دوه حالتونه لري: 
یادونه: دا دې په یاد ولرو»ء چې دا موضوع د کتاب په دننه کې غزولې روښانه شوې ده. 


لومړی: کړونی حالت( لاتین یې رېکتوس): دا کړی شو نومیز حالت هم وبولو: په دې 
حالت کې یو څوک څه کوي. 


بېلګې: زه ځم» زه خورم» تا راوړل. ته راغلې. 


دویم: نه کړونی حالت یا اوبلیکوس: له نوم څخه یې برېښي» چې دلته څه نه کیږي. له دې 
به داسې وپوهېږو. چې کړونی نه دۍ. 


دا حالت په درې ډوله دۍ یا درې برخې لري: 
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دویم ١‏ : پرېکړونی حالت: په دې حالت کې په یوه څه څه کیږي. 


بېلګه (په ډېر بخښنه» خو د ښه پوهېدلو لپاره به یې بېلګه دا وهل» ډبول راوړم): لکه: 
سپین يې وواهه. په دې حالت کې یو څوک یا څه وهل کي. 


بېلګې: ته ووهل شوې. ته سپین ووهلې. یا: تا زه ووهلم. دلته.» تا کړنی دی او زه 
پرېکړونی یا نه کړونی دی. 


دویم ٢‏ : د خاوندوالي حالت: په دې حالت کې یو څه یا څوک د يوڅه خاوند دی. .» د »» د 
خاوندوالي مورفېم» خپلواکه پوهېدنه نه لرې او له نوم یانومځاینيوي سره هغه د کړونو 
نومځاینیوو پوهېدنه په نه کړونو بدلوي. 


بېلګې: دما کور. د تا خولۍ. د هغه ځوي او نور. 


شوی وي. 


دویم ۳ : دا د الماني و دا تیو حالت ته ورته دی او ما د پسېځاینیوو حالت بللی» خو نوم ته 
ټې ام باب په که رني: 


یادونه: په پښتو کې د موږ ستونځې ټولې یا هغه ډېرې يې په مدې حالت کې» چې پرې 
غږېدلي یو : 


بېلګې: 

-١‏ له کور څخه. زه له کور څخه لاړم. 

-٢‏ له کتاب سره. زه له کتاب سره راغلم. 

٣‏ -له سپین کره. زه له سپین کړه یم. 

۴ -له تا پسې. زه له تا پسې روان یم. 

۵ - تر کابل پورې. له کندهار څخه تر کابل پورې نږدې پنځه سوه کیلو متره لار ده. یا 


له ننګرهار څخه تر کابل پورې. 
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کففاد9فک مضل دشرا اخورخے نه سداے خاه کر کس ار مه 
نورو ځایونو کې ناسم دی. 


۶- په کور کښې. زه نن په کور کښې یم. 
۷ پر مېز باندې. کتاب پر مېز باندې پروت دی. 
۸ - پر ما پورې. پر ما پورې خټې نښتي. 


یادونه: په ۵ - او ۸ - پورې راغلی» خو پوهېدنه یې سره بېله ده. په ۵ دا يوه پوله ده او 
په ۸ - کې دا پر یو څه پورې څه نښتی. 


-٩‏ و سپين ته. ما و سپین ته وویل. 
د ما همدومره فکر ته راغلل» نور يې تاسو پیدا کړۍ. 


د دې د روښانه - ولو لپاره مې پوره کتاب یا کتابونه یا ډېرې لیکنې کړي» چې و هغو ته 
لاس رسی شته. 


یوه پای یادونه: دلته: له» پهه پر» تر او و یواځې او یواځې په همداسې ډول کارول کیږي 
او بل ډول کارونه یې ناسمه ده. 


بله یادونه دې هم وي: د ما کتاب» له ما څخه» پرمېز باندې.... دا غونډلې یا جملي نه دي. 


-- وینا: د ويیونو موخه ورڅنګ په څنګ کې ایښول دي» چې یو رښتیاارزښت رېښتیا یا 
ناریښتیا ولري. 


-- غونډله: هغه وینا ده» چې رښتیا ارزښت» ریښتیا یا نا ریښتیا یې باید وښوول شي. 
لکه: دا د ما کتاب دی. دا کتاب به یا ذدما وي او یا نه. دا باید وښول شي. 


بیا: دا له » پر او نور مورفېمونه دي چې خپلواکه پوهېدنه نه لري او د نوم یا نومځاینيوو 
سره» چې موږ یې کړوني حالت ګورو و نه کړوني حالت ته لارښودوي یا نه کړونی حالت 
ورڅخه جوړوي. 
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حالتونه د تکيه اړنومځاینیو سره: 


بیا: که د ( ډېرو) ناسمونونو مخه غواړو ونیسو» نو پر حالتونو باندې له 
پوهېدنو څخه پرته بله لار نه لرو. 


د کلیتیکي یا تکيه اړ نومځاینیوو پرمرسته باندې یا له مخې څخه هم څلور 
حالتونه لرو: 


پروکلیتیکي یا پسېتکیه اړ نومځاینیوي: مې» مو دې» یې 

اینکلیتیکي - یا مختکیه اړ نومځانیوي: راء در» ور 

حالتونه: 

لومړی: د پسې تکیه اړنومځاینیوو سره 

لومړی ١‏ - کړونی: سپین مې (مو» دې» یې) وهي.سپین کړونی 

لومړی۲ - پرېکړونی: سپین مې ( مو» دې » یې) وه واه. سپین پرېکړونی 
لومړی ٣‏ - خاوندوالي حالت: سپین مې ( مو» دې» یې) ورور دی. 

دویم: د مخه تکيه اړ نومځاینیوو سره 


یادونه: دا چې په دې ټولو برخحالتونو کې د تکیه اړ نومځاینیو پسې يواځې 
پسېځاینیوي دي» نو ما دا حالت د پسېځاینیو حالت هم بللی او که غواړۍ نو دا 


د نورو زبو داتیو حالت ته ورنږدې دی داتیو حالت یې هم بللی شۍ. 


د مخه تکيه اړ نومځاينیوي: را در» ور 


را(در. ور) څخه(سره» کره» پسې» کې باندې» پورې. ته...) 
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که غواړۍۍ» چې دا ښه روښانه شي» نو کړی شۍ د و مخ ته تیرې یا ښایې پسې 
لیکنې سره يې برتله کړۍ. په دې .د حالتونو کتاب.» کې دا ډېر روښانه 
روښانه شوي دي. 


د ښوونځي د نساب لپاره دا بسیا کوي. 


دا وروسته لیکنې مې د اړتیاوو سره سمې کړې دي» چې د دې موضوع له ښه روښانونې 
سره مرسته کوي. 
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70 » تکيیه اړ نومځاینیوي: 


پیل یادونه: تر هغې پورې» چې ما و ځان ته روښانه کړه» دا لیکنه یا همهغه د 
مادا ډول لیکنې په پښتو کې تراوسه پورې یواځنی دي» چې له دې امله به 
ستونځې ولري. دا لیکو او په خبرو کې کاروو» خو ژبلاریزه لار سره یې بلد 
نه یو نو پوره د خبرو او د پام وړ راته برېښي. 

کلیتیکې ( له زړې یوناني 871176۷ رابېل شوي تکيه شوی ويي) هغه 
ويي» چې کلیتیکون یا تکيه اړ ويي» په دې پوهېدنه» چې په یوه بل ويي باید 
تکیه وي ( دا خو هغه ټولیز یا د نورو ژبو څخه رانیولی پېژند دی» دا کېدی 
شي په پښتو کې بل ډول راشي» چې فکر باید ورته وشي او دا چې زه ګورم» 
د نار دا ښک ري چے د مالخوا ېرل داسي راوژل ارطل 
شوي» بل ډول دي هم» خو دا اوږد او په ګډه فکر غواړي» چې دا نه شته). 
هغه وییونه» چې تکيه پرې کوي بنسټ ويي بلل کیږي او پرته له دې څخه 
تکیه ويي یا مېلمه پال ویی دی. دا تړن ويي له تکیه اړ ويي سره یو نږدې 
غږیز یاموزیکي یووالی جوړوي» ډېر وخت 100010871561165 فونولوژیکي 
ويي دی. په دې موخه تکیه اړ وییونه خپلواک او ازاد ويیونه نه دي او د 
خپلواک ویيونو او افېکسونو ( مختړو؟؟ ) په منځ کې ځانګړی ځای نیسي. یو 
لړ کریتیرین شته» چې افیکسونه له تکیه اړ وییونو څخه توپیروي» کېدی شي 
افیکسونه په بڼه جوړونه کې نامنظموالی راولي او په تکيه اړ ويیونو کې په 
ټولیزه توګه بنسټويي کې بدلون نه راځي. 


-- (دا برخه په څېړلو کې داسې پېچلې برېښي» چې کېدی شي د پښتو او 
الماني څېړنې سره توپیر ولري» خو زه به هغه زه ورڅخه پوه شوې لیکنه له 
تاسورس تلادع تشد نه 
واخست! ئم 

 -‏ په هره برخه کې بېلګې هم نه شته» ځکه چې پرته له تکیه اړ وییونو 
څخه داسې روښانه دا افیکس آأو .... ښه نه پېزنم» خو پېژند مې یې در سره 
سم ګډ کړی دی 

بیا: کلیتیکي یا تکيه اړ نومځاینیوي لرو: 
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تکيه اړ نور هم د هغوي د بنسټونو د ډول له مخې څخه توپیریږي. هغوي 
سینتاکتیکي ( د غونډلو او غونډلو جوړونو اړوند» د غونډلپوهنې اړوند ) ټاکلي 
یا په یوه مورفولوژيکي کاتېګوري کې رابند وي. 
موږ دوه ډوله تکيه اړ ویونه یا نومځاینیوي پېژنو: 

٧0111۵ -١‏ هغه وييونه یا ښه یې نومځاینیوي دی» چې پسې راتلونکي 
ويي باندې تکيه کوي. 

۳- 11111۵ هغه نومځاینیوي دي» چې ځانونه د مخه تلونکو ويیونو پسې 
تکیه کوي د مخه تکيه اړنومځاینیوی( 1١1151‏ -00 ): یو ( د مخه تکیه وي) 
پسې تلونې ویی پورې داسې تکیه وي» چې یوځای یو ويي جوړ کړي. 

دا نومځاینیوي ټول درې دي: را در » ور. 

یادونه: زه چې دا وییونه په ن ج کې ګورم» نو د هغه څه سره چې زه يې له 
الماني لولم» پوره توپیر لري» چې دا همداسې باید وي هم. 

یوه اړيینه یادونه: ما دلته د دې نومونو لاندې څېړلي» کېدی شي په نورو ژبو 
کې» چې داسې خوی ولري» په هغو کې ښه روښانه شوی وي» خو زه نه 
پربپوهېږم. هرڅنګه چې وي دا څېړلي. چې د هر نامه لاندې وي» ژبنیزه 
ستونځه په کې نه شته. که دا نومیزه ستونځه بل ډول چا بللې وي یا بولي» له 
هغې څخه زه خبر نه يم او هیله ده چې راسره ګډ به یې کړۍ. 

همداسې: دا په پښتو کې لږ د پوښتنې دی» چې له بنسټ ويي سره یوځای یو 
ويي جوړوي او که څنګه؟ 

بېلګې یې: را څخه او که راڅخه» را پسې او که راپسې» را سره او که 
راسره. دلتهءه چې له پسېځاینیو د مخه راځې» خو سره بېل لیکل کیږي 
یادونه: ګورو چې» که د کړنوییونه سره راشي» خو ورسره سرېښ دي او که د 
پسېځاینيوو سره وي» نو بیا سره بېل لیکل کیږي. 
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د دې نومځاینیو کارونه هم ژبپوهنبز په دوه ډوله ويیونو یا تکیه ويیونو سره 
راځي» چې بېل او ګډ لیکلو کې دې هم پام ورته وشي. 

١-د‏ کړوني یا رېکتوس حالت کې 

( سیه نکر یا کون لک ار کسه واخر د کرد 
مخه تکيه اړ نومځاینیوي دي. 

و ١‏ ١-ته:‏ موږ کړنويیونه لرو» چې په هغو کې پرېکړونی نه شتهه» لکه: تلل. 
داسې ویونه لوریز کړنويیونه هم بللکیږي او داراء در» ور هم د همدې ويیونو 
سره راځي. دا را؛در» ور. له دې کړنوییونو سره ګډ یو ويي جوړوي. موږ 
وايو: تلل. راتلل»ورتلل. درتلل. 

که د دې سره موږ یوه کړونې غونډله جوړوو» نو وایوو: زه درځم» ته راځې 
او هغه ورځي او همداسې زه ځم» ته ځې او نور. 

دلته ګوره د ځانیز نومځاینیوي سره دا را در» ور هم د هغه کړنويي .» تلل 
سره راځي. 

دا د هغه مې» دې» يې په څېر لکه هلته د هغو لپاره ماء تا هغه ... او نور 
راځي» خو په دې کې داسې نه ده» ڼو څنګه فکر باید دلته وشي؟ 

که ولرو: راځي. پوښتنه: څوک راځي؟ ځوابه: زه» (هغهه ته... ) راځم (راځي» 
راځي؛»...) 

دلته ګورو» چې د پوښتنو په ځوابولو کې دا کړننوموویونه ورسره مل دي. 
داسې برېښي» چې د ځم او ... سره دا را در» ور بیا نهبېلېدونکي تړلي» دا په 
دې پوهېدنهء چې د هغو برخه ده. 


و ۲٢‏ ١-ته:‏ دلته دا راء در ور یواځې د پسېځاینيوو سره راځي. دا چې دا هم 
ګډ یا بېل لیکل کیږي. د پام وړ دي. موږ لرو: را(در» ور) سره ( څخهه» کره» 
پورې کې او نور) 

دا بې له دې اینکلیتیکي نومځاینیوو داسې ليکو: له ما (له تاء له هغه...) 
سره(څخهه» کره» پسې) » په ما ( په تاء په هغه...) کې» پرما(پرتاء پرهغه) 
باندې(پورې)» وما(وتاء وهغه». ته که نور وي نو ګران لوستونکي دې 
ورته پام وکړي. 
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یادونه: دا څه چې موږ داسې بولو یا ایې د الماني په مرسته یې داسې رااخلم» 
په الماني کې یا نه شته او یا داسې نه دي» بېلګې یې اړيینې نه بولم. 


اینکلیتیکي یا پسې تکيه اړ نومځاینیوي: 

پسې تکیه نومځاینیوي یوه شیدنده لري» که هغه په یوه کړنويي پسې ورزیات 
شي. زیات وخت په خبریزه ژبه کې یا په شعرونو کې ومخ ته راځي او په 
لکنیزه ژبه کې بیا ډېر یا نه لیکل کیږي. 

دا نومځای نیوي دا لاندې څلور دي. 

٠‏ مي» مره دي : يې»ه. 

یوه پیل یادونه: موږ لرو: | - کتاب مې واخست. ب - کتاب مې سپین دی. 
ګورو: په | - کې: په غونډله کې .»مې»» کړونی دى؛ نو له دې امله »» ما .» 
او په ب - کې .» مې .» نه کړونی دی نو له دې امله د اړونده حالت سره سم 
د هغه حالت یو مورفېم » چې په دې غونډله کې »» د »» دی د »» ما»» سره 
ور زیات شي؛» نو له دې امله د ٠.‏ مې .» په»» د ما» راځي. ګورۍ» چې پښتو 
ژبه د ژبلار له مخې څومره له یوه څه څخه دوه ډوله پوهېدنې لري» چې دا .» 
مې » یوه غونډله کې .» ما .» او په بله کې کې .» د ماء» دي. 

یادونه: د موږ د بلدتیا له مخې موږ دا .» د .» د » ما .» سره یوځای ليکو» خو 
دا د یو مورفېم دی» چې د خاوندوالي په حالت کې ځانله باید ولیکل شي. 
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داسې به ومخ ته لاړ شو چې 
-١‏ لومړی به درې غونډلې راوړو» یواځې د یوه کړوني سره او بیا به د دې 
په مټه پېژند ورکړو. 
ره په څرک ار عا که 
-١‏ کتاب مې واخست. 

چاکتاب واکنسټ؟ 

ما کتاب واخست. له دې لاس ته راځي 

ما کتاب واخست - کتاب مې واخست 
-١‏ کتاب اخلم ( که پام وکړو» نو په دې روان حالت کې »» کتاب اخلم»» 
تکیه اړ نومځاینیوی نه شته او و پوښتنې ته»ء چې: څوک کتاب اخلي؟ زه کتاب 
اخلم» نو د دې لاس ته راوړنه به دا وي» چې دا غونډله .» کتاب اخلم»» په 
خپله خټه کې سمه یا پوره نه ده او دلته باید تل ورسره .» زه.» وي» په دې 
پوهېدنه چې اړوند کړونی باید ورسره وي. څوک کتاب اخلي؟ زه کتاب 
اخلم) 


اړیېنه یادونه: دا نومځاینیوي» د هغه کړنوييونو لپاره راځي» چې پرېکړونی 


یادونه: ډېر ښه راځي» چې دا غونډلې د پوښتنغونډلو له لارې روښانه شي او 
داسې سمې هم راځي. 


څوک کتاب اخلي؟ 

زه کتاب اخلم ‏ کتاب اخلم 
چاکتاب وآخنت؟ 
ما کتاب واخست2 کتاب مې واخست 
۱ - کتاب دې اخلم 

د تا کتاب اخلم 

څوک د چا کتاب اخلي؟ 

زه د تا کتاب اخلم. 
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٢‏ - په دې حالت کې به هم وګورو. چې څو غونډلې لیکلی شو اودا څنګه؟ 
-١ :0‏ کتاب مې سپین دی 
د چا کتاب سپین دی؟ 
د ما کتاب سپین دی. له دې څخه و لاس ته راځي» چې: 
د ما کتاب سپین دی - کتاب مې سپین دی 
له دې پورته راوړنو څخه داسې برېښي» چې دا پسې تکیه اړ نومځاینیوي دا 


دندې لري. 
په ١‏ - کې مې» مو» دې» يې د کړنويیونو سره کړوني یا رېکتوس دي او 
په -٢‏ کې خویويیونو سره نه کړوني دي یا دا د خاوندوالي حالت دی. 


راځۍ» چې د دې لپاره لږ تر لږه دا یوه غونډله راوړو او بیایې اړونده پوښتنه 
پوښتنغونډله راوړو او با د دې پوښتنغونډلې ځواب په همغه تېرې موخې 
ورکړو. پام ورته کوو: 

لرو: کتاب مې یې راووړ. 

پوښتنه: چا د چا څه شی راووړ: 

ځواب: هغه دما کتاب راووړ. 


ګوره چې دا ځواب په همغه موخې دی» خو د همهغو تکیه اړ نومځاینیوو سره 
نه. 


دا ګوره یوه په زړه پورې موضوع ده» چې باید پام ورته رااوښتی وي. 


ډاکتر ماخان مېږی شینواری 
د حالتو دو وی خېړندپو هه 
بیا ژبلاریزه نوې څېړن-اند یا څېړنپوهه: 


پښتو د ژبلارې له مخې څخه هم یوه هکپککونکې ژبلاريزه او نه (پوره) یا ښه 
یې ژبلاریزه کمه څېړل شوې ژبه ده. 
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نن د ٢‏ زک دسپتمبر ۲۶ د سهار یاشپې ۴ بجې. فکر مې ټول د پښتو په 
ژبلار کې دی او په ژبلار کې دې څېړن اند ( د څېړنې په بنسټ اند ته) ته 
ورسېدم: 


پښتو یوه ډیر ښه روښانه ژبلار لري.دا چې ژبلار په ژبو کې د ژبې د 
جوړښت شته لارې څېړي؛ نو زه تل له یوه اند څخه وبل ته ځم او د نوې 
څېړنپوهې سره مخامخ کېږم» چې هغه له تاسو درنو لوستونکو سره یې ګډوم. 


په پښتو چې زه تراوسه پورې له پښتنو څخه لیکل شوي ژبلار سره داسې لږ 
بلدتیا لرم او د پښتو ژبلار د ترتیب لپاره مې زیات د ژبلار لپاره الماني ادبیات 
کارولی او بیا هغه» چې د دباندنیو له خوا لیکل شوی» نو هرو مرو د زیات 
فکر وړ دي» ځکه چې د ټولو ژبو ژبلارې ډېر توپیر سره لري» چې یو له بل 
څخه ګټه اخستلکېدی شي» خو ورته والی به ونه لري یا ډېر کم. 


زه چې د ما په څېړنو کې تر اوسه پورې وپوهېدم» هغه دا ده چې موږ په 
حالتونو کې ډېرې ستونځې لرو» چې په هکله يې ما هم ډېرې لیکنې کړي او دا 
هم تل د تېرو لیکنو په بشپړېدو. 


اوس خپلې دې راته پیدا موخې اند ته چې کړی شو د پښتو ژبلار د دوه 
حالتونو کړونی او نه کړوني په ځای په څلورو حالتونو ووېشو او یا په دوه 
حالتونو داسې چې دا نه کړونی حالت بیا درې برخې ولري. دا به نو ګران 
لوستونکي او هيله ده ژبپوهان په ګډه سره برابر کړی شو. 

د پښتو حالتونه لنډ بې له ډېرې شننې: 


لومړی - کړونی : نومویونه (نومونه او نومځاینیوي): زه» ماء ته » تا هغه 
هغه او نور» چې د نورو راوړلو ته بیا اړتیا هم نه وي. )١(‏ 


لومړی ١‏ - زه مړۍ خورم. ما مړۍ وخوړه. 


لومړی ٢‏ - ته مړۍ خورې. تا مړی وخوړه. 
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لومړی ٣‏ - هغه مړۍ خوري. هغه مړی و خوړه. او داسې نور هم.... 


دویم: پرېکړونی: هغه نومونه یا نومځاینيوي دي» چې څه پرې کیږي؛» لکه: ماء 
زه تا ته هغه هغه او نور. دلته هم همدا بسیا کوي. 


یادونه: د کړوني او پرېکړوني په منځکې دا توپیر دی» کله چې کړونی په زه 
پیل شي» نو پرېکړونی یې ما دی او په څټ. چې کړونی ما وي» نو پرېکړونی 
زه دی. 


بېلګې: دویم ١‏ - ته (ماء هغه) وهې. تا زه ووهلم. تا هغه وواهه 
ند وزم دنو هسوا په لهو دو 

ګومان مې دی دابه بسیا وکړي. 

یادونه: په نورو حالتونو کې د زه» ته» هغه به 


دریم: د خاوندوالي حالت: د خاوندوالي لپاره د نومویونو(نومونو» نومځاینيوو) 
سره د خانوندوالي مورفیم ٠‏ د »» دمخه راځي. 


بېلګه: دما( دتاء د هغه) کتاب. 

څلورم: د پسېځاینیوو حالت: 

بېلګې: 

څلورم ١‏ - له ما ( څخه» سره» کره...) 
څولورم ٢‏ پرمیز (باندې» پورې» پسې) 
پنځم ٣‏ - په ما کې. 


څلورم ۴- و ما ته. 
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څلورم ۵ - تر ماپورې. او نور 7 


په څلورم کې څخه» سره».. کې»باندې» پورې» ته ... پسېځاینیوي دي او» له 
تر» په» پر» و ...د پسېځاینیوو اړونده مورفېمونه دي. 


ګورو» چې دلته د نومویونو د مخه د بېلا بېلو پسېځاینیوو اړونده مورفیومونه 


څنګه کړی شو دا وښايو؟ 
د تکيه اړ نومځاینیوو په بنسټ 


١‏ - پسې تکیه اړ: مې» مو دې» یې: دا پسې تکيه اړ نومځاینیوي د یوه نوموي 
پسې راځي 


٢‏ - د مخه تکيه اړ: را در» ور : دا د مخه تکيه اړ نومځاينیوي د یوه 
پسېځاینیوي او یواځې د پسېځاینیوي د مخه راځي؛ نو له دې امله د پسېځاینیوي 
حالت یې بولم. 


٢ 


و ١‏ ته دا پسې تکیه اړ یا اینکلیتیکي نومځاینیوي دوه ځایونو کې کارول 
کیږي» 


-١‏ دانومځاينيوي» چې نومویونو پسې راځۍۍ؛ که د مخه نومځاینیوی يې د 
پرېکړوني په حالت کې وي نو پخپله دا پىسې نومځاینیوي یې کړونی دی. 


بېلګه: کتاب مې واخسته. دلته کتاب پرېکړونی دی او مې کړونی. 


١٢-که‏ د دې نومځاینیوي د مخه نوموی د دې نومځاینیوي پسې د یوه خوي 
سره سنبال وي» نو دا د خاوندوالي حالت دی. 


کتاب مې سره پوښونه لري. 
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-٢‏ دا نومځاینیوي که د کړنوي د مخه راشي؛ نو دا لوریز کړنویونه دي» 
چې و موږ ته د دې اوس موخې له امله دا همدومره بسیا کوی. 


-٢‏ که دا نومځاینیوي د پسېځاینیوي د مخه راشي؛ نو دا له دې امله د 
پسېځاینيوو حالت دی او لرو: (راء در» ور) ( څخهه» سره» کره» پورې باندې» 


کن 


پښتو دوه حالتونه رېکتوس او اوبلیکو یا کړونی او نه کړوني حالتونه» چې دا 
لومړی يې کړونی او پسې درې يې نه کړوني حالتونه وبولو. دنورې روښانتیا 
لپاره پوره لیکنې په کتاب کې شته. 


له دې سره مو هغه اړین څه وښوول» خو اوس اندونه» ګوتنیونې» سمونونه او 
وړاندیزونه سره ګډ کړو. 


ما د دې لیکنې سره - داسې اندم- چې د ټولو له ما څخه د حالتونو په هکله 
لیکنو ته پایټکی (د پای ټکی) کښېښود. تاسو ټول دې راته بریالي وی. 


په پښتو کې له ويیونو څخه تېرېدنه نه شته 
په پښتو غونډلو کې له ويیونو څخه تېرېدل یا حذف(؟؟) ژبلاریز نه دي. 


د موږ ډېر یا ټول ژبپوهان او ژبمینه وال په دې اند دي». چې ګوندې پښتو کې د 


ځنو ويیونو ویلو او لیکلو ته اړتیا نه شته او کېدی شي ورڅخه تېر شو ( حذدف 
۹۴ ). 
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راځۍ ٠‏ چې دې ته لږ فکر وکړو» چې په پښتو کې له ويیونو تېریدی شو او که 
نه؟ 


-- د پیداېښت پر بنسټ باندې یا - له لورې څخه: دا چې ژبه پیداېښتي ده» نو له 
پیداېښتي پیداېښت څخه خو تبرېدل د پیداېښت سره په مخامخوالې کې دی. 


دپیداېښت سره سم د پښتو ويیونو څخه تېرېدل» نو له دې امله ناسم دي. 


--- دې ته دې پام وي» چې ژبه د مشورو او ګوتپورته کونو له لارې نه ټاکل 
کیږي» ځکه چې پیداېښت نه ټاکل کیږي؛ دا دي» چې څنګه دي. کله هم چې یو 
څه د مشورې له لارې شوي؛» ناسم شوي؛ نو ناسم او پوره ناسم شوی» چې 
بېلګې یې ډېرې دي» خو دوه به یې له تاسو سره شرېکې کړم. 


-١‏ ژبپوهانو غوښتل» چې ګوندې د عربي مايع لپاره به په پښتو کې څه نه 
وي» هغه ته يې اوبلن نوم وټاکه» چې اوس هم دموږ لیکولان یا له رادیو- 
تلوېزیون د تښتېدوني یا غاز لپاره اوبلن واورم» پوره زورېږم او همداسې یې د 
کګاره مويدار ستخی لاره د هي ک(ررل خر دآ دروادیمکاررل از 
د دوي ټاکل پوره ناسم دی. سړی له دې څخه داسې باید وپوهيږي. چې دوي 
پر دې باندې نه پوهیږي. ما ته به ډېره بخښنه کوي» زه په رښتیا د خپلو پښتنو 
پوهانو ډېر درناوی کوم» خو دلته نو بل څه ولیکم؟ 


څه لري؛ او له دې امله ورته نه کچون اله او له همدې امله نه کچیږي. دامې 
یوه ورځ له رادیو څخه واورېدل» چې .»په جلال اباد کې د کابل په کچه 
روغتون جوړ شو.» او سمه بده راته وبرېښېده. 


ما چې څېړنه په کې کړې دا له ويیونو څخه تېرېدلو ستونځې هم ټولې دپښتو 
په څلورم حالت کې دي» چې اوس به یې سره روښانه کړو. 


د دې روښانونه هم ډېره ساده او د پیداېښت په مټ پوره روښانه ده. 
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داسې به و مخ ته ولاړ شو او له پیل څخه به پردې اړونده غونډلو باندې پیل 


وکړ: 

لومړی: 

-- په ما باران ورېده. 

-- ما باندې باران ورېده. 
-- پر ما باران ورېد 

-- پر ما باندې باران ورېده 
دویم: 

-- په کور یم او همداسې 
-- ګور یم. 

-- ګور کې یم. 

-- په کور کښې یم 

-- له کور لام. 

-- د کور نه لاړم. 

-- له کور څخه لاړم. 
دابېلګې بسیا کوي. 


ولې موږ په دې پوهېږو. چې موخه مو څه ده او ولې هغه موخه بې له ژبلارې 
له لارې سمه یا نیمګړې سمه برېښي؟ 


ور څخه تېرېدل یا حذفول ژبلار ده او که څنګه؟ 
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ژبلار له ژبې څخه راوزي او نه ژبه له ژبلار څخه. دې ته مو تل باید پام وي. 
-- ولې نو دا ستونځې تر اوسه پورې نه وې اوبی شوې؟ 


ژبه مو پنځه زره کلنه» خو دپوهنې ډګرته دا شاوخوا اویا کاله کیږي» راوتلې 
او دا هم داسې په نیمه نیمځوره توګه یا داسې په خويېداء چې پخپله پښتنو یې هم 
د څېړلو توان دومره نه لاره. په هر صورت د دې شرایطو لاندې اوس هم 
دموږ ژبې د موږ د ژبپوهانو په هلو ځلو او د ډېرو ربړو پر ګاللو باندې یې 
دومره د پام وړ وده کړې. په هغه وخت کې د موږ ژبپوهانو دومره امکانات هم 
نه لرل» چې پرته له عربي او په ځانګړې توګه فارسي» د نورو ژبو له ژبلار 
څخه کار واخستلی شي. د ژبلار لپاره خو له نورو ژبو څخه نور څه و لاس ته 
نه راځي» خو داپېژندونه باید سم راواخستل شي» چې هغه اوس کېدونکي دي. 


که تاسو د موږ د پښتو ژبې ټولې د بېلا بېلو پوهنو پوهنیزې لیکنې وګورۍ» 
نېمګړې نه» چې له تړنويیونو او اړیکوییونو څخه پرته پښتو په کې نه شته. 


یو» چې دا د خپلو پښتو ويیونو ساتل مو باید لومړنۍ دنده وي. 


له ما څخه مې تل لیکنې اوږدیږي» خو لنډ داسې مخ ته ځُو: 


د موږ څلورم حالت مو د پسېځاینیو حالت بللی او ګورو چې ستونځې په همدې 
کې دي» نو غواړم لومړی تازه د پسېځاینیو پېژند راوړم. 


پسېځاینیوي: د ښوونځي په ژبلاریزو ادبیاتو کې اړیکویونه یا پسې ويیونه هم 
بلل کیږي» یو وییډول دی» چې یو رابند ټولګی جوړوي او د منځپانګ وي او 
په ګرامري نښونو کې ځاینیوی شوی. پسېځاینیوي په قانونمندۍ کې د یوه 
نوموییونو ګروپ یا ډله غواړي او له دې سره یو حالت لیدوړ په نخښه کوي. دا 
چې پر نومويینو پسې ځای نیوی راځي؛» له همدې امله پسېځاینیوی هم بلل 
کیږي او 
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دا یوه ډله ده چې ځاييز» وختیز» څنګه والی. راټولونکی؛ سره له دې» 
اړيینوالی پوهېدنې لېږدوي یا وړي او په پښتو او نور ژبو کې بڼه بدلېدونکي 
نه دي. 


د دې لپاره چې دا غوره موضوع بریالۍ و مخ ته بوزو» اړيینه بولم دا د یوه 
لښتکي له لارڅخه روښانه کړم: 


٢ --‏ حالت د ٣ینکل‏ ٣يو‏ ۵ - اړونده 

نومويیوذ | اړوند مورفېم | ی- پسېځاینیو غونډلې او 

ه سره تیکي اي پروت لښتکی 

نومويیونه نومویو 

ن‌ 

زه. له ماء له تا را در څخه»سره ځم» ځي ۱ 

هغه له هغه... ور کره 

سپين- په کور سح اکګې دی 1 

کتاب پر مېز رادر» | باندې» ایښی ۳ 
ور پورې 

ما و سيين را دره یه وویل ۴ 
ور 

ته تر ګور زان اپورې لاړې ۵ 


ستاسو دنده ده. لار روښانه ده. 


یادونه : 


- که ولرو ( ١٤ب‏ ) نو ا ولاړ لښتکی ورکوي او ب پروت لښتکی 


)٥( ١١010.60: 1116 10/91/83 7۷ 


د حالتونو څېړنپای 27 


)۱٣( --‏ او (۴ ے ١‏ ) داسې هم لیکلی شو: (راء در» ور) ( څخه» سره» 
کره»کې باندې» ته» پورې او نور؟) 


روښانونه: 
د ښه روښانې یا رڼې روښانونې لپاره داسې و مخ ته خُو: 


يو: )١-۳(‏ او )۱١-۴(‏ داسې د (۵ ١١-‏ ) غونډله جوړوي» چې د (۴ ےء 
١‏ له یوه پسېځاینیوي څخه نه شو تېرېدلی (حذف) 

دوه: د ٣‏ - په مرسته مو د مخه لیکنو کې ٢‏ - روښانه کړي وو او له دې 
لارې 


درې: له (۴ ۱١١‏ ) څخه ۱١-٢(‏ ) ټیک یا سيده لاس ته راځي. په دې پوهېدنه» 
اړوند مورفېم سره یوځای په ( ١١-٢‏ ) کې نومويیونه راکوي. 


--- که دا د حالت اړونده مورفېمونه او دا اړونده نوموویونه يوځای حالت 
اړونده نوموییونه وبولو» خو ګومان مې دی» کومه تېروتنه یا ناسمون به ځان 
پسې ونه لري. 


څلور: همداسې که له دوه کوم د اړونده مورفېم سره اړونده نوموی ولرو» نو 
سملاسې پوهېږو. چې 


د ۴ - کوم پسېځاینیوي يې اړوند دی. 
که ولرو( ۴ » ۳) نو دلته ور څخه .»باندې.» او هداسې ٠‏ پورې» پوهېږو. 


نو که پسېځاینیوی (۴ -۵۰) ولرو اړونده نوموی د اړونده مورفیم سره ( ۵۰-۲ 


. 


که ولر ( ٣ ٢‏ )» نو سملاس ورڅخه (۴-ء ٣۳‏ ) پوهېږو. 
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که د یوه ژبني ویی یا توکې یا مورفېم هغه د کارونځای او پر هغه باندې 
پوهېدنه چې درته روښانه شي بیا له هغو څخه په غونډلجوړونه کې ناسمون 
نه راځي» دا دموږ ستونځې په دې حالتونو کې سره اوبی کیږي. 


۶321٨10 11۱6.90 


یوه پای یادونه: ومو ویل» چې مورفېمونه خپلواکه پوهېدنه نه لري» خو د 
اړونده- دلته ‏ د نوم او نومځاینیوي دنده بدلوي. 

د بېلګې په توکه که .» ما .» لرو» نو دا کړونی یا پرېکړونی نومځاینیوی دی» 
خو له دې سره یا له دې څخه د مخه کوم مورفېم ځاي په ځای شي؛ بیا هغه 
خپل دکړوني یا پرېکړوني حالت و یوه نه کړنې حالت ته بدلوي. چې د موږ 
په لیکنه کې دا د خاوندوالي مورفېم او دا نور د پسېځاینیوو حالت کې اړونده 
مورفېمونه دي. 

لکه .»د ما ٠‏ له ما .» اونورو چې لرو» له دې امله هم ورڅخه تېرېدنه 
ناسمه ده. 


ډاکتر ماخان مېږی شینواری 

تکیه اړ- او ځانیز نومځاینیوي 

داسې یو څه به د نومځاینیوو او حالتونو ښه روښانونه نوره هم وڅېړو. 

له هرڅه څخه د مخه د حالت 1۳95105 پېژند: په پښتو کې څلور حالتونه لرو» 
کړونی» پرېکړونی» د خاوندوالي حالت او د پسېځاینیوو حالت. کاسوس یا 


حالت څېړي چې نوموييونه د غونډلې د نورو توکو سره څه اړیکې لري او دا 
نوموییونه څنګه له حالت سره ځان سنبالوي. په نورو ژبو له بېلګې څخه يې په 
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الماني ژبه کې نومځاینیوي بدلیږي» خو په پښتو کې دا دنده د حالت مورفېمونو 
نیولې» چې خپله کومه پوهېدنه نه لري» خو د نومویون سره مل ځان د حالت 
سره سنبالوي یا برابروي او که سموي او دا دي: .» د »» د خاوندوالي لپاره د 
نومويیونو دنده بدلون لپاره مورفېم. 


له تر پر» په» و.» د پسېځاینيیو لپاره د نومويیونو دنده بدلون لپاره 
مورفېمونه. 


مورفېمونه یواځي او يواځې پههمدې ټاکلو ځایونو کارول کیږي او بس. 


اوس راځو نومځاینیوو ته: موږ په پښتو کې دوه ډوله نومځاینیوي لرو: 
لومړی - ځانیز نومځاینیوي او کارونې یې 


دویم- کلیتیکي یا تکيه اړ نومځاینیوي او کارونه یې. دا نومځانیوي په 
رېښتونې په یوه څه پسې تکیه اړ وي او یا ان چې ورپسې سلیښ - یا نښتي 
وي. 


ګډه کارونه او د کاره- ونو پرتله- کونه یې. 
و لومړي ته : دا په دوه برخو وېشو: 


پیل یادونه: زه به یواځې د لومړي کس نومځاینیوي یا - - لپاره نومځاینیوي 
وکاروم. 


لومړۍ ١‏ - یوګڼي: زم ته هغه هغې... 
لومړی ٢‏ - ډېرګڼي: موږ» تاسو. هغوي 


لومړي ١‏ ته: دلته د هر کس لپاره دوه دوه نومځاینیوي لرو: 
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لومړی ١‏ ١--زه»‏ چې د کړنویونو لپاره د اوس او راتلونکي وخت لپاره 
کارول کیږي او د هغه کړنویيونو لپاره» چې پرېکړونی نه لري» د تېر وخت 
لپاره هم. 


زه ځم» زه لاړم» زه خورم» خو.. نور لاندې. 


لومړی ۱ ٢-ماء‏ چې د تېروخت د هغه کړني لپاره کارول کیږي» چې 
پرېکړونی ولري» په دې پوهېدنهه چې دا کار په یو څه د څه د کړو سره سرته 
رسیږي. ما وخوړ(ه) 


و لومړی ٢‏ ته: د ډېرګړو د کړنو لپاره دا نومځاینیوی .» ما موږ. له 
بدلیږي. موږ(تاسو» هغوي) وخوړل ( لاړو) . 


یادونه: پوښتننومځاینیوي دي: څه. چا. که موږ دلته پوښتن نومځاینیوي د زه او 
ما په ځای وليکو نو دا چا د کړوني لپاره راځي او په پرېکړوني کې نه راځي. 


و دویم ته: تکيه اړ نومځانیوي په دوه ډوله دي: 
دویم ١‏ - د مخه تکیه اړ نومځاينیوي دي: را » در» ور 


دویم ٢‏ - پسې تکیه اړ نومځايميوي:مې» دې» یې» مو( دا د موږ او همداسې د 
تاسو لپاره کارول کیږي) 


و دویم ١‏ ته دا دوه ځایونو کې یا دوه ډوله کارول کیږي یا که له کړونو او نه 
کړونو سره نومځاینيوو(رېکتوس - او اوبلیکوس) حالتونو څخه و مخ ته لاړ 
شو نو په دواړو کې کارول کیږي. 


دویم --١ ١‏ که دا نومځاینیوي د کړونو په څېر وییونو و مخ ته راشي یا 
ورسره نښتي یا سلېښ وي نو د کړنويیونو سره لوریز کړنويیونه په ګوته 
کوي» لکه راځم» راځي» ورځې» ورځي. ورځیۍ.... 
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بله بېلګه: راکوې» ورکوم» درکوي او نور. 


و دویم ٢‏ ته: دا هم دوه ډوله کارول کیږي یا ښه يې په دوه حالتونو کې 
کارولکیږي. 


دویم ٢١‏ - دا تکیه اړ نومځاینیوي تل په یوه نوم» نومځاینیوي او یا یو څه 
پسې تکیه وي. 


که دا نوم یا دا یو څه یانومځاینیوی د پرېکړوني په حالت کې وي» نو پسې 
کږته راځې يا که کږته پسې رالنې».تو دا پسې تږلۍ نوموټې یا څه یې 
پرېکړونی دی. 


بېلګه: ته مې ووهلې» زه یې ګوزار کړم. هغه دې راوړ. کور مې واخست. 


یادونه: ګورو» چې موږپه پښتو کې همدا دوه نومځاینیوي » زه او ما لروء چې 
د کړوني او پرېکړوني لپاره کارول کیږي. له دې څخه داسې پوهېږو» چې د 
لومړي او دویم حالت یا د کړوني او پرېکړوني حالت لپاره. 


دویم ١ ١‏ - که ولرو: (رادر» ور)( څخه» سره»کره»پورې باندې» ته ې1 ( 


دلته دا پوره یو حالت دی. چې کېدی شي د پسېځاینیوو حالت یې وبولو» ځکه» 
څه ته. 


دا اوس د ځانیزنومځاينيوو سره څنګه لیکو؟ 

لساسل څخهافه )سر اسروځکه کر سي لدی لزو وې 
را لما 

تر ما پورې - را پورې دلته بیا را - ترما 


په ما کې - را کې له دې لرو: په ما- را 
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پر ما باندې - را باندې.له دې څخه لرو: پرما -- را 


و ماته س را ته. له دې څخه لرو: و ما - را 

له پورته څخه لاس ته راځي» چې: له» په »پر» تر » ته» باندې...... مورفېمونه 
دي» چې خپلواکه پوهېدنه نه لري» خو د اړونده پسې نوم یانومځاینیوي دنده 

بدلوي. دلته د »» ما .» » چې د کړوني او پرېکړوني لپاره په بدل ډول کارول 
کیږي. دلته یې دنده» له »» د ٠»‏ سره» چې .» دما کور.» لیکل کیږي او .»د ما»» 
د خاوندوالي نومځاینيوي کيږي او همداسې د پسېځاینيوي حالت کې هم د د .» 
ما »» دنده د ( له» په » پر» تر ....) سره په اړونده ډول بدلیږي. 


په پورته پسېځاینيوي حالت کې دا هم غوره ده» چې: 


1 له له سره: څخه» سره» کره» پسې ټاکلکيږي او له څخه» سره » کره 
پسې سره »د یواځنی ټاکلکیږي. 


۲- له »پر سره ٠»‏ پورې.» یو یواځنی ټاکلکیږي.(دا یو ویاځنی په دې 
پوهېدنه چې تر یواځې هله راځي» چې پورې يې پاى کې راځۍ او پوزې هم 
هلته راځي» چې تر وي .» تر کور پورې.» بل ډول ناسم دی او بس). 


۳ - همداسې له پر سره باندې او په څټ له باندې سره پر. 


۴ له »و.» سره ۰6 او په څټ 


دا اړيین دي» چې بیا هم ګوته ورته ونیسو» چې» له» تر» په» پر» و او که نور 
په مدې ژبلاریزه ډله کې راځي» بل ځای کې ځای نه لري» د موږ ژبپوهان او 
ژبمینه وال یې دا » تر » دېر کله ناسم کاروي. 


یوه غونډله او شننه یې: 


ښځه و خپل ورور ته د خپل مېړه خولۍ ورکوي. 


)٥( ١١010.60: 1116 10/91/83 7۷ 


د حالتونو څېړنپای 33 


په پورته کې ښځه کړونې؛ وخپل ميړه ته (د پسېځاینیوي حالت پوره کونه)» د 
کېل برد خارنرالئ حالت ېرره کرنه).حرلي ( بربګررني ملت ررکزير 
کړنه). 


پای لاس ته راوړنه: موږ د دې لیکنې سره داسې وښوده یا ښه یې: بیا نوره هم 
روښانه کړه» چې پښتو څلور حالتونه لري: کړونی» پرېکړونی» خاوندوالي او 
د پسېځاینیو حالت ( دې ته دې پام وشي» چې څنګه ښه نومول کیږي). 


یوه غوره یادونه: د موږ ډېر ناسمونونه له همدې مورفیمونو له ناسم کارونې 
سره و منځ ته راځي» نو ما هم لږ زیات پام و همدې ته وکړ. 


و دويم: ١ ٢‏ ته: که ولرو: کور مې کوچنی دۍ؛ نو دا د ځانیز نومځاینیوي سره 
دا سې ليکو: د ما کور کوچنی دی» په دې پوهېدنه چې د »» ما »» سره یو بل 
مورفېم »» د ٠»‏ مل شو او .» ما »» دنده يې بدله کړه. 


د مخه مو په لیکنه کې ولېدل» چې هلته ٠.‏ مې »» د »» ماء» په پوهېدنه وو. 


د ژبې د پیداېښت په بنسټ پوهېږو» چې لرو: د ما کور کوچنی دی. دلته خو 
بې له »» د ٠.‏ څخه» چې »» ما »» يواځې وي» څه نه پوهېدل کیږي او .» د .» هم 
دیوه مورفېم په څېر خپلواکه پوهېدنه نه لري» نو له ٠.‏ ما.» سره یو ځای د 
خاوندوالي نومځای نیوی کيږي ( دلته دې فکر وشي» چې دا .» د ما»» 
نومځاینیوی شو او که ؟؟؟؟) چې د خاوندوالي حالت غوره کړ. 


دلته لیکو چې: دما کور کوچنی دی. دا به د خاوندوالي حالت وبولوء چې دی. 
دلته نو 6 څه شی دی او دنده یې څه ده؟ 


بیا: دلته .»د٠»‏ یو مورفېم دی او کومه خپلواکه پوهېدنه نه لري» نو دنده یې باید 
بل څه وي او هغه داده» چې د لته د »» ما .» دنده بدلوي» چې دا »» ماء» په 
مرسته د خاوندوالي نومځاینیوی شو او د .» ما .» دنده یې د کړوني څخه و د ٠».‏ 
د ٠.‏ سره مل د خاوندوالي - یا نه کړوني نومځاینیوي ته راوسته. 
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دا بیا روښانه په ګوته کوو» چې »» د ٠»‏ یواځې او یواځې همدا دنده لري او بس. 


حالتونه او ٠».‏ زما» که .»دماء» او نوز وهه ) 

یادونه : 

-١‏ دا لیکنه به کیدی شي بیا ځل څه ولري» خو بیا همغه هوښياره خبره ده» 
چې دوه واره کنډلی کلک وي. 

٢‏ - د تازه څېړنې له مخې به دا حالتونه داسې وبول: 

٢‏ ګړونی حالت نومیز یا نومیناتیو. 

٢‏ - پرېکړونی حالت. اکوزاتیو( اوس په دې و پوهېدم» چې پښتو اکوزاتیو 
ژبه نه ده)» خو د ځنو کمونو او زیاتونو سره» چې نه یې ډېروم. 
هلت نیو 

٢۲‏ - د پسېځاینیوو حالت. داتیو. 

دا دې په اړونده لیکنه کې وکتل شي. 


له هغه وخته مې چې د نومځانیوو او حالت په هکله لیکنې کړي» نو د همغه 
وخت راپه دېخوا مې زړه وو» چې دا لیکنه سرته ورسوم» خو په خيل اند او 
فکر مې ورسره ستونځې هم پوره ډېرې وې .په دې لیکنې دادۍ پیل کوم» په 
دې هیلهء چې ژبپوهان او نور د ژبې مینه وال به په کې شونې ونډه واخلي» زه 
یواځې دا موضوع تاسو ته د خپل اند سره سمهه د ما پر پرلپسې څېړنو بنسټ 
باندې او په پوره هڅو پوهنیزه توګه وړاندې کوم .دا چې څنګه مخ ته لاړ شو 
اولاسته راررنه به یی څنګه ار ځمړئۍ دا ناو ژيوماتو نه ربت دي 


زما لیکنې ټولې د الماني په مرسته دي» نو دا چې په الماني کې حالت څنګه 
دۍ» هلته روښانه لار شته او ټولې لارې هم د نومځاینیوو او نورو له لارې 
روښانه شوې دي» خو په پښتو کې داسې نه ده او زه ورسره ستونځې لرم» چې 
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ډانو به نه وشي دا چى شر هم کانوږوژ ير يه کس نات ار د بیداونیت 
سره سم دا هم یوه پوره ژبه ده» داسې لارې یا خپلې لارې لري» چې زه يې د 
ما د څېړنو پر بنسټ باندې وتاسو ته ستاسو و مخ ته ږدم » دا چې څنګه وشي 
او څنګه د ژبلارې له لارې دي» ستاسو دنده دې وي .که په دې هکله لیکنې 
ولرو» زه لکه تل په خواشینۍ وایم» چې ترې خبر نه یم او که لیکنې وي هم 
باور وکړۍ» چې دا به خپل څېړنیز غوره-والی ولري او تاسو به ګډ کار ته 
راوهڅوي. 


ګرانو لوستونکو! 


د دې لیکنې څخه مې موخه دا ده« چې دا حالتونه موږ په پښتو کې وڅېړو . 

چې څو او کوم دي او په دې برسېره د همدې حالتونو په بنسټ یا مرسته 

رک چئ دا ملت له ارو دا سامننا سيلی ار که رما اومتا موږ دا 

درې ډوله په ژبه کې لرو» چې ځنې ځایونه دماء دتا او همداسې يما او ځنې بیا 

نک رطوکرما ارا اس راز غرننده ار دا مار ده 

|(رر٩|ه|‏ آؤ1717 چې له تاسو درنو ژبپوهان او مینه والو لوستونکو څخه د ګډ 
هیله وکړم. 


دا حالتونه د پوښتنو په بنسټ رامنځ ته کیږي 


یادونه: دا لیکنه مې هم څه وخت د مخه لیکلې» چې دامې لا نه وو څېړلي» چې 
پښتو اېرګاتیو ژبه ده. 


پیل یادونه: په پیل یادونه کې دا په پام کې ونیسو» چې ما دا حالتونه د الماني 
حالتونه څېړلي» چې پښتو حالتونه یې ورسره سر نه خوري» خو کټه مې ترې 
احستې او پل پهپل به به دې لیکنې کې د دې ستونځو لپارهاوبي ګورو ( 
ستونځوبی لکه ګړوبی) 


نومیناتیو 0001831۲ (له لاتین څخه» نومونی یا نومونیز) په ګرامر کې د یوه 
پس ددد وه دوو 
مخه»» لیکلی وو) په جمله کې د شي د نخښونې په چوپړکې دۍ» د دې له پاره 
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دا هم تیپیکي یا نومونييز دۍ چې د یوه شي د خپلواک کارونې له پاره رامنځ ته 
کيږي ( دا په دې پوهېدنه»ء چې بې د بل له واکه). 


لنډ: دا حالت دۍ» چې د »»څوک- چا - او څه حالت.» بلل کیږي» د یوه حالت 
سيستم په توګه رامنځ ته کیږي» چې دا نومیناتیو - اکوزاتیوسیستم بلل کیږي. 


بیا: د نومیناتیو یا د ٠‏ څوک .»چا - .» او .»څه شي.» حالت. 
موږ د ګړنو یا کړ له مخې د دوه ډوله لیکنو سره مخامخ یو: 
لومړی: 

یوه یادونه پسې شته 

سپین یا هغه کار ته ځي 

سپین یا هغه کار ته لاړ 

سپین یا هغه به کار ته لاړ شي 


سپین یا هغه کار ته تللی وو 


زه به کار ته لاړ شم. 


زه کار ته تللی وم. 
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دویم ډول یې: 
زه مڼه خورم 
زه به مڼه وخورم 
ما مڼه وخوړه 
ما مڼه خوړلې وه. 


لنډه یادونه: وروسته به وګورو د .» زه کا رته لاړم.» په ځای به سم » زه 
وکار ته (و)لاړم.» سم ولیکو. د ژبلار او په ژبلار کې د ما د نوو میندنو په 
بنسټ ( دا دې هملته ( همهغلته) وکتل شي). 

دا همداسې د دویم کس له پاره ته او تاسې راځي او د ریم کس له پاره هم هغه 
او هغه راځي( په دې دریم کس کې لیکنه یو ډول ده» خو د ویلو څخه برېښي» 
چې لومړۍ ه څرګنده یا روښانه ه ده او په دویم کې بیا دا پڅه ه ده او که بل 
ډول یې بولۍ. هغه زور او زورکی مې ښه نه راځي» چې په پښتو کې نه شته) 


يعنې په دریواړو کسانو کې یې توپیر یو ډول دۍ» چې د کړنې پرته یې په څو 
کړنو کې نومځاینیوی هم بدلیږي» نو له دې امله دا د څه -» چا- او څه حالت 
دې 

مور کار ته ځي. 

څوک کار ته ځي؟ ځواب: مور 

د وروستنیو څېړنو پر بنسټ باندې به وګورو» چې داپورته داسې لیکل کیږي: 
مو وکار ته ځي 

څوک وکار ته ځي؟ ځواب: مور 


کالیمینځی خرابیږي. 
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څه شی خرابیږي؟ ځواب:کالیمینځی 


لرشارمضوها ومرن دلعرږي هوى ته راش غه 
پوهیږم»»چې دا اله» چې کالي پرېمینځي»کالیمینځی؛ کالیمینځونی یا 
کالیمینځونکی وبولو. او که نه نو کالي مینځلو اله. څنګه مو چې خوښه وي. 
جینیتیو (1 60106۲»ه) 

جینیتیو د الماني ګرامردویم حالت دۍ. 

دا به موږ په پښتو کې هم اسې روښانه کړو» چې د خبرو باید وي: 

لومړی: دا حالت د ملکیت حالت یا د ٠.‏ .»دچاء» حالت په نامه هم یادیږي. 
یادونه: په نومیز حالت ٠.‏ چا»» وو او دلته »» د چا-.» حالت دۍ. 

بیلګې: .»د ګاونډې کور». 

دا د چا کور دي؟ دا د ګاوندې کور دی 

» د یوه لرې زنګ غږ .». 

یادونه: 


اوس ګورم» چې دا لاندې سم نه دۍ او دلته باید د اړونده حالت هغه اړونده 
مورفېم .»» د ٠».‏ راشي. 


د جینیتیو »په څه (شي).». حالت 
هغه په غلا تورن دۍ. 


هغه په څه (شي) تورن دي ؟ ځواب: په غلا 
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یادونه: په وروسته لیکنو او دما په میندنو کې به وګورو» چې دا حالت په پښتو 
کښې زیات د پرېکړوني لپاره راځي. 


6 113۳ داتیو ( دا اوس موږ په پښتو کې د پسېځاینیوو حالت بولو( ښه یې 


:دی)) 


یادونه: دا لیکنه د موږ پر ورسره بلدې لار باندې سم دي» خو د موږ د نوې 
ژبلار سره و سمون ته اړتیا لري.داتیو د الماني ژبې دریم حالت دۍ یا په جمله 
کې دریم حالت په ګوته کوي. داتیو د » و چا له چه» پرچاء او نورو حالت.» 
هم بلل کیږي. 


د داتیوله پاره په الماني پوښتنه پوښتنه کيږي» چې چا ته (سمه پوښتنه یې : و 
چاته) او همداسې له چاء پر چا...؟ 


دا به په حالتونو کې روښانه وي. 


بیلګې: زه و دې میرمن ته د يادښت کتابچه ورکوم. و چا ته د یادښت کتابچه 
ورکوم؟ ځواب: و دې میرمن ته. 


هوګۍ سوغات و سپین ته ورکړ. 

هوګۍ سوغات و چا ته ورکړ؟ ځواب: و سپین ته 

زه و زما ( دما) ملګري ته یوکتاب سوغات ورکوم. 
وچا ته سوغات ورکوم؟ځواب: زما(دما) و ملګري ته. 


د دې حالت سره په نږدې څېړنه کې دا حالت ما د پسېځاینیوو حالت بللی. د ما 
میندنې او نوې لیکنې دا روښانه کوي. 
اکوزاتیو ۸۸1/053 دا حالت به دلته رایاد کړو. خو د ما د وروستنیو په 


بنسټ کموتاتی ژبه نه ده» نو داحالت په پښتو کې نه لرو. هغه پهپښتو به د ځنو 
څه پوهېدنه ورکړو» خو د پښتو د ژبلار په لار به نه وي. 
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یادونه: د دې حالت اړونده حالت لیکنې په نورو حالتونو برېښي. 
اکوزائیو يزکر ابر الك دی په ررکتی می ګزامر کی کا کلرزیعکلت 


سره ترتیبیږي. د دې د روښانتیا له پاره په الماني کې پوښتنه کیږي» چې ٠.‏ څه 
(شی).» یا څوک او که .»د چا؟؟؟..» نو دا له دې امله د څوک حالت هم بلل 


کیږي. 

اکوزاتيو: د چا - یا څه شي حالت 

ښاغلی سپین خپل ورور ګوري 

ښاغلی سپین د چا لیدنه کوي؟ ځواب: د خپل ورور 


یادونه: دا حالت په پښتو کې کله د پرېکړونی حالت دی او کله د خاوندوالي 
حالت دی. هلته به ورباندې وپوهېږو. 


دا پورته غونډاله زموږ پښتو کې داسې ورځنۍ نه ده» نو دا څنګه ده؟ سمه او 


زه خپل (و)( اوس مې ور زیات کړ) ملګري ته یوکتاب ډالۍ یا سوغات 
ورکوم. 


زه خپل ملګري ته څه شی سوغاتوم یا ډالۍ ورکوم؟ ځواب: یوکتاب 


بیا پورته سره .» و .» نه دۍ لیکل شوۍ؛ نو: 


دلته له هرڅه څخه د مخه يوه یادونه ده» چې باید پام موورته وي: 


له دې څخه د مخه: تر دې وخت پورې مې لا دا حالتونه داسې سم نه وو 
څېړلي» نو دلته هم هغه غوښتونې څېړنه نه شته. 
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دا ګرانو لوستونکو لپاره هم کټوره ځکه ده» چې له یوې خوا به د ما پر ستونځو 
باندی وپرهېږي اخ دا چي پېله نه هم د اومړي عل لپاره امه ريه شه به 
یې پام ورته راوګرځی. 


لنډ: په پښتو کې یواځې پوستپوزېشن شته او بس. دا مې لومړنی اند دی» خو 
وروسته بهوګورو» چې مځځاینیوي شته او که نه؟ زه داسې لږ بې »» په یوه 


توپیر: بیکاره» بې له کاره او بې له کار څخه. دا به نو ژبلاریزې څنګه سره 
توپیر کړو. که دا بې له کار څخه وي» نو له کار څخه داتیو حالت دی او دا بئ 
پام وړ دی. همداسې بې له کار څخه به د لهکار څخه پرته سره انډول 
وي. دلته پوښتنه دا ده» چې ایا دلته ٠.‏ بېپې ٠‏ مخځاینیوی کېدی شي او که نه. 


ما دلته سربل لیکلی یا دلته د پښتو اوستربلونه زیات دي او همداسې کیدی شي 
سیرکومپوزېشنونه هم وي»چې هغه به ګران لوستونکي په اړونده ځای کې 
ولوستلی شي. د نه کارڅخه نیمګړی کار هم هرومرو ښه دۍ په ډېره بخښنه» 
که دا کار موستړي کړي. 


یادونه: د دې سر بلونو او اوستربلونو.... باندې خو نه پوهیږم» خو ما هغه د 
الماني انډول یا د یوه اماني وی انډول د دې له پاره اړیکویونه لیکلي» ناسم نه 
دۍ» ځو ستاسو خوښه 

دې ته هم یوه پیل یادونه: 


دلته هم هغه ستونځې» چې لرودې مو د نوو څېړنو سره سمې شوۍ» خو سړه 
سینه به ورته لرو. دا هم د موږ په هغه ورسره بلده بڼه یا پوهېدنه ناسم نه دي» 
خو په نوې پیدا بڼه دي. 


یادونه: ما په لیکنه کې پورته څنترپوزېشنونه لیکلي. په راتلونکو لیکنو کې به 
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به څنګه وي؟) حالت یا کاسوس په الماني کې څلور حالتونه په نخښه کوي. 
حالت موږ ته ښايي» چې نومن د نورو توکو سره په جمله کې د نومن» د » 
ملکیتء داتیو او؟؟؟؟ څنګ نورې څه اړیکې لري. نومن یا نومونه» د هغه 
ملګري(چې ښځینه ناارینه ترې څرګندیږی( الماني يې ارتیکل)) همداسې وکیل 
یا نماینده( نومځاینیوی) په حالت کې جوړیږي. 


دې ته سړی کردان یا بدلون واي ,نومونه» ارتیکل یا نر -ښځینه والی او 
نومځاینیوي د خپلې دندې له مخې ګردانیږي یا بڼه بدلیږي 


دلته یوه بېبلګه راوړو: 


ِ. 
: 


له نه بڼه بدلون سره دلته د حات اړونده نومځاینیوي بڼه اړوند نه بدلیږي: 
ښځه ورورملا لور خولې ورکوي. 


له بڼه بدلون سره : د ورور ښځه د ښوونکي (و) لور ته خولې ورکوي. 


لاندې یې الماني : 
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۴٢یجسسمسچ ٢‏ ړل 


په لومړۍ غونډاله کې د غونډالې ځانګړي توکي بڼه بدل شوي نه دي او په 
لاس ته راوړنه کې په اړونده حالتونو هم نه دي برابر شوي او په پام راځي» 
چې غونډاله پوهوړ نه ده .د دې په الماني کې) په پښتو کې باید ځانله څیړنې 
پرې و شي (د څلورو حالتونو غوره دۍ» چې دا الماني او زموږ په حالت که دا 
پښتو یې وپوهيږو . 


ګردان یا بڼه بدلېدنه شونې کوي» چې د نومه ونې یا نومیناتیو اړیکې نورو 
توکو ته روښانه شي سمه ګردانونه یا بڼه بدلونه یې په الماني کې سمه ده او 
پښتو کې به ورته پام وکړو. 


د( چی به دی غو الد حالتونه او څنګه راغلی» د المانی څخه یی بیل 
چې په دې غو وم : (راسلي لي یې پی 
کوو او بیا پښتو ته راځو. 


۱۶80113٥6 11311۷16061۷ 7‏ 1۷ 600ع ۳ 01:10311۷ ۸۱ 
06٥ 1000۱67 06۰1٥٥76٥ 06٥ 7‏ ا تع 870066 ٧۲۵١٢ 06٥‏ 6 1(1 
ملکیت)؟ ۳ (نوموی ملکیت ا داتيو)؟ (نومن کړنه یا پرېدیکات 

د ورور ښځه د ښوونکي ولور ته خولې ورکوي. 


لږ تر لږه دلته ګورو» چې د پښتو غونډاله له ملکیت څخه پیل کیږي او پسې ته 
به ګډ فکر وکړو... 


په الماني کې څلور حالتونه دي او په پښتو کې به ورته وګورو. چې ستاسو 
کار په کې اړيین دۍ. 
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د الماني غونډاله په نومونه پیلیږي» خو لاندې پښتو يې په خاوندوالي پیلیږي» 
پسې نومیناتیو راځي بیا خاوندالی پسې داتیو پسې خولې باندې پرېګړه نه کوم» 
چې د ګرامر له مخې څه شی دۍ او پسې ورکوي پرېدیکات یا کړنه ده. 
د ورور ښځې د ښوونکي لور ته خولې ورکوي. 


یادونه: دا پورته غونډله د نوو څېړنو په بنسټ ناسمه یا ناپوره ده چې اوس یې 
بايد د ماد څېړنو په بنسټ- داسې وليکو: 


د ورور ښځه د ښوونکي و لور ته خولۍ ورکوي. ډا .» و لور.» د اړونده حالت 
د نومځاینیوي په ځای راځۍ او د پسېځاینیوي حالت دی. 


د دې پوښتنه به داسې وکړو: 

د چا څوک د چا چاته څه شی ورکوي؟ 

یادونه: د اوسنۍ څېړنې سره به داپورته داسې وليکو: 

د چا څوک د چا وچا ته څه شی ورکوي؟ 

٢ک‏ کكکكتتكتكت تت 1 

دلته په پښتو کې د اکوزاتیو حالت ګومان مې دۍ نه شته ( اوس پوهېږو» چې نه 
شک پرښګله دا ده جۍ ارا موږ د اکوزائیو خالك لزږ لو که کنګه دا د کرو 
یوه موضوع باید وي .په الماني کې هم کله کله داتیو د اکوزاتیو سره راآځي په 
ووتهغونداله کې نوا یه المانی کې اکرزائیږدى قو کر کې دای 


برېښي» چې نومیناتیو دۍ» و بیا هم پوره څېړنې ته یې اړتیا شته. 
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دا حالتونه چې پیژندل - او څېړلکيږي د همدې پورته پوښتنويیونو له لارې 
کیږي. 


یادونه: داحالت او غونډلې يې په پښتو ژبه کې د پرېکړوني د حالت دی. چې 
روښانه کیږي. 


په پښتو کې نومځاینیوي او حالتونه: 


ما تراوسه پورې ( ما .»پورې»» د مخه ورسره نه وو لیکلی» چې بې له 
پورې.» څخه ناسم دی) له تاسو سره د الماني نومځاینیوو او همدا ډول د 


حالتونو په هکله خپلې لیکنې ګډې کړې .راځۍ» چې وګورو» چې دا به په پښتو 
کې څنګه وي .دا به هم له الماني څخه په ګټه اخستنه باندې ودانې وي . 


یادونه: دا لاندې او دا پسې لیکنې داسې څه بیا راغلي» خو غوره دلته دا ده» 

چې دا د کلیتیکي حالت یوه برخه ده چې وروسته پوره څېړل شوې. داچې دا 
سوچ بوچ نوې دي» نو ګورۍ» چې ما هم ورسره څومره ستونځې لرودې دي. 
هیله ده . چې ځوانان ژبپوهان به یې سره سمې کړي. 


2 ۰ ۱ ء۶‎ ۰ ٢ ۰ ١ 
تب ېبنکلیتیکي ومحايييوي.‎ 


یادونه: 


-١‏ ډلته تکرار شته» خو لوستل یې ګټور بولن. 
٢‏ - دا لیکنه هم وروسته بیا پوره او سمه شوې. دا به د ما په پای لیکنو» اندم 
چې سمې شوي به وي. او وبه ګورو» چې دا لیکتیکي یا تکيه اړ 


موږ د نورو ژبو څخه ګټه اخلو» په زیاتو ځایونو کې د نورو ژبو څخه ګټه 
اخستل کېدی شي» خو سره ورته ژبنیزې لارې سره نه لري. 
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په فارسي کې: مېرم.. او نور» مادرم» ٠‏ ونور 


په فارسي کې بیا خاوندوالي هغه نومونو لپاره» چې پای یې بېغږه توري وی» 
سم»-ت»-ش پسې تړلي او که پای یې غږلرونکي توري وي؛ نو بیا پسې -یم» 
یت او یش پسئ تړلي دي. 


په پښو کې: ځم» ځو» ځي» ځۍ ... او ور خو موږ مې (دې» یې) په پښتو د 
کړنوي پسې» م»ې» ي تړلي او د خاوندوالي نومځاینیوو پسې بیا مې» دې» 
یې مو د مخه وڅېړل» چې د فارسې بیا د خاوندوالي نومځای نیوي؛» ګډ» په 
دې پوهېدنه چې مې» دې د پسېځینیوي څخه بیلدي. دا هم وروسته څېړل 
شوي او سم دي. 


د دې یو لامل دا کېدی شي؛» چې په پښتو کې د ګړنوي اخر کې دا ورسره 
زیاتېدنه دکړنوي پسې تړلی یا سره ویلې شوې شته» خو د خاوندوالي نومځای 
نیوي خپلواک شته دۍ او په درې کې دا نه شته یا داسې نه دي. 


دا نور نومځاینیوي به د څنګه والي نومځاینیوي وبولو او ګورو. چې د 
اینکلیتیکي نومځاینيوو سره توپیر لری. 


23 011111156166 اینکلیتیکي نومځاینیوي. 


یادونه: دا تکرار دی» خو شاید لږ څه نوي ولري؛» بیا هم که زه سهوه وم بخښنه 
به وي. 


اینکلیکي نومځاینیوي یوه کیدنه لري» چې له یوه کړنوي سره ورزیات یا 
ورسره ونښلي یا ورسره ویلې شي. کړنوی -« ځانیز پسې تړی ډېر زیات د 
خبرو ژبه همداسې په شاعرۍ کې منځ ته راځي. په ډېرو لیکنیزه ژبه کې ترې 
ډډه کیږي یا دا د کړنوي سره یوځای په یو بل کې سره وېلې یا ولې شوي» چې 
یو نوی ويي منځ ته راوړي چې د دې تړنې سره پرېپوهېدنه هم پوره کوي. 
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د بېلګې په توګه: اینکلیتیکي نومځاینیوي د یوه شي دنده لري» که دا یوه 


ګډوله کونه 


بله برخه یې 


- ځانيزمختړي نومځاینیوي یا اینکلیتیکي نومځاینیوی ۳ کړنوی» چې دا 
دواړه به لږ ترڅېړنې لاندې( دلته مې.» تر .. لیکلی» خو ناسم دی. سم یې ۰ 
٠‏ ونيیسو. 


که غواړې عکسونه درته ښایم. که غواړې وتا ته عکسونه ښایم. 


د او پورته د مخه راولي سره بیا راغلی» خو پام ورته وکړۍ. د ما یې لرېکولو 
ته زړه نه کیږي. 


د کاسوس رېکتوس او کاسوس اوبلیکوس کارونه 


یادونه: دا لاندې څېړنبرخه نېمګړې ده» خو وروسته په نورو لیکنو کې پوره 
شوې. 

کاسوس رېکتوس د نومیز او اکوزاتیو حالت لپاره د اوسمهال لپاره کارول 
کی پوه کانګر نه ته ار هغه دس ایز تستالتور کي ار لرکوس د 
الماني و اکوزاتیو ته کارول کیږي. کاسوس اوبلیکوس تل کارول کیږي» که یو 
ادپوزېشن په نوم تکیه کوي. ځانګړنې په پوستپوزېشنونو کې شته» چې ٠.‏ کې» 
باندې» ته» د پاسهء زیات په رکتوس کې وکارول شي. کاسوس اوبلیکوس د 
تېروخت بڼه کې نومیز حالت کې هم کارول کیږي. 

یادونه: دلته دې اندونه سره ګډ شي. دا څېړنه بل ځای کې پوره څېړل شوې. 


)٥( ١١010.60: 1116 10/91/83 7۷ 


۹ د حالتونو څېړنپای 
دا نسبتي وی و پسې ځاینیوی یاپوستپوزېشن .» ته.» ته یو اوبلیک دۍ. د 
الماني داتیو څنګه والي ته انډول دۍ او له دې سره د پوست پوزېشن په څیر د 
موخه لور (چبرته) دنده لري. 
بيلګه: - و کور ته ځُم. 
پرمېز(حالت) باندې (اړیکوی) د انګورو (خاوندوالی حالت) له جنډې ( حالت) 
څخه (اړیکوی) انګورو (نوم) له ځان(حالت) سره ( اړیکوی) وتا( حالت) ته 
(آړیکوی) دروړه. 


ګورو» چې دا مې تر اوسه پورې سنترپوزېشنونه بلل» چې ناسم دي او دا پر 
په او نور چې راځي؛ دا د حالتونو مورفېمونه دي» لکه .»د»» د خاوندوالي 
مورفېم. 


دلته ټول اړیکویونه پسې ځاینیوي یا پوستپوزېشنونه دي. 


٠‏ مه ۶ ٠ ٥‏ ثٌ 
د موږ ستونځې له ژبې سره چېرته دي؟ 
موږ په رښتیا په خپله ژبه کې ډېرې ژبلاریزې ستونځې لرو. ما چې خپل څه 
باندې دوه کاله د مخه لیکلی وو اوس و ما ته په ځانګړې توګه په حالتونو 
کې ډېرې ستوڼځې لیدل کیږي» چې په اوسنیو لیکنو کې مې سمې کړي. 


ما لیکلې وو: زه باغ ته ننوتم. باغ نوم دی. دا حالت »»باغ ٠.‏ کړوني دی. 
٠‏ پسې ځاینیوی دۍ نو باید چې له نوم څخه د مخه د دې پسېځاینیوي 
اړونده مورفیم ورزیات شوی وي» چې غونډله سمه شي او هغه د یوه »» و ٠».‏ 
له نوم سره د مخه باید ورزیات شي. اوس به یې سم وليکو: و باغ ته ننوتم. 
نوره به هم ښه وي» که دا زه ورزیات شي» چې »» زه و باغ ته ننوتم»». دوه 
نورې غونډلې. 
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معیاري یا ښه یې ژبلاریزې ناسمې دي. دا به سمې داسې وليکو: و باغ ته..» 
د ویولد کي 


د ما یوه هیله: که هر چا یو څه سم ولیکل» خو دا د بل چا لپاره پروا ونه لري 
او ودې منې او ناسمون يې تل باید سم شي. 


لاندې به کلیوالي لیکنې او معیاري لیکنې سره یا ښه د حالتونو غونډلې سره 
په ګډه وګورړ: 


زه باغ ته ننوتم زه و باغ ته ننوتم. 
زماباع کې يه زب به اع کي یم 


زه د باغ نه لاړم او نور. زه له باغ څخه لاړم(ولاړم) 


دما سره له ما سره 

کد سا پر میز باندې شته 
ما پورې راشه یا تر ما پورې راشه 
تر ما راشه. تر ما پورې راشه 


انګلیسي نومویونه» چې د یوه حالت اړوند دي 


بیا او بیا لیکم» تر منځ...» ترمخه. و او او دا ټول ناسم دي. .شر یواځې او 
یواځې د پسېځاینیوي مورفېشم دی» چې دا پسېځاینیوی يې » پورې دی او پس. 


دا مو هم باید په پام کې وي» چې پښتو یواځې او یواځې پسېځاینیوي لري او 
دا دي. 
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پورې. ته» سره» څخه» کره» باندې» کې. او نور یې تاسو وليکۍ. 
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پښتو او ژبلاریزې نااوبی ستونځې یې 


۷ بښتو رد پنځه زره کلنه ځوانه ژبه ده. 

ولې ځوانه؟ 

په افغانستان کې تر ۱۹۳١‏ ز ک پورې د افغانستان رسمي ژبه يواځې فارسي 
وه. په هغه وخت کې د پښتنو یوه ټولنیزخوزښت بنسټ ‏ په جوړېدو( ۱۹۳۱ 
زک ) » په )۱۹۳١(‏ د کابل پوهنتون او په( ۱۹۳۷ ز ک ) کې د پښتوټولنه 
جوړ شول» په ۱۹۳۶ ز ک کې د سردار هاشم خان د حکومت په دوره کې 
پښتو دولتي رسمي ژبې ته پورته شوه» سره له دې» چې په هغه وخت کې 
پخپله پښتنو هم دومره پام ورته نه دی کړی. په ۱۹۶۳۴ ز ک د لویې جرګې 
لخوا پښتو سراسري ژبه ومنل شوه او ملې ژبه هم شوه. 

له دې څخه داسې برېښي» چې پښتو ژبې د کار وخت- په داسې لږه سویه- له 
۶ ز ک څخه باید پیل شوی وي او قانونې » د قانون له مخه يې دا په 
لږ را بیدار وو. 

دا خپله دنده بولم ووایم»ه چې سر لښکر يې همهغه له اول څخه خدای(ج) 
بخښلی ارواښاد وزیر محد ګل خان بابا ووء چې د هغه وخت د واکوالو سره 
یې د یوه ورور په څېر اړیکې لرودې» په ژبه او هیواد مین انسان وو او د 
دې توان یې لاره» چې د ارواښاد رېښتین صیب له خبرو یې دا پنځه د پښتو 
ستوري هر یو ارواښاد خبيبي» اورښاد بینواء ارواښاد رښتین» ارواښاد خادم 
او ارواښاد رشاد روزلي او د وینا له مخې یې سیاسي ستر ملاتړ وو» خو 
سره له دې هم دې ژبې لاتراوسه هغه خپل قانوني ځای په دولت کې نه دی 


نیولی. 


د پښتو ژزبې وده 
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له پورته څرګندونې څخه همدا لامل څرګندیږي» چې پښتو ژبه مو په هره 
پوهنیزه ریښه کې هم پوره ستونځې لرې د ژبې تر ژبلار یا ګرامر پورې. د 
پوهنیزو پوهنتون او د ښوونځي د کتابونو پښتو خوندیونه نه لرو» هغه مسلکي 
وییونه یې ټول لا تر اوسه پورې عربي دي» چې پښتانه يې د پوهېدنې سره د 
پوهېدلو ستونځې هم لري» خو دوی هم په هغه وخت او لاتراوسه څه نه کوي 
په پښتو ژباړلي او لیکلي د داسې څه فزیک سره د پښتو د دوه ګرامرونو . 
سره او همداسې څه نورو کتابونو سره» دا چې دا کار څنګه شونی وو دا به 
په بل ځای کې ولیکم ( باور وکړۍ او لوړه کوم» چې دا مې د ځان ستایلو له 
امله نه لیکم» خو د نورو یې و دې کار ته راهڅونه مې موخه ده). 
دا هم باید په کلکه ووایم» چې په داسې حالاتو او دې لږ وخت کې» که څه هم 
دولتي پوره پاملرنه دومره نه ده ورته شوې» دې ژبې او د هغه وخت دموږ 
ستورو د نورو هغه وخت ځوانانو په مرسته دې ژبې ته پوره کار کړی. 
دلته مې - له دې لیکنې سره- هغه بنسټیزه موخه په پښتو ژبه او ورسره لرلو 
ستونځوبیو کې ده. 


د پښتو په ژبلار کې هغه بنسټیزه ستوځې: 

زه به د موږ ستونځې په حالت( پېر» کاسوس یا د الملني فال ) کې وڅېړم او 
په نورو برخو کې هم د دې ستونځو لاملونه ورته دي. 

دا چې ژبه مو یوه زړه ځوانه ژبه ده» نو ګرامر یې هم باید د ژبې ځوانۍ ته 
ورته یا ورسره ځوان وي دا په دې پوهېدنه چې ژبلار مو له پخوا څخه راته 
نه دی پاتې - که وي نو پوره ناپوره به وي- او همدا اوس مو باید چمتو 
کړی وي. دا چې خپل ګرامر مو لا تراوسه نه لروده او لږ تر لږه په معیاري 
توګه» نو باید دا ستونځې مو د نورو ژبو په مرسته اوبی کړې وی» چې هغه 
زیاته ونډه په کې فارسي یا عربي ژبې باید لرودې وی؛ ځکه چې موږ د هغه 
وخت ژبپوهان ټولو د هر مسلک هر څه مو باید له فارسي رانیولي وی او 
هغه مو څه نومونه همداسې مسلکي » چې لرو یا لرودل هغه لا د مخه له 
فارسي- چې د موږ یواځنۍ رسمي ژبه وه - رانیولي وي» نو د موږ د هغه 
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وخت پوهانو ته اړین نه برېښېده یا نه پرې پوهېدل» چې د فارسي د ښه بلدتیا 
له امله پښتو انډول ورته ولټوي او ومومي. پښتو چې د زده کړې ژبه نه وه» 
خو نه دا چې نابلده بلکه پردۍ برېښېده. موږ د نورو ژبو په مرسته د پښتو 
ګرامر هم د پښتو د جوړښت سره سم د پښتو ژبلار ترتيبوو» خو د پښتو د 
نوې منځ یا میدان ته راوتلو له امله مو د پښتو ژبې سره هم باید ستونځې شته 
وي» چې هغه بیا د ګرامر په لیکلو کې راڅرګندیږي. په دا وروسته وختونو 
کې هم» که پرته له عربي مو له نورو ژبو څخه د مرستې اخستلو له امله او د 
ګرامر د توپیروالي له امله»ه ګرامري ستونځې منځ ته راځي» چې زه به یې په 
دی که کی هغه څرنعوالی ته کر نمرنسد ان عداسي تسل رر هرن د 
پښتو ژبلار یا ګرامر د نورو پښتو ژبپوهانو له ژبلار څخه رانیسو او هغو دا 
کار ځکه یم ته ني کولئه چې دوي بنتو زده کړې» بې له دې چې سم بو 
ژبلار ته ورننوځي. د دې څرنګوالي ته به هم ګوته ونیسم. 


دسففححفو ورس لوک 
پیل یادونه ( ځان ستایېنه نه ده» خو اړيین راته برېښي» چې هرڅنګه وي لږ 
د اسنشو کو نط کر ته راراله عاله رونني څخهرا نه فثرا 
له پښتو ژبې سره زوره مینه لروده او اڼ چې په څلورم ټولګي کې - دامې په 
یاد دې». چې - د یېګانو سره بلد وم او نږدې دا اخر شپاړس کاله مې په ژوره 
توګه د ژبې سره کړونی کار پیل کړی او دا هره ورځ ډېر ساعتونه» چې لاس 
ته راوړنه یې د دوه ژبلار کتابونو لیکل وو» په ژبه کې سمونونه ( هغه 
وییونو ته کتنه شوې» چې موږ يې ناسم کاروو دا له سلنې څخه نیولې» چې 
په پښتو ژبه کې ځای نه لري» تر اوبلن پورې» چې د »» بهیدونکي.» په ځای 
در خنگون ودرا سز ال که د وږوا 
مې باید باور وي» چې د موږ لیکنوکي څوک یا ژبپوهان نه پرې پوهیږي او 
دا سې نور هم). د دوه ژبلار کتابونو سره مې ژب اړوند اته کتابونه لیکلي په 
70 کې يې ګران لوستونکي لوستلی شي او دا مې هیله هم ده» 
چې که دما لیکنې سمې نه وي» نو 1 


54 
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اوس هغه ما ژبلاریزې لرلې ستونځې: 
بېلګه به همدا له حالتونو څخه راوړو: 
موږ ليکو: د هغه نه د هغه څخه له هغه څخه او 

د هغه سره» له هغه سره. 
ما په » له ... څخه او د... سره.» باندې یوه ستره لیکنه وکړه» چې دا مې په 
همدې دوه ډوله ناسم ولیکل» چې ګوندې دا یو دې .» له.» سره وي او دا بل 
دې له .» د ٠.‏ سره وي. 
دا تر هغې پورې راته سمه برېښېده» چې پوه شوم دا » د .» د یو مورفیم په 
توګه د یوه نوموي (نوم» نومځاینیوی) سره راځې» چې د هغه واکوالی ښايي» 
له دې پوهېدنه داسې ده» چې »» د »» د خاوندوالي مورفېم دی» لکه د هغه 
کتاب یا همداسې د سپین کتاب» نو دا را ته له هغې څخه وروسته سم برېښېده 
او پسې بیا په دې اند شوم» لکه د موږ ټول ژبپوهان تراوسه پورې» چې دا 
له... څخه دی دا په دې پوهېدنه» چې دا یو سنترپوزېشن دی» په دې پوهېدنه 
چې نوموی یې په منځ کې راځې او د موږ ټول ژبپوهان یې .»سربل او 
اوستربل بولې.» » چې زه په رښتیا نه پرې پوهېږم او نه مې چېرته ولوستل» 
چې ولې. 
دا باید ووایم» چې د موږ ټول پوهان او همداسې ژبپوهان هم ډېروخت د یوه 
څه پوره پېژند نه ورکوي او هغه کاروي» چې دا مو هم یوه بنسټیزه ستونځه 
ده. 
اوس هم داسې انګېرل کیږي» چې هغه د انګرېزې 802 او الماني ۷01 
لپاره موږ د پښتو انډول له بولو یا داسې شاید کله کله ٠».‏ څخه پا نه ډېر 
کم او که وي» نو له دباندنیو ژبپوهان څخه به »» له...څخه» او له ما څخه هم 
زیات »» له... څخه.» لیکل - یا بلل شوی وي» چې .»دماء» وروسته. چې دا د 
ما میندنه ده» لږ ګوته ورته ونیول شي او لیکنې پرې یو څو لرم» چې د کتلو 
وړاندیز یې کوم» چې دا په ژبه کې راته د ما یوه ستره لاس ته راوړنه هم 
له دې سره مې باور دی» چې موږ د پښتو ژبې د دې اړخ ستونځوبیو لار 
میندلې وي» چې ګران لوستونکي دې هیله ده په غور ولولي. 
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موږ په پښتو ژبه کې لرو: موږ نومځاینیوي لرو: زه» ما ته » تا هغه» هغه 
او ... نور او دا په همدې څېره یا په همدې ډول په حالتونو کې د کړونو او 
پرېکړونو او همداسې نه کړونو لپاره» دا په رد بدله بڼه کارول کیږي» 
لکه: ته ما وهې تا زه ووهلم. 
په نورو حالتونو کې باید یو څه بل ډول وي ( پسې روښانه کیږي» خو دا پوره 
ژور دما په - همدې هکله - لیکنو کې پوره روښانه شوي). 
دلته دی چې د 0 او ٧10‏ انډول »څخه.» دی. نه ٠له.٠»‏ او همداسې نه 
.)له د څخځه», 
په دې کله وپوهېدم یا مې کله ورته پام شو؟ 
کله مې چې دې ته پام شر( ه٢٤٤‏ دا دې د د تاتواتر مرستو پورې وي ), 
چې پښتو دوه حالتونه رېکتوس او اوبلیکوس لري او همداسې کلیتیکي ( تر 
دې وخته پوري مې هم اینکلیتیکي لیکل) نومځاینیوي» نو وپوهېدم» چې دا ٠».‏ 
له» تر» په» پر.» او نور خپلواکه پربپوهېدنه نه لري او د نومویونو سره 
یوځای راځي د اړوند حالت لپاره» چې هغه حالتونه یې» چې دا يې د نومویونو 
سره راځي» اوبلیکوس حالتونه دي» چې بې له دې هم ناسم دي او دا ځانله ماء 
زه» تا ... او نور يواځې هم په هغو حالتونو کې کومه پوهېدنه نه لري. دې ته 
به هم وروسته ګوته ونیول شي. 


ولی باید دما خبره سمه وي؟ 

د ټولو په سر کې: 

دا پوښتنه هم ځکه لیکم» چې د ما دا لیکنې به د موږ په ژبلار کې د لومړي 
ځل لپاره وي» نو وبه اندم» چې ناسمونونه یا لږ تر لږ د ځنو ادیبانو څه شننیز 
ګومانونه به ورته پیدا وي» چې دا باید د خبرو له لارې اوبی شي. 

يوڅه چې د هغه لیکنو په هکله پر يو هنه باندې وداني ليکنې وي نو پل هغې 
پورې سمې دي» تر څو پورې یې چې ناسمون پوهنیز نه وي ښوول او 
روښانه شوی. 

د دباندنیو ژبو او د دباندنیو پښتو ژبپوهانو ډېرې ګټې او دا د موږ غوندې 
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موږ چې په هره ریښه کې یو څه زده کوو» نو بې له یوې وتلې دباندنۍ ژبې 
پوهېدنې څخه دا کار ناشونی دیى» که دا ژبه هم وي. له بلې ژبې څخه موږ 
پوهنیز نومونه هم زده کوو. 

چې داسې وي نو د موږ د ژبې په ريښييزو لیکنو کې ولې تول ريښه اړوند 
شیان وییونه او نومونه مو د بېلګې په توګه پښتو نه دي؟ 

د مخه مو دې ته ګوته ونیوه» چې ژبه مو ځوانه ده او د موږ مسؤلو کسانو ته 
داد عربي نومونه داسي بلد پرېښېدل» چې په پښتو يې زيات نه پوهېدل او یا 
ورته اړيین نه برېښېدل او یا یې په کې بېخي فکر نه کاوه» دا چې ولې ډېر 
نور لاملونه هم لري. دوی ورسره اړيين د خپل پښتو وي په څېر بلد وو. دا 
حالت تراوسه پورې ځکه داسې دی» چې هغه ډېر د ليک لوست خاوندان مو 
لا تراوسه په همهغه ډول روزل شوي او دا خپله ژبه ورته پخپله یا دومره 
پوره نه برېښي او اندې. چې دا یې د ژبې وي» خو دې ته فکر نه کوي». چې 
د خپلې ژبې ويیونه يې له منځه ځي. ژبه غزونه سمه ده» خو نه د خپلې ژبې 
وییونو پرېښودنه. 

ژبلاریزې ستونځې هم په همدې توګه. موږ د نورو ژبو په ژبلار یا نورو ژبو 
نه پوهېدلو» او د همهغه له فارسي یاعربي ژبې له ژبلار مو ګټه اخستې» چې 
هغه بیا د موږ د ژبې له ژبلار سره ډېر توپیر لري. 

بخښنه. لیکنه را څخه غزیږي. اوس بېرته وموخې ته. 

موږ له دباندنیو پښتوپوهانو څخه - دا اوس دما ورته پام شوي- پښتو ژبلاریز 
څه هم زده کوو. دا چې دوی یا نور ژبپوهان يې په نورو ژبو پوهیږي او په 
هغو کې لولي» نو د پښتو سره غبرګ ( هغه غبرګ یا غبرګون» چې د موږ 
ژبپوهان يې د څه موخې لپاره ليکي» ناسم دی) ګرامري توکي له هغو ژبو 
اسو ما هغ له همت زیو دا ومانه نارن وزی نا څرګک ژتوک له 
چې ژبه مو دوه حالتونه»ه رېکتوس او وبلیکوس لري» زده کړل او همداسې 
کلیتیکي نومخانیوي» چې په مټه یې لیکنې اوس تاسو سره په دې لیکنه کې 
شريکوم. 

هغوي هم د پښتو سره دا ستونځې لري» چې له څخه له پوهیږي. 
چې نایم دی. لنډ دا موږ ورسره نابلدو کارولو سره دوي هم باید نابلد وي. 
دوي ژبه باید له موږ څخه زده کړي» خو دوي د خپلو ژبو کره ژبلار لري» 
خو پښتو بیا دوي داسې کله بېرته ورکولی شي؛ لکه پښتانه ژبپوهان. 
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دا دموږ ستونځې به بیا داسې لنډې سره وڅېړو: 
و حالتونو ته مو په دې لاندې لښتکي کې پام کړی: 


حالت 
کړونی 


پرې کړونی یا 
نه کړونی 


2 خاوندوالي 
حالت 


١‏ کوزاتیو 


دنه کړونیحالت 
0 اکوزاتیو 


الماني 

6۸ ٩1386 167 

۴6 0/6۸ 13176 ی1 
ححل1(1 :00103۷ 1-٣‏ 
.۸ 

په پورته کې دواړه وختونو کې 
1٨‏ کړونی دی او 01611 
پرېکړونی 

۱٧۱6١١ 12 


615 135 1ا(1 
17 :223211132 


٥011 7 
0٢ 710 


زه ثا وهم )١(‏ 
ما ته ووهلې 


پورته : زه او ما 
کړونی تا او ته پرې 
کړوني 

د ما کتاب )٢(‏ 


تاره ورهم() 
په دې غوڼدله کې د 
الماني اکوز. د پښتو 
پرېکړونی دی. 

له ما څخه (۳) 

د ما لپاره (۴) 

دلته اکوز. د پښتو 
د خاوندوالي حالت 
دی. 


دا دوه که له پیل څخه دا څلور حالتونه.دلته د هر حالت لپاره یوه غونډله 
راوړل شوه» چې اوس یې لږ څېړو: 
د پورته اړونده لښتکیو داسې لږ روښانونه: 
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له )١(‏ څخه: ګورو» چې په پورته اړونده پرتو لښکیو کې په الماني یو 
کړونی او یو اککوزاتیو حالت دی. دا په پښتو کې دوه د بېلو وختونو سره 
اړوند او همداسې دوه پرېکړوني» خو د ردبدلېدنو سره. که .»زه.» کړونی 
وي» نو پرېکوړنی یې بیا په دې حالت کې »»ماء» دی او که کړونی »ما 
وي» نو پرېکړونی یې .» زه ٠‏ راځي. 


یوه بله غونډله: دلته ګورو» چې د یوې ژبې یو څه په بله ژبه څومره ګرامري 
پوهېدنو له امله ستونځې لري. 

بېلګه: 0161 16106٥‏ 11 :0و 1106 ته و ما ته ګران (ه) یې. په انګرېزي 
کې څه نه وايم» ځکه نه پرېپوهېږم» خو دا په پښتو کې سوچ بوچ بل ډول یا 
بل څه وایی: »ته ګران یې»» پرېکړونی دی و یو چا ته او هغه ٠».‏ وماته.» 
دی» چې دا د نه کړونی حالت دی. دا چې څوک یوه پردۍ ژبه پخپله ژبه 
ژباړي» نو ستونځې ځکه په کې راخي» چې د هغې بلې ژبې ژبلار سره بلد 
نه وي. لکه چې» که درې ژبی غواړي من ترا دوست دارم - په پښتو 
ووایې نو د پښتو غونډله - ته و ماته ګران یې - نه وايي» هغه فارسي ټکي 
سیمشرنه ري اورا دفنکه ريت زې 


د حالتونو پرتله کونه : 

په الماني کې لرر: - 062 نه ن0 نصمنصھ نحله 1 

په پښتو کې انډول به نه لیکو» خو وبه ليکو: په پښتو کې لرو: ماء دما» په 
اینکلیتیکي ( په پې راتلونکي» ټینګار پرې شوي وی پسې تکیه) را» چې 
رې رخې يي :(زانه رژ )رلم هف پرمه او نون ). په لښتعې 
کې روښانه شوي. 

د دې د نورو روښانونو لپاره دې د ما لیکنه په تاند کې ٠»‏ 1110160010 تکيه 
اړاومدیېژې »مرک دې اړ به دعرت رنه کي هم نه اړ 
نومځاینیوي »» لاندې لوستلی شۍ. 

دما د کتابونو لیکنه له الماني ادبیاتو څخه ده» خو له هغې څخه تل نوي څه د 
پښتو لپاره زده کوم یا ښه یې: په پښتو کې میندم. هغه ستونځې» چې دا له څه 
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وخت څخه را په دې خوا مې پام ورته راګرځېدلی» هغه دا دی» چې پښتو 
يیواځې پسېځاینوي( )٥0510031160105‏ لري. 
دا چې د موږ ستونځې د پښتو ګرامر کې شته» د ما په اند هغه ډېرې يې په 
حالتونو کې دي. ما هم په دې ډېر کار کړی» خو زړه مې لا صبر نه کوي. دا 
به اوس په یوه لښتکي کې هم روښانه کړم. بیا به یې لاس ته راوړنه وړاندې 
کړم. 
ما په ټېرو لیکنو کې د اینکلتیکي نومځاینیوو په هکله څېړنه کړې وه او په مټه 
مې دا ښوولي وو» چې په پښتو کې يواځې پسېځاینیوي شته. 
دا چې پښتو يواځې پسې ځاینیوي» لاندې لښتکی باسو: 
پروکلیتیکي حالت اړوند پسې ځای 
نومځاینیوي نومځای نیوي نیوي 
را در . ور له ماء له ثاء له څخه» سره» 
- هغه او.... کره» پسې»... 
سا - تر ماء ترتاء پورې(ا) 


دچ رنه ور 
: باندې 
2 24د وه ځيې 
سار وش وتا ته 
وهغه.. 
یادونه: دا پروکلیتیکي د مخه اینکلیتیکي بللي وو. 
که نور څه پورته لښتکي ته ورزیاتېدی شي» نو وړاندیز یې وکړۍ. 
)١(‏ پورته لومړنۍ .»پورې» پوله په ګوته کوي او نه ور اخوا. لکه د سپین 
تر کور پورې. 
په دویم ٢‏ پورې» کې دا د یوه څه پورې نخښتی څه دي. لکه پر کمیس 
پورې نځښتې خټې. 
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په لښتکي کې دوه څه د غور وړ دي: 

لومړی: دلښتکي لومړۍ ولاړه لیکه له دویمې ولاړې لیکي سره برابر یا 
برابرارزښته دي» 

له دې څخه دا غوره لاس ته راِځي» چې یوه د دې لیکنې د اصلي موخې لاس 
ته راوړنه او هغه دا چې» له» تر» پر» په او نور خپلواکه پوهېدنه نه لري او 
يوازې د نوم یا نومځاینیوي سره د اړونده پسې ځای نیوي سره غونډاله غوره 
او موخه ور رول لوبوي. دا نومونو او یا نومځاینیوو سره یوځای د اړونده 
حالت هغه دا ورزیات نومځاینیوی جوړوي یا د حالت اړوند نومځاینیوی او 


که څنګه یې وبولو» دا نوم د مشورې دی. 

دویم: د لښتکي په دریم ولاړه لیکه کې پسېځای نیوي دي. دلته مو وښول» 
چې پښتو يواځې پسې ځاینیوي لري او بس. 

زه لږ ستړی شوم» خو که د خبرو درته برېښي» راخۍ» چې سره سم یې کړو 
او وړاندیزونه وکړو. چې څه په کې د کار دی. 


ډاکتر ماخان مېږی شینواری 


کم هدر ارولي؛ 


زه بېکاره یم( بېکاره نه یم» خو څه کار نه لرم)» له دې امله چې د اند سره 
ناسم څه وګورم» نو څه پرې لیکنې ته یې ځان اړ بولم. 


)٥( ١١010.60: 1116 10/91/83 7۷ 


۹ د حالتونو څېړنپای 
-١‏ سپین د طالبانو له بند تر ازادیدو وروسته 
-٢‏ سپین د طالبانو له بند څخه د ازادېدو وروسته. 


و١-ټه.:‏ ناسم دی» ځکه چې: دلته له مورفېم .»تر .» څخه څه نه پوهېدل 
کیږي او .» تر ٠».‏ پرته له نوم یا نومځای نیوي» څه نه وايي یا څه ور څخه نه 
شي پوهېدل کېدی. په دې هکله مې ډېرې زیاتې لیکنې کړي. 


-٢‏ سبین د طالبانو له بند څخهه د ازادېدو وروسته. 


و ٢‏ --ته: پرېکړه پسې: که .»رووف د طالبانو له بند څخه وروسته.» وی» خو 
سمه به وی. دلته نو بیا په 


یل ازادېدو وروسته.» ». دلته هم دا د » د خاوندوالي مورفیم دی او په دې 
ویېنبرخه کې سم نه دی» دا څنګه باید وي؟ 


له ازادېدو څخه وروسته دا بیا بېرته دا لیکنه ناسموي. 

له دې امله ٢‏ -ناسم. نو 

۳ - سبین د طالبانو د بند له ازادېدو څخه وروسته. 

و ٣‏ -ته : ولي باید سم وي: 

ځکه چې دا بند د تالبانو دی او نور نو د بند .»له ازادېدو څخه وروسته»» سم 
دی. 


راځۍ» چې و دې ته نور هم په ګډه پام وکړو. 
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په زبه کې د سم او ناسم ښوونه 
د م ک ملګرو څخه مې دا لاندې پوښتنه کړې وه: 
روزه مو نېکمرغه. 
کوم سم دی او ولې؟ 
-١‏ يما يتاء د هغه 
--٢‏ زماء ستاء د هغه 
۳ -د ما دتاء د هغه 
دلته یې ځواب 


له ټولو راته ګرانو د م ک ملګرو لوي څښتن مو راته روغ لره. د دې به بخښنه 
کړی غرستانوو دارګ مال اته دی ژفبه دا کل اد اش زوسانه کر 


موږ د يوڅه د روښانه کولو یا د سم ښولو لپاره دا دوه غوره دښوونې څه لرو. 
ژبه پیداېښتي ده« نو ښوونه به یې په پیداېښتوالي کې څېړو 
-- پیداېښتوالی 


-- ټولیزوالی( که یو څه پیداېښتي نه وي). ځنې ښونې چې کیږي» د هغه 
غوښتوني د ټولیزوالي په بنسټ کیږي. 


-- بل ډول ځوابونه یا ښوونې هم شته» چې هغه دلته بیا سیده او ناسیده ښوونې 
دي» چې ډېر نه پرېغږېږو. 


کیږي. دا چې ژبه پیداېښت دی» نو هرو مرو باید د هر څه لپاره یوه لار ولري. 
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-- موږ خو دا درې ډوله کلیوالي ویېنې لرو. دا خو درېواړه د پیداېښتې ژبلارې 


- د ټول د م ک ملګرو ځوابونه ورځني وو او ځنې وايي» چې د پښتو ټولنې د 
پرېګړې سره سم دي. 


-- دا چې زیات کسان دې دویم ته سم وايي» نو هرو مرو دې دا سم هم نه وي» 


-- دا چې کومه ټولنه پرېکړه کوي» دا به ووایم» چې دا هم لار نه ده. که ژبه 
پیداېښت وي نو باید د سمون لپاره یې پیداېښتي لارې شته وي. 


پو غواړم دا وښایم» چې دریم سم او ژبلاریز دی. ولې؟ 


-- موږ پوهېږو» چې »» د»» د خاوندوالي یا اړوندوالي مورفېم دی نو له دې 
امله دریم ژیبلاریز سم دی. 


-- ټولیزوالی: د دې دلیل راوړل نور اړيین نه دې» خو په زیاتو پوهنو کې دا 
هم د غوره دلایلو څخه راوړل کیږ» چې د پیداېښت سره همغږی دی. نو که 
داسې وي دا د .» د ٠».‏ خاوندوالي مورفېم له امله دا ټولیز هم دی او په ټولو کې 
دا ګډ هم دی. 


-- یوه ښوونه یا یو دلیل تر هغې پورې سم دی» تر څو یې چې ناسموالی یا په 
بل ډول مخامخوالی نه وي ښوول شوی. دا پوهنیزې لارې چارې دي. له دې 


رابه شو اوس سیده ناسیده ښوونو ته. 


-- سیده ښوونه: ۳ م سم دی. دا به ښایو. ومو ښوول» چې ۳ م ځواب 
دپیداېښت سره سم دی او همداسې ټولیز دی 


-- ناسیده ښوونه. که موږ وښایو چې ٣‏ م ناسم دی نو باید ۱ -م یا ٢‏ م سم 
وي. 


ّ 
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دا د پورته دواړو پیداېښتي او ټولیزوالي ښوونو سره مخامخوالی دی نو دا 
ناسم دی او -٢‏ سم 


دلته مې تاسو لږ د شمېرپوهنې ښونو سره هم ستړي کړۍ. 


هیله ده چې مرسته وکړۍ» چې یوې لاس ته راوړنې ته راشو. 


دلته دې بیا هم رېکتوس او اوبلیکوس ته پام وي او یو بل 


پیل یادونه: د دې سرلیک لاندې مې اینکلیتیکي او پروکلیتیکي یو ځای راوړي» 
چې په پیل کې مې لا نه وو میندلي. بل ځای کې مې سم لیکلي) د پښتو ژبلار 
حالتونو کې بل ډول یا اینکلیتیکي نومځاینیوي هم غوره رول لوبوي» چې دلته 
به یې وڅېړو. 


پېژند: اینکلیتیکي نومځای نیوی یا پسې تړلې یا نښتي نومځاینیوي 
- مې» مو » دې » یې او 

همداسې 

نع زا ور» در دي» چې په دې توګه کارول کیږي: 

مې» مو» وې» يې په ولاړ یا کړوني حالت کې 

-- کتاب مې(مو. دې یې) واخست 

په ولاړ نه اینلیتیکي حالت کې 


سم ما(تاء هغه 1 کتاب واحست 
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په پراته یا د خاوندوالي حالت کې 


-- کتاب مې( دې» مو» یې) شين رنګ لرې 
په خاوندوالي نه اینکلیتیکي حالت کې: 
د ما ( د تاء د هغه....) کتاب شين رنګ لري. 


یادونه: له پورته بېلګو څخه راته جوتیږي» چې .» د ٠».‏ د خاوندوالي مورفېم 
دی. 


پروکلیتیکي نومځاینیوي بولو: دا نومځاینیوي را» در» ور 
-- را(در. ور) څخه(سره»کره» کې باندې». پورې» ته) 


په نه اینکلیتیکي - یا دا اوس په پروکلیتیکي نومځاینیوو په بنسټ دې حالت کې 
لرو: 


-- له ما ( له تاء له هغه.... ) څخه (سره» کره) 

-- پر ما ( پرتاء پرهغه....) باندې باور وکړه.....؟ ... 

-- تر ما ( تر تا ترهغه...) پورې ځان راورسوه....؟ حالتونه 1011 71 115 
-- پر ما پورې خاورې نخښتي . .....؟.... 10161 3101 

ي2 :ورا بندي 


-- پر ما پسې 
-- په ما(په تاء په هغه.....) کښې . 
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یادونه: په پورته دوه غونډلو کې دا.» پورې»» پسېځاینیوی د » تر » او »)په 
سره راغلی. دلته یې نو توپیر باید وي او هغه څه دی؟ که په الماني یې واړوو» 
نر نزندور کر 


همداسې .» په ... پورې» او »» په ... کې.» دا دې هم سره توپیر شي» خو د 
دوي توپیر داسې دی لکه» د له...څخه -.. سره او ٠٠٠‏ 


یادونه: دا»» تر.» د موږ ژبپوهان او لیکوالات ډېر ناسم کاروي. دا بلځای كکښې 
ناسم دی. 


-- وما(وتاء وهغهه...) ته. ومخ ته. وشاته. 


یادونه: له پورته څخه دا راته روښانه یا جوتیږي» چې له» په» پر» و» تر په 
ډول جونونه یا کارونه یا څه ور څخه پوهېدنه نه لري او د اړونده حالتونو 
مورفېمونه دي. 


د را» در» ور مې بیا خوب په لغته وواهه: 


لرو: له کړنوییونو سره: اخستل» وړل: را (در» ور) یو څه واخسته(ونیوه» 
پورته کړل.) همداسې را-»در-» وروړل» - د کړنويي له نورو بدلونونو سره - 
او داسې نور هم. 


پام: په پروت حالت کې دا کړنويي .»وړل.» یو لوریزوال کړنويي دی او چېرته 
کوي. 


-- که پوښتنه کړو» نو: چېرته وړي؟ 


-- ما-»تا-»... هغه کتاب راواخسته 
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نومځاینیوي یا لنډ کړوني هم ورسره وي دا را در» ور ورسره راځي. 


-- په دې هم پام وشي» چې دا څه ډول کړنويیونو سره راځي. 


-- له دې کړنويیونو سره حالت کړونی دی» چې ما تا ...او همداسې مې» دې» 
یې کتاب را » در- » ورواخسته درووړ. 


ستونځې: په کومه ژبلاریزه ډله کښې راځي او ولې: 
ناب هر راکیت 

-- کتاب مې را(در» ور) واخست. 

-- ما کتاب را(در» ور) واخست. 

-- ما کتاب وتا(وماء و هغه) ته واخست. 

-- ما کتاب وتا(وماء و هغه) ته را(در» ور) واخست. 


نه پوهېږم» چې په هکله یې څه لیکل شوي او که؟ که وي او راسره ګډ مو 
کړل» نو دېره نېکي به مو وي. 


د ما په اند به دا را- -» در- -» وراخستل به د ورسره ویلې شو یا اینکلیتیکي 
لرسښغادر مر دراک کونزو له حم رری دد ښ سرد رنه ارینه زان 
برېښي. که کار پرې شوې وي؛» هیله ده راسره ګډ یې کړي. 


دلته یو ډول ستونځې شته: که دا کوم حالت وي یا حالت وي» نو له دې سره دا 
اینکلیتیکي نومځاینیوي نه راځي او که په الماني انډول ولیکو» ټیک داسې ده: 
٤ 161, 15۳ 116 7‏ او دا په الماني کې د اکوزاتیو حالت یاڅنګه 

والی دی.نور یې: 1001 101106110 ,8010161 او نور. پښتو یې : پر ما 
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باندې» د ما پر سرباندې.پر سر باندې» پرمیز باندې » د میز پرسر باندې... 


ګورۍ. 


د الماني غونډلې د الماني په څلورم یا اکوزاتیو حالتکې» خو د پښتو غونډلې د 
خاوندوالي په حالت کې. د ژبو ژبلاریز توپیر هم پیداېښتي دی. 


د پښتو ستونځې او ستونځوبي 


د ين ّ مهه مډ هد ته دي؟ 


--- دا زیاتې ستونځې په حالتونو او پسې ځاینيیو کې ( وبه ګورو» چې پښتو 
یواځې پسېځاینیوي لري). 


ستونځوبي یې په دې کې دي» چې موږ بایدله باندنیو ژبو څخه د لارو میندلو په 
هکله ګټه پورته کړو» خو د خپلې ژبې ژبلارې د لاري په بنسټ بیا خپلې 
ستونځ اوبی کړو. 


هغه سترې برځخځې» چې د ما په اند مو دستونځو سره مخامخ کوي» یوه یې 
حالتونه دي او بل مخ-»پسې - یا سنترځای نیوي» چې وبه ګورو موږ يواځې 
پسې ځاینیوي لرو او بس. دریم یې کېدی مختړي او ورستړي یاپسېتړي وي» 
چې زه ډېر څه په کې نه لرم. 


دا چې زه په الماني پوهېږم او درې» نو داسې لږ به بیا پښتو له دې ژبو سره 

برله ره ان مته په بی خنۍ رپ ددم شه له دم کې دوو او ډاچې 
ژبې پیداېښتي دي» نو هرو مرو د هرې ژبې انډول په هغه خپله لار یا ژبلار 
شته. په دې هکله مې پوره لیکنې کړي» خو بیا هم: 


لومړی: په لومړي پل کې به د الماني حالتونو ته پام راوګرځوو: په الماني کې 
څلور حالتونه یاڅنګوالي شته» چې بې له شننې او یواځې بېلګې ورکوني سره 
به بسیا ومنو. 
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١‏ : نومیناتيو: زه راغلم. زه خورم. 


کړوني زه او ما سره بدلیږي. کړنبدلونونه لرو. 


-- هغه چې دا نومیناتیو زه او ما يي په اوس او تېر مهال بدلیږي: دا هغه 
وییونه دې چې ته یو څه کوې او پرېکړوني ( او که نه کړونی؟؟) ته اړتیا 


لري یا پرېکړونی لري. 

زه ډوډۍ خورم. ما ډوډۍ وخوړه. 

زه لرګی رااخلم. ما لرګی راواخست. 

زه لرګی وهم. ما لرګی وواهه. 

-- هغه چې په نومیناتیو غونډلو کې یې زه په ما نه بدلیږي: هغه غونډلې چې 
نومیز کړوني ته اړتیا نه لري یا پرېکړونی نه لري. - ؟؟؟ ترانزیتیو او 
اینترانزیتيو»» ؟؟؟ کې دې پام وشي؟؟؟ 

-- زه راځم» زه راغلم. 

-- زه ودرېږم. زه ودرېدم. 

٢‏ - پرېکړونی: دا په یو څه یا چا څه کیږي و 


مرسته !!! 


-- په را( در ور) څخه(سره» کره» پورې» ته» کې باندې...) کې دا را» در» 
ور اینکلیتیکي نومځاینیوي دي» چې د پروت حالت یوه حالت په نخښه کوي 
--- په تلل کې» که د تلل په ځای راتلل ولیکو» نو لیکو چې: زه راغلم» ته 
راغلې او هغه راغۍ»... 
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ګورو چې دلته ‏ غلم»--غلې»--غلې او همداسې را در» ور په دې وییونو کې 
څه پوهېدنه نه لري» نو لاس ته راوړنه به دا وي» چې دوی یو د بل مختړي 
او ورستړي دي یا به دا ووایو. چې دا راتلل» .. يیو خپلواک کړنوی دی او دا 
باید د هغه حالت د را» در » ور سره بدل نه شی. 

دلته دې ګران ژبپوهان او نور مینه وال مرسته وکړي» چې همداسې یا بل 
ډول باید و ښوول شي یا ونومول شي. 


پروت حالت 


په پښتو کې اوبلیکوس - یا پروت حالت لرو» کله چې نوم او نومځاینیوی 
سره اړونده ادپوزېشن ‏ ( که پسېځاینیوی یاپوستپوزېشن) ولري. 


دا پېژند چې اوبلیکوس اړوند ادپوزېشن( مځځاینیوی» سنترپوزېشن او 
پوستپوزېشن) ولري» خو د ما د څېړنو له مخې پښتو يواځې د اړونده 
اوبلیکوس حالت لپاره يواځې پوستپوزېشن یا پسېځاینیوي لري. 


د دباندنیو ژبو څخه داسئ شننې لرو». چې نومويي اوبلیک حالت کې دی» که 
اوړوند یې یو ادپوزېشن ځای شوی وي. 


دلته دې ته اړتیا شته» چې وګورو» اړونده حالتونه کوم ادپوزېښنونه لري. 
ندکد فوص صعود2 ده شغاق3 
یواځې پسېځاینیوي لرو. 


سنترپوزېشنونه ولري» نو موږ به په لاندې غونډلو کې 


له ځلمي څخه (سره»کره) 
تر تا پورې 


په کور کې 
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اونورو 
که ولرو: له ...څخه(سره» کره) ء په... کې. تر... پورې سنترپوزېشونه وي» 
حو دا مختړي يې د نومویونو اړونده مورفیمونه دي». چې خپلواک څه ترې نه 
پوهېدل کي او داد نومويونو پتې چې راځي» پوستیور ېشنونه دي. 
مختړي» وروستړي» سربل او اوستربل( زه په رښتیا نه پرېپوهېږم) 


بو د 


غوره ستونځې 


په پښتو ژبلار - ژبه کې دموږ غوره ستونځې او د ټولو ژبپوهانو» 
ژبپوهاندانو» ژبمینه والو او لیکونکو ستونځې څه - او کومې دي؟ 

دا ټولې ستونځې» چې بنسټیزې دي او تراوسه ورته چا پام نه دی کړی؛ هغه 
حالتونه یا څنګه والی او کهغواړي اړيکوييزې ستونځې دي» چې په پښتو کې 
نه - نه بشپړې څېړل شوي او یا نه سم ترېپوهېدلي. دامې زیاتې روښانه کړي 
او اوس به یې هم داسې لنډې په ګوته کړم. 

د ماغېدنې: په لومړي سر کې مې دې ته پام شوه چې د پښتو په حالتونو کې 
موږ يواځې پسېځاینیوي یا پوستپوزېشنونه لر. اوس مې د لومړي ځل او 
لومړي کس په څېر دې ته هم فکر شو» چې پښتو یواځې دا داسې وروستړي یا 
پسې تړلي یا نښلول شوي لري» خو مختړي هم نه لري. دا خو د ما له لورې 
داسې لږ زیاتی هم برېښي» خو داسې ده. 

لکه -وال: لیکوال» غروال» کوټوال او همداسې. لیوالتیاء زړورتیاء سپینوالی» 
توروالی. دا چې کوم یې له کومو ژبتوکو سره راځي» هغې ته دې 
ګرانلوستونکي هم پام وکړي او زه به یې هم ولیکم. 


د پښتو څنګه والي» پېر یا حالت ته د مشورې لپاره. 


-١‏ نومیز څنګه والی:(څوک چا )» (څه) 
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0 د خاوندوالي څنګه والی: ( د چاء د څه) 


۳- داتیو څنګه والی: | - (له چا) ء ( له څه)»ب - (وچا)»(وڅه) پ -( په 
چاء په څه)» ت ‏ ( پر چاء پرڅه).... 


.ې ورو کې ګومان مې دۍ- ستونځې نه شته. 


۴ - اکوزاتیو څنګه والی: ( چاء څوک» څه) 


ګورو» چې ١‏ - او ۴ - یو ډول دي» ځو ١‏ - د کړوني په څنګه والي او ۴ 
د پرېکړوني یا نه کړوني په څنګه والي کې دۍ. 


پوښتنغونډاله جوړوو: 

څوک له چا سره د چا له کور څخه د چا وکور ته لاړ او په څه کې پر څه 
باندې څه یې د څه پرسر کېښود؟ 

(سپین) »١«‏ (له تور)«۲» سره (د ټور) »٣«‏ (له کور)«۴» څخه (د 
ځلمې)«۵» (وکور) «۶ »ته ولاړ او (په کوټه)«۷» کې ( پرمېز ) «۸) 
باندې (کتاب)«۹» یې د چوکۍ ( پرسر)«۱۰» باندئ کېښود. 

د الماني ژبلار له مخې به «۱» نرمیز »٢«‏ «۴(«»۳»«ر۵»» 

»١۱۰« وا»۸«۰٠»۶«‎ ٠» ۷«‏ داتیو. »۵«٠»»۳«‏ واکوالي او «۹» اکوزاتیو 
حالتویونه یا پېرونه او که غواړۍ حالتنه دي. 

دا پورته پېرونه یا حالتنه په پښتو: ١‏ - په پښتو کې رکتوس یا کړونی حالت 
دی او دا نور ټول اوبلیکوس یا پراته» ژوړند یا ښهیې: نه کړونې حالتونه دي 
او نور. 

که ټول سره مرسته وکړو او دا پورته سره همغږیز کړو» نو زما په اند به مو 
د پښتو ژبې یو څه ستونځې اوبی کړې وي. 
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یادونه: ما چې دا پورته د حالت لپاره څنګه والی لیکلی. باور وکړۍ» چې دا 
حالت هم راته پېچلی برېښي» چې له عربي به سم وي او که نه؟ 


پرته له دې په دې پېر هم نه پوهېږم» چې دا به حالت ته وایې او که څنګه؟ 


که دې کې هم هر څنګه پرېکړه وي یا وه» نو یو کار به مو سرته رسولی 
وي. هیله ده چې اندونه سره ګډ کړو. 


د ما برېښنا پته: 5۲٧٢1946008۲٧٥. ٠٨‏ 


سنترپوزېشن؟؟ 


ما په خپلو لیکنو کې په ځانګړې توګه د حالتون او اړیکویونو له املهء چې په 
هکله مې یې څولیکنې کړي» پوره ناسمونونه هم کړي» خو دا هغه ناسمونونه 
دي او ګومان مې دۍ دا اوس به مې لږ د واک لاندې راوستې وي او سم به 
وي او دا لا تراوسه پورې د موږ ژبپوهانو همهغسې لیکې» سره همغږي شوي 
نه یو خو بیا هم د ژبپوهانو مرستې ته اړتیا شته. 


3-2 اوه بوږې به دې اند زم؛ چي گرندې دا لاندې چي څه ليک ډنر کرم 
پوزېشنونه یا اړیکویونه به وي» خو راته چوته شوه چې داسې نه ده. وهر یوه 
ته به پام وکړو» خو دا ولې؟ 


زه چې څه د پښتو ګرامر په هکله لیکم» هغه د الماني په مرسته دي او نه 


پوهېږم» چې په پښتو کې به دا هم په دې غزونه لیکلي او څېړل شوي وي» که 
نه؟ 


ما په خپلو پخوانیو لیکنو کې هم دا هر څه د وړاندیز په توګه لیکلي دي» خو دا 
چې په پښتو کې یې په هکله ماته څه نه دي څرګند او یا نه شته» نو تېروتنې به 
په کې وي او دانو يواځې یو کس شاید ونه شي کړی» مرستې ته اړتياشته. 
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په هکله پوره څه لرۍۍ نو هیله ده» چې دابه راته زما په برېښنا پته راولېږۍ» 
چې زه به مو د مننې پوره وړی وم. 


کابل ته که و کابل ته 

پوښتنه وه: ٠»‏ کابل ته ورسېدم»» او که .»وکابل ته ورېسېدم»» کې 

کرم و دئ 

یادونه: که له دې څخه د مخه پهپښتو حالتونو پ»هېدل» نو دې پوښتنې ته 
اړتیانه پېښېدله»ه ځهکه هلته بهپوهېدلی وی» چې دا مورفیم و د نومځاینیوي دنده 
خو بیا هم لوستل یې راتهګټور برېښي. 

ارزښت راته لري او هېڅ وخت به ستاسو وخت له بېځايه پوښتنو سره تېر نه 
کړم. 

ملګرو پوهېږم؛ چې دا پوښتنه به زیاتو او په ځانګړې توګه پرته له کندهار 
څخه د نورو ځایونواوسېدنکو ته أآن چې لږ ناروا وبرېښي. موږ ورسره سوچ» 
بوچ نابلد یو. دا هم - لاتراوسه په دې اند یم- چې د لومړي ځل لپاره د ما 
ژبلاریزه میندنه ده» نو له دې امله یې بیا بیا د ما دا ډول لیکنې د ګرانو 
لوستونکو سره ګډوم. 

کر ېد دئ! 


٤»‏ وکندهار ته ورسېدم»» سم دی. 


ولې؟ 
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موږ په پښتو کې دوه ډوله حالتونه لرو. 


لومریت ریکتوس يارلانعاكت ار يا کرویحات دی پرښنی يي څوک لر 
کوي او چالو وکړ. 


دویم-- اوبلیکوس» چې ما پروت حالت بللی. چې کړی شو زوړند یا مائل- یا نه 
کړنی حالت یې هم وبولو. هغه ټول نور حالتونه خوندي لري» چې پښتو کې یې 
لرو او په خواشینۍ باید ووایم» چې نومونه یې نه شم ایښولی او غواړم هم نه» 
خو داذا لاندې يې د الماني داتیو حالت ته ورته دي» خو هرو مرو د پښتو او په 
ډېرو لارو» چې غوره یې دا لاندې دي: 


یواځې بېلګې یې راوړم: له کابل څخه(سره» کره)» پرکابل باندې» په کابل کې» 
تر کابل پورې» وکابل ته او نور. 


په پورته کې »» له» پر» په» تر »و » او نور مورفېمونه دي. چې خپلواک څه نه 
وایې یا څه ترې نه پوهېدل کیږي» خو د نومونو او نومځاینیوو سره یوځای 
حالتونه جوړوي او 


څخه » سره» کره » کې» باندې» پورې؛ ته او نور.» پسې ځای نیوي دي» نو 
په پورته کې .» کابل ته»» به د دې ژبلاریزه ښوونې په بنسټ رېکتوس یا ولاړ 
حالت وي» له دې څخه دا پوهېږو چې څه به کوي» خو څه نه کوي» نو له دې 
امله ٠.‏ و .» باید ورسره وي» چې .» وماء» یا .» وکابل.» اوبلیکوس یا پروت 
حالت دی» چې له دې امله ژبلاریز سم دی. په هکله یې د ما .» د پښتو ژبلار( 


د ښوونځي لپاره ٠.‏ کتاب کې هم شته. 


دا چې څوک یو څه څنګه بولي یا وايي» نو غوره نه ده. دا چې یو څه پوهنیز 
څنګه دی داغوره. 
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د پوهنی بنسټیزه وینا: یو څه تر هغې پورې سم دي» تر څو یې چې چا 
مخامخوالی نه وي ښوولی. نو دا هم تر هغې پورې سم دی» تر څو پورې یې 
چې چا مخامخوالی پوهنیز نه وي ښوولی. 


ډېره بخښنه به راته کوي» چې په دې روژه کې مو ستړي کوم. لوي څښنم 
راتهروغ لره او راڅخهزړهبدپ نه شۍ. د کمنتونو مو ډېره مننه 


لنډ: د روانونو لپاره څه غوڼدالې: 

١‏ - هغه زه ووهلم. 

٢‏ د هغه کور 

٣‏ - ما وهغه ته کتاب ورکړ. 

"تا هغه ته کاب ورک 

موږ دوه ګرامري حالتونه لرو: 

یو: رېکتوس یا ولاړ حالت. دا کړونی حالت دی. 


دویم: اوبلیکوس» چې ما پروت حالت بللی» خو کېدی شي زوړند حالت یا نور 
روښانونه: 

په ١‏ - کې: هغه کړونی یا رېکتوس حالت دی او زه پرېکړونی یا اوبلیکوس 
حالت دی» چې په الماني کې دې ته اکوزاتیو حالت وايي. 

په ٢‏ - کې: د هغه کور ٠‏ د » د خاوندوالي مورفېم دی او .» د هغه»» د 


خاوندوالي حالت اړونده نومځاینیوی ورسرهیې اړونده ډډ » دی. دا پروت 
- یا نه کړونی حالت دی. 
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په ۳ - کې: .» ما .» ولاړ یا کړونی حالت او » و »» د اړونده حالت مورفېم 
او » وهغه. اړونده حالت ته د نومځاینیوي په ځای دی. 


دا پزوت حالت دئ. 


په ۴ - کې: .»هغه.» یواځې د کړوني او یا پرېکړوني لپاره په اړونده غونډاله 
کې راځي» چې له دې امله کلیوالي ویېنه او معیاري يې د ٠»‏ وهغه »» سره ده. 


پوهنیزه وینا: یو څه تر هغې پورې سم دي تر څو یې چې مخامخ شننیز نه 
وي ښودل شوي 


کازوس رېکتوس او کازوس اوبلیکوس 


پیل یادونه: ما په ډېرواره حالتونه لیکلي» هغه هم په دې د پښتو حالتونو کې 
خوندي دي او د پښتو حالتونه له الماني څخه توپیر لري. ما پخپله ډېرې لیکنې 
په څلورو حالتونو کړي او اوس به دا په پښتو کې حالتونه وڅېړو: 


په پښتو کې دوه حالتونه شتون لري. رکتوس او اوبلیکوس 
56 ,د رکتوس - یا ولاړ حالات 


ويي پېزند: ژبنیز نومیز ٩000093171‏ ولاړ حالت کلیمې سرچینه: لاتین 
"850٥8‏ »«نېغ ولاړ حالت یا څنګه والی.» ء همغه پربپوهنیز 
یوناني 017067 5815د" مخ ته لرو.: 


مخامخ ويي يې 01005 ن0 )٥455‏ اوبلیکوس حالت دۍ. 


نومیز حالت رېکتوس حالت دی: دا کړونی حالت دی» چې له دې امله ولاړ 
حالت هم ورته ويل کیږي. 
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په بنسټیزه توګه دې ته مخامخ یا برعکس او دې نورو حالتونو ته کاسوس 
اوبلیکوس دۍ» چې څنګیز» ننوتي» پروت» ... حالت دي. 


"60 )) کنن لاه ))٠٥۵٤ ٥‏ 
اوبلیک څنګه والی: 


ویی ترېپوهېدنه/ پېژند: 


١‏ - ژبنیز: نه ولاړ -» پروت ‏ ننوتی -» وتلی او یا کوږ څنګه والی 
(حالت). له دې امله به بسیا وکړي» که پروت حالت يې وبولو. 


اوبلیکوس یا پروت څنګه والي دا لاندې څنګه والي خوندي لري: 
رای کسهرلی متحشود ورتا ابظږ لر کان هرغز 


همدا ده 


بلواک کازوس؛ اوبلیک کازوس؛ ناولاړ» زوړند یه پروت څنګه والی. 


١--کازوس‏ اوبلیک جینیتيو» داتیو او اکوزاتیو دي. دا مې په بل ځای کې 
څېړلي» چې په پښتو کې نور څنګه والي هم شته» لوریز» چې وروسته پوره 
څېړل شوي دي د پوره څرګندونې لپاره دې هلته وکتل شي. 


د نورو حالتونو لپاره مخ ته خُو: 
یادونه: که دا لاندې بیا هم راغلي وي» لوستل يې بد نه دي. 
68 6 811560 اینکلیتیکي نومځاینیوي. 


اینکلیتیکي نومځاینیوي یوه کیدنده لري» چې له یوه کړنوي سره ورزیات یا 
ورسره ونښلي یا ورسره ویلې شي. کړنوی ۳ ځانیز پسې تړی. ډېر زیات د 
خبرو ژبه همداسې په شاعرۍ کې منځ ته راځي. په ډېرو لیکنیزه ژبه کې ترې 
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ډډه کیږي یا دا د کړنوي سره یوځای په یو بل کې سره وېلې یا ولې شوي» چې 
یو نوی ويي منځ ته راوړي چې د دې تړنې سره پرېپوهېدنه هم پوره کوي. 


د بېلګې په توګه: اینکلیتیکي نومځاینیوي د یوه شي دنده لري» که دا یوه 


ګډوله کونه 


- کړنويي ۳ ځانیز پسېتړی په ويینژبه او لیکنژبه کې مخ ته راځي او همداسې 
بله برخه یې 


دواړه به لږ د څېړنې لاندې ونیسو. 


که غواړې عکسونه درته ښایم. که غواړې وتا ته عکسونه ښایم. 


دا نسبتي وی و پسې ځاینیوی یاپوستپوزېشن .» ته.» ته یو اوبلیک دۍ. او د 
الماني داتیو څنګه والي ته انډول دۍ او له دې سره د پوست پوزېشن په څیر د 
موخه لور (چېرته) دنده لري. بیلګه: و کور ته ځم. 


زې نهکسکیعیدکاغعزرر خارکرزل الك هوی رعلت) 
څخه (اړیکوی) انګورو (نوم) له ځان(حالت) سره ( اړیکوی) وتا( حالت) ته 
(أړیکوی) دروړه. 


ګورو. چې ټول اړیکویونه پسېځاینیوي یا پوستپوزېشنونه دي. 


چې راځي؛ دا د حالتونو مورفېمونه دي» لکه .»د.» د خاوندوالي مورفېم. 


د اینکلیتیکي نومځاینیوي څلور دندې: دې مې مو» یې.... 
دا څلورواړه په یوه ګډوله یا لړۍ څنګیزه غونډاله کې 


زه دې دلته راوغوښتم» چې ته مې ولیدې او هغه مو چې وليده دایې وویل: 
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لوریز نومځاینیوي 
لوریز نومځاینیوي: نومځاینیوي را» در» ور یوه لور غوره کوي؛ نو له دې 
امله لوریز نومځاینیوي. 
لرو: - (راء در» ور) (سره» څخهکره ته» پورې» کې باندې»...) 
په پورته کې په لومړي نوکانو کې نومځاینیوي دي او په دویم کې اړیکویونه یا 


پسېځاینیوي دي» چې په نومځاینیوو پسې تړلي راځي. دا بیا داسې همم لیکلی 
شو: 


له ماء له تاء له موږ »له هغه که ٢‏ و سره(څخه» کره) » وما ته وتا ته» وهغه ته» 
پر میز باندې یاپر هغه باندې....په کور کې 
--داسې له یوه تورې جوړ نومځاینیوي شته» موږ چې یو څه کوو» په پای 


کې د هغه کړونې پسې نومځاینیوی( انکلېتیکي نومځاینیوي بلل کیږي( په 
لیکنه کې يې پېژند شته)) ورزیاتوو یاورسره نښلوو 


بېلګې یې: ځم» ځو ځې ٠‏ ځۍ» ځي( د دریم کس ن» ښ یو او ډېرو لپاره ). 


له بلې لور له داسې کړونو سره دا راء در. ور نومځاینیوي مخ ته تړل 
یوووييزې پوره غونډالې جوړوي: درځم» راځې» ورځم او نور. دا به د 
روستاړو او مختاړ او - مشوره. څنګه ونوموو. دا لوریز نومځاینیوي» 
کړنویي سره د مخه تړلې او پسې تړلي يې دا اېنکلییکتیکي نومځای نیوي دا 
یوه کړنوويي او دوه وو نومځاینیوو سره په ګډه یوه يوویېزهغونډاله جوړوي. 


دې برخه کې هم نېمګرتیاوې شته» چې 


یادونه: په دې هکله مې - د ما نوې میندنې کې- هم پوره لیکنه شته 


1٧ ) 70‏ ۸) ابلاتیو 
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ويي پېژند: لاتین ژبلار: ابلاتیو د پرېدیکات نږدې پېژندنې ټاکلو په چوپړ کې 
دي. دا حالتونه ورکوي» چې د هغو لاندې کړنه کیږي. دا داسې کارول کیږي 
565 ۸114 اله ییز ابلاتيو: د پوښتنې په ځواب کې:.» له 
څه یاڅه شي سره.»؟ : » د څه له لارې څخه» ؟ِ » له چا سره یوځای»»؟ 


۸۸131١5 508701108 -‏ د بېلېدنې ابلاتيو: د بېلېدنې ابلاتیو پوښتنې ته 
دۍ» چې : له کومه څخه»».؟ . »» له څه څخه؟ 


۸1311۷05 ۵6 

د پرتله کونې ابلاتیو له و چا ته یا نسبت و چا ته سره 
0.6 111۷158 ۸ 

د کلیمې د رابندونې ابلاتیو په پوښتنه.» په کومه اړیکه کې».؟ 
6 ۸11815 

ځایټاکنیز ابلاتیو و پوښتنې ته ٠.‏ چېرته».؟ 

۸ 13117105 7 

د مهالټاکنې ابلاتیو و پوښتنې ته .» کله.؟ » د.» د کوم وخت په دننه کې.»؟ 
6 1111715 ۸ 

سور یټبافسترټرعکسهرورک نه ونځ 
656 ۸1311۷05 

د څنګه والي یا خوي ابلاتیو. 


له .» د ٠.‏ سره خاوندوالي جوړونه: دا »» د ٠».‏ په ځنو ادبیاتو کې د خاوندوالي 
مورفیم بلل کیږي او ځنې یې بیا په بلابېلو لاملونو د مخځاینیوی( پرېپوزېشن) 
بولي» خو دا چې دا یو مورفیم دۍ او خپلواکه پربپوهېدنه نه لري» نو دا د 
خاوندوالي مورفیم یې سم دۍ. بېلګه : د کور ښکلی باغ. 
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7 د غږ کولو حالت 


په پښتو کې د غږکولو په حالت کې د ناغږیزو تورو پسې یوه »» ه ٠»‏ 
تړلکیږي( دا خو ځانله د دې سره نه دۍ» د نور لکه ی سره هم راځي) او نورو 
ته دې یې په ګډه فکر وشي. 


بېلګې: ورور» وروره» 

سړی» سړیه 

ملګری» (اې) ملګریه. 

د ښځینه وو لپاره : 

بېلګې: مور» مورې» 

خور» خورې 

د ډېر لباره په ټولیزهتوګه باور لري. چې غږيز/ ډېر - اوبلیک/ډېر 


بېلګې: ګران ملګري. ګرانو ملګرو! 
ښخې/ (اې) ښخو! 


پسې نومځینیوي د خبرو دې» خو ما په دې هکله پوره لیکنې کړي» نورې نه 
پرېکوم» خو ستاسو پام يواځې د ې ځنې ځانیزو نومځاینیوو ته رااړوم. 


زه» ته هغه ماء تاء هغه او نور 

په دې ټولو حالتونو پوره خبرې شوي. 

68 ۸ ا(اشاري نومځاینیوي) 
اشاري نومځاینیوي ( رکتوس) 


داء دغه 
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نور اشاري نومځاینیوي: هغومره» دغسىی. داسی داسی. همداء همداسې» 
همدغسې .مره » هومره» دومره.. . څومره داسی. داسی. همداء همداسې» 
همدغسې دا دغه دغې هغه» هغې 


لوریز نومځاینیوي: د اړیکویونې سره دا لوریزې ټوټې د پوستپوزېښن د 
لوریزنومځانیوو کیږي. سره تړاو یا تړنه. 


دا لوریزې ټوټې : را» در» ور دي» چې د پرېپوزېشن په څېر د اړیکویونو په 


څېر د کړنويیو سره نښلي یا ویلې کیږي. یو څو بېلګې... 
د پوښتننومځاینیوي: 

څوک چاء څه. څو» څومره» کوم.. . څومه» څنګه» څرنګه 
68 ((ناتړلی نومځاینیوي 


څوک څه» څو» کوم» یو شی» یو څوک یو چاته» د يوهچا» څومره» ځنې» هر» 
ټول» نور» هېڅ 


په ژبلار یا ګرامر کې ناتړلي یاخپلواک نومځاینیوي د نومځاینیو لاندبډله 
جوړوي(برخډله مې لیکله وه» خو د لاندېډلې او برخډلې په منځ کې مې توپیر 
ته پام نه وو). د و ي دوي مو یوګونو یا افرادو ته پام اړوي» چې د هغوي 
ایدنتیتي له نږدې نه ده ټاکل شوې یا د ناټاکلې ګڼون ( تعداد) افرادو همداسې په 
افرادو ( یوګونو کسانو) باندې شتونوينا کوي. 
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ناتړلي نومځاینیوي له و مخ ته تړلو ويیونو سره: 

هېڅ څوک» هرڅوک لږڅهه» یو څه » يوڅوک 

۸۳161 700647000667 اناټاکلې پېژند نخښې (ن»ښ) 

یادونه: دا د الماني ژبې یو ځانګړنه ده» په دا ناټاکلی ارتیکل نه شته. 


١-رکتوس:‏ (ن»ښ)یو» یوه 
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٢‏ - اوبلیکوس: (ن»ښ) یوه» یوې 


یادونه: -١‏ داپورته داسې برېښي» چې ګوندې د ببلګې په توګه یوسړی راغۍ. 
یوه ښځه راغله او 


٢‏ - یوه سړي وویل. يوې ښځې وويل. 


دا دواړه حالتونه کړوني دي او د پښتو ژبلارې له مخې او د رکتوس او 
اوبلیکوس د پېژند له مخې باید رکتوس وي نو اوبلیکوس به يې څه وي؟ 


اوبلیکوس: له یوه سړي. له یوې ښځې. دلته له د یوه مورفېم په څېر راغلی» یو 
پروت حالت دۍ. 


دا موضوع هم دما نوې مخامخونه ده. له دې د مخه ورسره نه وم مخامخ 
شوی؛ نو د څېړنې او د خبرو به پوره څه په کې وي. 


موږ د نورو ژبو څخه ګټه اخلو» په زیاتو ځایونو کې د نورو ژبو څخه ګټه 
اخستل کېدی شي» خو سره ورته ژبنیزې لارې سره نه لري. 


په فارسي کې: مېرم.. او نور» مادرم» ...» او نور 


په فارسي کې بیا خاوندوالي هغه نومونو لپاره» چې پای یې بېغږه توري وی» - 
م٠‏ ت»-ش پسې تړلي او که پای یې غږلرونکي توري وي؛ نو بیا پسې -یم» - 
یت او -يش پسئ تړلي دي. 


په پښتو کې: ځم» ځو» ځي» ځۍ ... او ور خو موږ مې (دې» یې) په پښتو د 
مو د مخه وڅېړل. 


د دې یو لامل دا کېدی شي» چې په پښتو کې د ګړنوي اخر کې دا ورسره 
زیاتېدنه دکړنوي پسې تړلی یا سره ویلې شوې شته» خو د خاوندوالي نومځای 
نیوي خپلواک شته دۍ او په درې کې دا نه شته یا داسې نه دي. 


دا نور نومځاینیوي به د څنګه والي یا حالت نومځاینیوي وبولو او ګورو. چې د 
اینکلیتیکي نومځاینیوو سره توپیر لری. 
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زما (د ما يما) پوښتنه 

دا پوښتنه مې د ملګرو څخه کړې وه. 

لرو: يماء يموږ» یتاء يتاسو زماء زموږ» ستاء ستاسو» دماء دموږ د تاء دتاسو. 
د ژبلار له لارې کوم سم دي او ولې؟ 

په هکله یا ځواب کې د ګرانو م ک ملګرو اندونو داسې لنډیز: 

یو ا: ځنې په دې اند دي» چې ګوندې لیکنې ستونځمنوم او داسې دي د .... دي 


يو: ځنو ته د داسې پوښتنو او لیکنو منځ ته رااچول نا اړین او ناسم برېښېده» 
ځکه چې دا لهجې یا ځای اړونده ویېنډولونه دي او درېواړه سم دي. 


دوه: نورو هم دا ویل» چې دا لهجې دي او په ټولو ژبو کې شته. 


درې: داسې اند هم شته وو» چې په دې پرېکړه شوې» چې زماء ستاء زموږ» 
ستاسو غوره شوي او بس. 


یوه یادونه: زه له خپله ځان څخه څه نه جوړوم او نه لیکم» چې نورو ژبو یا 
لږترلږه الماني کې يې انډول نه وي. پیداېښتي ژبې پوره دي او په ژبلار سنبال. 
پیداېښتي ځانګړنې یې هم ځانګړې لارې لري. 


ليکم: 


په ډېره خواشینۍ باید دا هم ووایم» چې زه یو لور او تاسو ټول بل لور ياستۍ او 
دا هم د ما د ملامتۍ لامل باید وي» خو زه چې هر څه راوړم» پوهنیز لامل به 
ورسره وي» دا سرسختي نه ده او که وي وبه ګورو» چې زما لیکنه بیا څنګه 

ناسمه په پوهنیزو ویناو یا لیکنو اباده ښولکیږي. 


یادونه: زه پوهېږم» چې کوم منل شوی دۍ» خو په هغه پوهنیز او منلو لامل یې 
نه پوهېږم» چې کوم دۍ او ولې؟ 
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ایا په دې ګوته پورته کیږي او که پوهنیز دلایل راوړل کیږي؟ 
ځا مر سرنک نن که دی ارسهنکن کفه 
د پوهنې وزارت نصاب غونډه کې بله د منلشوي وي بېلګه» چې د عربي مايع 
لپاره یې انډول پیدا کاوه: زه په دې غونډه کې پخپله ناست وم او په دې پرېکړه 
کیده» چې د عربي مايع انډول پښتو باید ٠‏ وبلن.» ولیکو» چې دا ډېر ناسم دۍ 
او دا يواځې او يواځې د واورو - چې اوبه شوې نه وي- خوي دۍ او نه د 
نورو مایعاتو. که ما هرڅومره هڅې وکړې او دلایل مې راوړه» نه منل کېده» 
چې ګوندې زما یې له ژبې سره څه. 


له دې داسې برېښي» چې ګوندې ژبه دمصلحت خبره ده او دا سمه خبره نه ده. 
ژبه له پیداېښته شته او پیداېښت مصلحت نه مني. په دې هکله مې لیکنه شته. 
د موږ ژبې ته ډېر څه ناسم راننوتلي» چې يواځې دما ورته فکر شوی او په 
هکله ږې يز کناب رکلي: چي د گناترن کرم کرنې څپرژنې کې سررږروئ. 
دژټۍ به مکلدهلنه زما د ښتو په هکله دا لاندی دوه کنتابونه تکتلوادۍ از که 
څه په دلایلو ناسم وو» نو ماته چې هره جریمه ټاکۍ منم یې» چې وړاندیز مې 
کۍ د نسمون به حاك کروډاکلریر اڅڅه راکلۍ: دناسعو کړنوله هار که 
نه» نو بیایې راسره ومنۍ او د ستونځو ګاللو لپاره راته د پښتو ډاکتري راکړۍ. 
د ما دا ټول کار لږ ترلږه د پنځلسو کالو کار دۍ. 


په هکله یې کتابونه: 
لومړی: د پښتو ژبلار (ګرامر( 
دویم: په پښتو کې ناسم ورځني شوي ویونه. 


اوس دا لاندې: 


١--زه‏ به هیڅکله هم داسې څه ونه لیکم» چې یوه پوهنیزه موخه مې په کې نه 
وي او زما په اند یو سم ځواب ورته ونه لرو» ستاسو وخت بېځایه نه نپسم. 
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شته. 


هغه بله غوره خبره چې په یاد یې راړم داده» چې ماهیڅکله داسې وی نه دۍ 
کارولی. چې ما جوړ کړی وي او موږ ورسره بلد نه یو خو زما د لیکنو سره 
دا نابلدتیا شته» چې دباندني ویونه په کې یانه شته او یا ډېر کم دي» خو ناپوهوړ 


٢‏ - ایا دا لهجه یا بلډول ویېنه ده؟ 

نه! دا لهجه نه ده چې په ۳ م کې ګوته ورته نیولشوې. 

لهجه یا بلډول ويل نو څنګه وي؟ 

لهجه د یوه وي ځای اړوند بېلابېلو ویلو ته وایې» لکه: يماء يمو» یتاء یتو 
پموږ. یمیږ . دلته دا »)لی ٠٤»‏ هم په درې ډوله ويل کیږي» چې دا هم بیا درې 
لهجې یا بېلابېلې ویېنې دي او یا دا: موږ کور ته ځو. یو ډول ویېنه او بله ډول 


رئ مس د وو 


۳ -دا ما چې یې په هکله پوښتلي» دا د یوه څه لپاره درې بېلابېل ژبتوکي دي 
او دا د ملکیت یا خاوندوالي لپاره نومځاینیوي دي. 


د خاوندوالي لپاره په الماني کې د لومړي کس لپاره 10671 د خاوندوالي پرونوم 
یانومځاینیوی دۍ او انګرېزي کې یې 115 دۍ. 


د دې لپاره موږ په پښتو کې درې بېلابېل انډول کاروو» چې زما له انده یو یې 


تېرېدو سره بدلېدلی شي یا بدلیږي. 
موړد وایو: لومړی کس: يما زما.دماء 
دویم کس: یتاء ستاء دتا 


دریم کس:د هغه ( دهغې( 
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دا درې ډوله ڼومځای نیوي دلومړي او دوم کس لپاره دي او د دریم کس لپاره 
ځانله ٠‏ د هغه( دهغې)» دۍ. زموږ د پښتو د پوهنتون استادانو هم په دې هکله 
لیکنې کړي» چې ما يې لیکنو ته په خپل ګرامر او بل کتاب کې د سمون په 
هکله لیکنې خورې کړي. 


په پورته کې د دریم کس لپاره »» د هغه (د هغې)»» کې »» د»» د ٠».‏ 

هغه( هغې).» سره د یوه وی په څېر نه او بېل لیکلکېدی شي یا کیږي؛ نو دلته 
به ووایو» چې دا »» د »» د خاوندوالي مورفیم دۍ او هغه پرونوم سره مل 
راځي. 


د »» د »» ټولیز کېدنه: که داسې ترې پوه شو» خو په دې لومړي او دویم کې به 
هم دا »» د » د خاوندوالي مورفېم وي او له دې امله به دا »» د .» له .» ما او 
تا سره دماء دتا د ژبلار له لارې سم وي. 


نو: له دې دریو څخه د ژبلار له لارې دماء دموږ» دتا د تاسو» د هغه(هغې)» 
هغوي سم دي او بس. 


یادونه یا زماټینګار: تر هغې» چې تاسو ګرانو لوستونکو دانه وي رد کړی یا د 
دې بل سموالی راته په دلایلو نه وي راښولۍۍ نو دا به سم وي. 


و ما ته به بخښنه کوۍ» که ستړي کوم مو. 
یوه څنګيزه یادونه: 


تراوسه پورې مې د خاوندوالي حالت کې یو پوستپوزېشن یا پسېځاینیوی ومیند 
او هغه ٠».‏ لپاره.» دی 


الماني او انګرېزي یې: ٠6۳‏ 310 111 


پام: دا د .» پار »‌ لپاره یا په ځای نه دی» نو سره ګډ لیکل کیږي» ځکه یو وی 
دی او نه ګډوله. 


د » پار .» لپاره الماني او انګرېزي هغه غوره یې: 031060 1663086 
٧‏ 
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0 ۷ 3 2 
په زبلار کې نوي میندنې 
ډاکتر ماخان میږی شینواری 


پیل یادونه: ژبه پیداېښت دۍ او څوک په پیداېښت کې ګوتې نه شي وهلی او که 
دا کار وشي» نو هرومرو به ناسم وي. دا په دې تربپوهېدنه»ء چې ما هم دلته له 
ځان څخه څه نه دي پیدا کړي یا جوړ کړي» هغه د پیداېښت څخه راپیدا څه مې 


سره شنلي یا روښانه کړي» هیله ده چې سم به مې میندلي وي. 
هیله ده چې ویې لولۍ» مرسته وکړۍ د پښتو ژبلارې د ودې لپاره. 


په پوهنیزه څېړنه کې باید مخامخوالی نه وي» دا په دې پرېپوهېدنه چې باید رد 


نن د ۱ ز کال د مارچ ١‏ هم په درې بجو مې خوب کډه وکړه» د همغه 
خوښ یم. 

دا لیکنه په څو برخو وېشم او په لاندې توګه يې له تاسو سره ګډوم: 

لومړی: د ماپخوانی اند د ځنو اړیکووینو یا که غواړۍ د ادپوزېشنونو په هکله 
دريم: دا اوس مې ورته د دې لیکنې په هکله پام شوي نومځاینیوي» یا 
مرستندوي نومځاینیوي او یایې که هرڅه د بللو وړاندیز کوي. دا دوه برخې 


لږي. 


څلورم: پښتو- لږ تر لږه په داتیو حالت کې - یواځې پوستپوزېشنونه (پسې 
ځاینیوي) لري. 


پنځم: له الماني» انګرېزي څخه مو د ادپوزېشنونو په پخوانۍ بڼه ناسم پښتو 
ژباړلي دي 
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و لومړی ته: د ما پخوانی انده چې دا ځنې ګډوله اړیکویونه به ګوندې 
سنترپوزېشنونه وي: 


له....څخه (سره» کره)» په .... کې» پر...باندې» تر.... پورې» و ... ته او 
نور. ګومان مې دا هم وو چې ګوندې پښتو به مخ - پسې - سنتر ځای نیوي 


دویم: څنګه والي یا حالتونه» چې لنډ یې بیا له تاسو سره ګډوم. 
د پښتو څنګه والي» پېر یا حالت ته د مشورې لپاره. 


د الماني ژبلار په مټه یا مرسته دا څنګه والي (پېرونه»حالتونه) د پوښتنو په 
مرسته په لاندې توګه روښانوو: دلته یواځې د پوښتنو له لارې. 


١-نومیز‏ څنګه والی:(څوک؟ چا؟ )» (څه؟) 
٢‏ -د خاوندوالي څنګه والی: ( د چا؟» د څه؟) 


٣‏ -داتیو څنګه والی: | - (له چا؟) » ( له څه؟)»ب - (وچا؟)»(وڅه؟) پ - (په 
چا؟)» ( په څه؟).» ت ‏ (پرچا؟)»( پرڅه؟)» ټ - (ترچا؟)» ترڅه؟)» 


وي). دې نور کې- ګومان مې دۍ- ستونځې نه شته. 


۴ - اکوزاتیو څنګه والی: (چاء څوک» څه) 


ګورو» چې ١‏ -- او ۴ یو ډول دي» خو ١‏ - د کړوني په څنګه والي او ۴- د 
پرېکړوني یا نه کړوني په څنګه والي کې دۍ. 


پوښتنغونډاله جوړوو: 


څوک له چا سره د چا له کور څخه د چا وکور ته لاړ او په څه کې پر څه 
باندې څه یې د څه پرسر کېښود؟ 


داسې یې ځوابوو یا روښانه کوو: 
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(سپین) »١«‏ (له تور)«۲» سره (د ټور) »٣«‏ (له کور)«۴» څخه (د 
ځلمې)«۵» (وکور) «۶»ته لاړ او (په کوټه)«۷» کې (پرمېز) «۸) باندې 
(کتاب)«۹» یې د چوکۍ (پرسر)«۱۰» باندې کېښود. 


د الماني ژبلار له مخې به »١«‏ نومیز» »»۵(«»»۴(«»»٣(« »»٢«‏ 
«ر۸««»۶«»۷»او«ر١١»‏ داتيو» »۵«٠»»۳«‏ واکوالي او «۹» اکوزاتیو 


که ټول سره مرسته وکړو او دا پورته سره همغږیز کړو» نو زما په اند به مو د 
پښتو ژبې یو څه ستونځې اوبی کړې وي. 


یادونه: ما چې دا پورته د حالت لپاره څنګه والی لیکلی» باور وکړۍ» چې دا 
خالت قم زانه پښملۍ بي چې له ګر به بر رې ار دنه 


پرته له دې په دې پېر هم نه پوهېږم» چې دا به حالت ته وایې او که څنګه؟ که 
دې کې هم هر څنګه پرېکړه وي یا وه» نو یو کار به مو سرته رسولی وي. 
هیله ده چې اندونه سره ګډ کړو. 


اوس راځُو: 
و دریم ته: دا اوس مې ورته پام راګرځېدلی نومځاینیوي. 


دا کوم دي؟ دا راء در» ور دي او مې» دې» یې» چې د کارونو یې بېلابېل 


دا په دوه برخو وېشو 


الف: الف ١‏ - موږ په پښتو ژبه کې د خاوندوالي لپاره مرستندوي یا پوره او 
که هرڅنګه یې بولې نومځای نیوي لرو: 

مې» دې» یې. د دې .»یې.» نارینه» ښځينه او ډېر هم همداسې دي او د مې 
دې .» لپاره وایو چې »» مو.» . پوښتنه دا ده چې به د دواړو لپاره وي او که د 
یوه لپاره. 


دا هم په دوه ډوله کارول کیږي 
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الف -١ ١‏ که ووایو: کور مې( دې» یې) سپین دۍ» نو پوهیږو» چې دا د 
خاوندوالي نومځای نیوي دي او که ووايو: 


الف -١ ١‏ که ووایو: کتاب مې (دې» یې) واخست نو دلته دا بیا نومیز حالت 
دی. دلته بیا د کړوني په څېر رامنځ ته کیږي. هیله ده»ه چې په دې هکله به هم 
کران مینه وال مرسته وکړي. 


الف ٢‏ - همداسې د داتیو لپاره هم دا لاندې نومځاینیوي لرو: 
را در» ور چې زیات يې هم همداسې دي. 

د دې لپاره به یې الماني او انګریزي انډول راوړ او وبه ګورو» چې دا هم 
همهغسې موخوردي 

باب گڅنګهوالې یا خالئوندٍ 

ب ١‏ - د خاوندوالي څنګه والی یا حالت 

انګرېزي نومځاینیوي د خاوندوالي لباره 

57 00016 رز 1118 

٤٥۵۸ 068 28 

انډول پښتو یې د ساده یا نیم -- یا خاوندوالي نومځای نیوو سره. 
مې دې يې 

پښتو پوره یا ورسره بلد نومځای نیوي 

دما دتا د هغه... او نور 

یادونه ښځینه او ډېر یې په پام کې نه دي نیول شوي. 

)١۷ا١‎ )٥0610( 1086 )56 


کور مې 
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دماکور 


بپ ګانددار شص رال زاحالت 
را -. در-» ور - (څخهه» سره» کر باندې» لاندې» کې» پورې ته» نش 


که الماني ته مو پام راوګرځوو نو دا پورته اړیکویونه ټول د داتیو په څنګه 


والي کې دي. 
له ما -. له تا - له هغه (هغې) -( څخه» سره» کره) او 


پل باندې» پر (ماء تا هغه.. .) باندې او پورې؛ په (ماء تاء هغه ٠.‏ گې 
تر ...پورې و ... ته 


( و....) په کندهارۍ ګړدود کې په روښانه توګه شته 
کور مې» - دې» - یې» 
انګرېزي نومځري د داتیو لپاره 
6 0(68؟ز 11191 
الماي نومځري د لپاره 
7 017 11192 
پښتو نومځري نومځاینیوي) د داتیو لپاره 
را در ور 


دا پورته» مرستندوی (؟) نومځاینیوي د یو او ډېرو لپاره هم دي او ټیک همهغه 
د الماني او انګرېزي په څېر د داتیو حالت ښايياو دا لاندې یې بل ډول دي. 


له ما له تا له هغه او نور 


د حالتونو څېړنې له مخې پای لاس ته راړنه او ګومان مې دی» چې داپرېکړه- 
که راسره ومنل شوه - نوې وي. 
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څلورم: پښتو ژبه یواځې او یا لږ تر لږه د داتیو حالت کې یواځې 
پوستپوزېشنونه لري. 


دا له.... (څخه سره لو همداسې دا په... کې او پر.. .باندې» تر... پورې 
او نور سنتر پوز بش ېشنونه نه دي؟ 


هغه اړیکویونه چې د را در» ور سره راځي» برېښي چې بوستپوزېشنونه دي. 


نو دا له» په تر او نور نو بیا کوم ژبني توکي یا ژبني څه دي او همداسې 
خپلواکه تربېپوهېدنه هم نه لري. دابه روښانه کړو. دا يواځې د یوه نومځري 
سره پرېپژېدنهلري یا یې پهواک کې دي او بس. 


که منلي مو وي» چې»» د »» د خاوندوالي مورفېم دۍ او له مې» دې» یې څخه 
همداسې برېښي؛ نو دلته هم دا »» له» په» پر» تر...» د داتیو حالت مورفېمونه 
دې او یا د ما دتاء دهغه.. .. سره یوځای داتیو حالت ورکوی. 


بل لامل یې دا دۍ» چې دا له» ٠‏ په راه دره ور کې دننه یا خوندي دي. 
یو څو بېلګې: 

له ما( تا»-هغه....) څخه ولاړ. را (در» ور) څخه ولاړ. 

تر تا پورې درورسېد. درپورې در ورسېد. 

یادونه: که دا سم وي» نو ګورو» چې تر موږ تل ناسم او زیات کاروو. 


پنځم: له الماني» انګرېزي څخه مو د ادپوزېشنونو په پخوانۍ بڼه ناسم پښتو 
ژباړلی دي. داچې دا له» په»ء پر. و» تر نو په الماني او نګرېزي داسې نه دي؟ 


ما تراوسه پورې داسې انګېرل: 
١-له...‏ څخه یا ځانله ل1014 ۷ 


٢-تر‏ یاتر ...(پورې) 01011 :1015 
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۳ -په... کې 11 ,1110 


301. 01 پر... باندې یاپر‎ ٣ 

هد و....ته 70,10 

۶ له سره ٧۲۱٢‏ ,1016 

د 7۷ ۷٧٩, 15, 10, ٥01,‏ لپاره د پښتو دي: 

سن ری پر په 

یوه بېلګه: سپین راڅخه در روان شو او په لنډ وخت کې درپورې در رسیږي. 


درورسیږي. 


دلته دې اړوند دې ته هم پام راواړل» درواړول» ورواړول شي» چې دلته لکه 
راغۍ» درغۍ» ورغي هم شته. 


دا د څېړلو خوندیونه راته پېچلې» خو له ردولو یا مخامخوالي راته ازاده یا 
خپلواکه برېښي. 


با لنډ: له تر په» پر» خپلواکه پرېپوهېدنې نه لري او د اړیکویونو یا 
پسېځاینیوو په واک کې دي.. 


هیله ده چې پر دې باندې به یو له بل سره ګرمې خبرې ولرو. 
د پښتو حالتونو د ستونځوبیو بریا 
څنګه دې لاس ته راوړنې ته بریالی شوم؟ 


دېر خوښ يم او باوروکړۍ» چې ورته پام مې شو» چې دا کار خو د لومړي ځل 
لپاره د ما موندنه ده او د ډېرو کلونو د څېړنو لاس ته راوړنه ده» چې غونډه 
شپه مې خوب کډه وکړه. د ما ډېر څه» چې څه مې کړي یا څه باید وکړم» د 
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چې کارول کیږي- کې را پیدا کیږي. خو اجازه راکړي» چې له هر څه څخه د 
مخه يوه اړیېنه یادونه وکړم. 


اړیېنه یادونه: باور وکړۍ» چې ځانپالی نه يم او بل د لیونتوب یا د زورواکوال 
ګومان مې هم په ځان نه راځي. دا باید روښانه کړم» چې تر څو پورې دا د ما 
په پوهنه ولاړ ماته راپیدا اند چا په پوهنیزو دلایلو نه وي رد کړی» تر هغې 
پورې باید سم وګڼل شي او که داسې وي نو بیا موږ ټولو ته د دې بریا مبارکي 
وایم. 


د ما په دې دعوه کې دوه موخې دي» چې د موږ ژبپوهان او نور ژبمینه وال 
دې ته راوپارېږي» د نورو پوهنیزه څېړنو په بنسټ یې رد کړي» چې دا به هم 
د ما د دعوه رد کول» خو بیا به هم دا هڅول د ما بریا وي. 


دسا( ګرن زک مې دنه کر شن جي وښو کې هرياد 
نه دي څېړل شوي او که زه ورڅخه نا خبر یم» هغه به هم رامیدان ته شي». چې 
زه به ورته خوښ او د دې بریا په څرګندولو به هم هېڅ زړه بدی نه شم. 


دا فکر راته ودرېده چې په همدې هکله مې د خپلو څېړنو یو کتاب برابراوه. 


دې بریا ته مې نو څنګه لار ومینده؟ 


--- د حالتونو په څېړنو مې پیل وکړ» چې د ما په لومړنیو د پښتو ژبلار 


لومړی مې دا حالتونه د الماني حالتونو په بنسټ وڅېړل» خو په پښتو کونه کې 
يې کوم ناسمون نه دی راغلی» خو دې څېړلو موخه وره او پایلاس ته راوړنه 
نه لروده. بیا مې ځنو ملګرو او ژبمینه والو دې ته پام راواړاوه» چې پښتو دوه 
حالتونه رېکتوس(ولاړ یا کړوني حالت) او اوبلیکوس ( پروت یا نه کړون ی 
حالت) حالتونه دي. 
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هغه مې وڅېړل او په هکله مې د یوه ځوان پوه کامران منګل لیکنه یا ماته په 
کمنت ولیکل» چې »» د »» د خاودوالي مورفېم دی. پوه شوم» چې »» د .» پرته 
له نومويیونو کومه خپلواکه پوهېدنه نه لري او همدلته مې ورته پام شو چې ٠».‏ 
د ٠.‏ د خاوندوالي حالت یو مورفېم وي او خپلواکه پوهېدنه نه لري» نو دا له» 
پهء پر» او.... هم باید د کوم حالت یا حالتونو مورفېمونه وي او پرته له 
نومويیونو څخه به خلپواکه پوهېدنه ونه لري. ګومان مې سم وو» خو پرې 
باوري کېدل یې راته ستونځمن وو» تر څو پورې چې د نور حالتونو په دې 
ووو ود دوپرن سب د وړ جوو د دا ورو 
دې هم پوره روښانتیا ځکه نه شوه روا ستلی چې دې پسې او د مخه تکیه اړ 
هم ورسره یوځای څېړل شوي وو» خو همدلته راته د نومځاینيوو را» در» ور 
چې پروکلیتیکي یا د مخه تکيه اړ نومځاینیوی دي په مرسته دا فکر پیدا شو 
چې دا له» په» پر» او نور هم لکه.» د.» د حالتونو مورفېمونه دي او دا د ( 
رادر» ور)( څخهه» سره» کره» ته» پورې» کې او نور) کارونې له امله با د 
وخت ته ېدو مره دافکر هه ژانه ديداشوه چي پښتو نو پراخی 
پوستپوزېشنونه لري. 


کله چې د کلیتیکي ( تکيه اړ) کلمې سره مخامخ شوم» چې په دوه برخو 
اېنکلیتیکي ( پسې تکیه اړ) او پروکلیتیکي ( د مخه تکیه اړ) نومځاینیوي 
لري» نو دې پاي ته راورسېدم. 


د دوه حالتونو کړوني او نه کړونو څخه بیا همدې څلورو حالتونو ته راغلم. 
له دې څخه د مخه مې دا بریاوې هم لوي څښتن په برخه کړي» چي له» پر» او 
نور - لکه دباندني او افغاني پښتوپوهان یې وايي- پرېپوزېشنونه نه دي او دا 
یواځې د حالتونو اړونده مورفېمونه دي» چې پرته له» نومويیونو بله پوهېدنه نه 


دا څه میندنې چې دي؛ له نوم څخه يې پوهېږو» چې په ژبه کې شته څه دي» 
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د حالتونو څېړنپای وو 


یوه غوره خبره داده» چې د موږ تېرو ژبپوهانو خپلې ژبې ته په دې لنډ وخت 
کې ډېر کار کړی. ځکه چې پښتو ژبې ته د کار کړلو وخت ډېر لږ وو. ژبه مو 
داسې په ٢‏ ز ک کې داسې په نامه په رسمیت کې دننه شوه او بیا په 

۴ ز ک کې - چې هلته د پښتو ټولنه هم جوړه وه - قانوني شوه نو دا د 
يوې ژبې د ودې لپاره ډېر لږ وخت دی» چې د دوي ګار زه بیا بیا ستایم. 


پای یادونه: 


موږ باید ومنو چې: 
لومړی: ژبه پیداېښت دی او نه لکه چې وايو: قرارداد. 


دویم: ژبه مو پنخه زره کلنه ځوانه ژبه ده. ځوانه په دې پوهېدنه چې نږدې له 
نوي کلونو څخه راپه دېخوا او له ۱۹۶۴ ز ک څخه وروسته یې هغه خپل 
رسمي ځای د قانون په څلوردیوالي کې نیولی» خو په عمل کې اوس لا هم ترې 
لرې ده» خو دا باید ووایم» چې وده یې پوره ښه ده. 


دریم: زه چې ګورم» په ژبه کې مو هغه ډېرې ستونځې په حالتونو کې دي. 


زه به له دې لیکنې سره و ځان ته دا اجازه ورکړم» چې دا د حالتونو ستونځې 


-- په لیکنه کې تکرارا له دې امله هم راغلی» چې هره لیکنه په بېلا بېلو 
ترتیبونه نه کېدونکې وبرېښېده. توان نور دومره نه دی. 


-- د ټولو ژبو ژبلارې یو له بل سره پوره توپیر لري لکه چې ژبې سره توپیر 
لري» خو و خپلې ژبلار ته د نورو پرمختتللو ژبو څخه د نوې میندونو په څېر 
ګټه اخستل کېدی شي او هلته یو نوي څه چې کتل کیږي موږ ته هم د خپلې 
ژبې د ودې لپاره یو فکر راکوي. 
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م0 هم-٨‏ 
د پښتو ژبلاریزه څېړنه کې مو څه ته باید پام وي؟ 
د ژبې معیاریکېدنه کله کېدونکې ده؟ 
د ژبې معیارېکېدنه هغه وخت کېدلی شي» چې زسمی وي او د دولت له خوا 
څخه يې ملتړ وشي. 


موږ د ځه ډول لیکنو سره مخامخ کیږو او له هغه څخه باید څه ډول ګټه 
واکلو؟ 


موږ لرو: 
١--تاريخي‏ ژبه. 
٢‏ -کلیوالي ژبه او 


۳ - معياري ژبه 


د موږ موخه دا ده چې ژبه مو هغه معیاري حالت غوره کړي» چې په خواشینۍ 
یې باید ووایم» چې لا تراوسه پورې نه ده معیاري شوې» لاملونه یې نه راوړم» 
خو که خبرو ته مو سره اړتیاوه» پرې غږېدلی شو. 


په ژبه کې حزف او که حذف(ؤوبخښۍ» چې راته برګ نه شۍ» خو عربي مې 
- په خواشيۍ باید ووایم نه ده زده»ه خو هڅېږم» حپله موخه تر شونې پولې 
پورې په پښتو ويیونو هم روښانه کړی شم - نه ده زده) یا پرېښودل او یا 
ورڅخه تېرېدل نه شته. 


دا پرېښودونه پر څه پوهېدنه باندې ده؟ 


که همدا حالتونه راواخلو نو د » له کابل څخه و کور ته ځم. داسې لیکلی شو: د 
کابله کورته ځو. دلته که »څخه»» او ٠.‏ و .» ونه لیکل شي نو دا دې پروا 

ونه لري. دا کېدی شي پهډېرو ډولونو ولیکلی شو» خو دا دچا خوښهنه ده او نه 
لهدې املهء چې ګوندې سړی پر پوهېږي. بېرته همدې ته راځو» چې دا د ژبې 
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دسم ښوولو لپاره ژبلاریز لامل نه شي کېدی» پیداېښتنیمګړتیاوي نه مني او 
ناسمې دی. 


ژبه چې په معیاري توګه څنګه جوړه ده همهغسې جوړه ده او بدلون یې 
ناپیداېښتي دی. 


هغسې لیکلي؛ نو باید سم وي ( په دې پوهېدنه» چې باید معیاري وي) او یا دا 
چې هغه او دغه ژبپوه لیکلي» نو باید همهغسې وي دا دواړه د یوه څه لپاره د 
ښوولو بسیا نه کوي. دا چې ژبه نوې ده» نو ژبلار هم نوې څېړل کيږي او دا 
څېړنه د ژبې د جوړښت په بنسټ کیږي. چې هغه سمه څېره يې سمه ده یا 
هغه معیاري لیکنډول يې باید سم وي او هغه سم دی. 


خبرې نورې نه اوږدوم او په دې لار کې موږ ته د لا ډېرو بریاوو په هیله. 
دوه پرانستي غوښتنليکونه: 
د کابل پوهنتون د پښتو پوهنځي و ریاست ته دوه پرانستی لیکونه! 


ډېرو درنو د پوهنتونو د پښتو استادانو» د پوهنې وزارت او د علومو اکادمي 
استادانو ته یو پرانستی غوښتنلیک. 


سر له نن څخه مې وړاندیز دی» چې دا د پښتو د حالتونوء چې په پښتو کې څو 
پروګرامونو کې ورګډ شي» چې ډیر اړيین دی: 


موږ په پښتو کې څلور حالتونه لروء چې دا لاندې دی: 


لومړی: کړونی حالت: دا هغه حالت دی. چې څه په کې کیږي» او یا کړل 
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دا حالت د هر کس یا کسانو لپاره دوه نومځاینیوي لرې» چې زه» ته » هغه .... 
او ماء تاء هغه دي. زه به دلته همدا یو زه او ما سره دا څېړنه یاښه یې 


روښانه ونه و مخ ته بوزم. 


الومړی - هغه کړنه چې کیږي» په هغې کې د وختونو په هکله نومځاینیوی نه 


بدلیږي. 


لکه: زه پاڅېږم او زه پاڅېدم. دلته د اوس او د تېروخت نومځاینیوی همهغه.» 
زه »» دی. 


٢لومړی‏ - دا هغه کړنه ده» چې پرېکړونی لري او له دې امله کړل کیږي. په 
دې حالت کې وخت اړوند نومځاینیوي بدلیږي او په لاندې ډول: 


٢"لومړیا‏ - زه ډوډۍ خورم. د دې اوس وخت لپاره» چې ډوډۍ پرېکړونې ده. 


٢"لومړی۲٢‏ - ما ډوډۍ وخوړه. دا د تېر وخت لپاره د » زه» په ځای ما 
راځي» چې دلته هم ډوډۍ پرېکړونې ده. 


دویم: د پرېکړوني حالت: په دې حالت کې پر یوه څه یا چا باندې څه کیږي یا 
کړل کیږي. 


دا حالت هم د لومړي حالت په څېر دی» خو د نومځاینیوو دندې يې دلته 


بدلیږي. 

١دویم:‏ دا هغه حالت دی» چې پرېکړونی یو کړونی لري. 
١دویم ١‏ - ما غورځوي. 

ادویم ٢‏ - زه دې وغورځولم. 

٢دویم‏ ۱- زه غورځېږم او 


٢‏ دویم ٢‏ - زه وغورځېدم. 
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دا به دواړه اوس په یوه غونډله کې یوځای راوړو» چې کړونی او پرېکړونی 
په یوځای وي. 


ماته غورځوې. زه تا وغورځولم. 
دریم: خاوندوالي حالت: په دې حالت کې یو د 6د مورفېم» چې خپلواکه 


پوهېدنه نه لري» د یوه نومويي سره یوځای راځي او د یوه چا یا یوه څه 
خاوندوالی وښايي: 


لکه: دما کور یا د سپین کور. دا د کور خاوندوالی د مورفېم»» د ٠.‏ سره 


یادونه: له دې امله په زماء يما او د ما کې د ما سم او معیاري دی. 


نومونه: ٠‏ د » د خاوندوالي حالت مورفېم. 
څلورم: د پسېځاینیوو حالت: 
په پښتو کې دا هغه د ژبې ستونځمنه برخه ده» خو که له دې سره سم کار و مخ 


ته بوتلل شي» کومې ستونځې نه زېږوي او راتلونکې لیکنې مو له ناسمونو 
ساتي. 


دا به لومړی د کلیتیکي دا په دې پوهېدنه» چې دلته د اینکلیتیکي نومځاينيیو 
سره وليکو: 


یو - ( را در» ور) ( څخهه» سره» کره» کې باندې» پورې» پورې ته... که 
نور ومخ ته راغلل» نو لار یې همدا ده» کومې ستونځې نه لري). 


دوه - دااوس د دې نور نومځاینیوو سره ليکو: 


١ادوه‏ - (له ماء له موږ» له تاء له تاسو....) ( څخه» سره» کره...) 


٢‏ دوه - (په ماء په موږ» په تاء په تاسو»...) کې 
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۳ دوه- ( پرماء پرتاء پر هغوي.... ) (باندې. پورې(١))‏ 
۴ دوه - ( تر ماء تر تاء تر هغوي»....) پورې )١(‏ 


۵ دوه -( وتاء وماء وهغه....) ته ۲٢‏ 
وه - ( وتا وماء و 


په پورته لیکنه( ١‏ ) کې دا ویی ٠.‏ پورې»» دوه بېلابېلې پوهېدنې لري: دا د تر 
تا پورې کې دا ٠.‏ پورې» پوله په ګوته کوي او دا بل ٠»‏ پور.» د یو څه پورې» 
چې یو څه نښتي وي» لکه د ما په کالیو پورې خټې وتپل شوې. 


په ( ٢‏ ) کې .»» و .» و پښتنو ته یا و ځنې پښتنو ته داسې نابلده برېښي» خو 
ګومان مې دی په کندهاري ویېنو کې شته» خو همداسې دی. 


اوس يې لږ روښانونه. 


په پورته لیکنه کې له» په» پر»تر» و او ... ټول د اړونده حالتونو مورفېمونه 
دي» چې یواځې د نومځاینيوو سره د اړونده پسېځاینیوي لپاره موخه ور او 
اړونده پوهېدنه لري. 


دا داسې ده» چې هر یو له دې مورفېمونو یو ټاکلی یا څو ټاکلي پسېځاینیوي 
لري او په څټ هر یو پسېځاینیوي یو ټاکلی اړونده د حالتونو مورفېم لري. 


لږ روښانونه: یو حالتمورفېم کېدی شي چې پسېځاینیوي ولري» خو هر 
پسېځاینیوی» ټیک یو د پسېځاینیوو حالتمورفېم لري. 


د يوۍ پرتګړن لپاره په پورته کي کورن چې دا ره ره بو د ونو 
مورفېمونه دي او یواځي او یواځې په ٠.‏ دوه .٠.-‏ کې د اړونده حالتونو سره 
راځي. ٠.‏ حالتمورفېمونه.» راته ښکلې نومونه برېښي. وبه لیکم» چې ښکلې 
نومونه ده او همداسې ده. 


»لوه-» يیواځې او یواځې یوه شمېرپوهنیزه کلمه ده چې داسې ور څخه 
پوهېږو. 
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حالتمورفېم سره اړونده حالت پسېځاینیوي او یوه اړونده حالتپسېځاینیوي لپاره 


ټیک یو اړونده مورفېم شته یا تنظیم شوی» چې بل هر ډول راوړنه یې ناسمه 
ده. 


په پوره پام: دا مو د ټولو ناسمونونو مخه نیسي» لکه ټرټولو.. . تر مڼخ » تر 
څنګه» چې پورې ورسره نه وي او نور. 


لنډ: له دې داسې پوهېږو» چې دا مورفېمونه- که حالت مورفېمونه یې وبولو 
ښه به وي- په بل ځای یا له نا اړونده نورو پسېځاینیوو سره راشي» نو هرو 
مرو به ناسم وي. 


داسې لږ د الماني سره پرتله کونه: 
په الماني ژبه کې د هر حالت لپاره ځانګړي نومځاینیوي شته. لکه 
حم ,تصصقصمنه020رصطل1 


خو په پښتو کې موږ د دې بدلونونو لپاره اړونده مورفېمونه لروء چې هر یو یې 
خپله ځانګړې روښانوندنده لري. 

پای یادونه: الف- .» د .» د خاوندوالي حالت مورفېم دی. 

ب - » له» » په » » پر » تر» و »... د (اړونده پسېځاینیو) د پسېځاینیوي حالت 
مورفېمونه دي او له دې څخه بله دنده نه لري او بله هر ډول کارونه يې ناسمه 
ده. 


هیله ده چې له دې سره به مو د پښتو ژبلارېزو ستونځوبیو لپاره یوه ښه 
روښانونه ګرانو لوستونکو ته وړاندې کړې وي. 


که دا لیکنه درته د یوه پښتو ډاکتر لیکنه نه برېښي او له دې سره به یې ارزښت 
فرص رسسنکره) کاروخ رمتهشنادنزوبشر لاکره 
چوپړ کې او په ځانګړې توګه د حالتونو مېندنې» چې د پښتو پهژبپ»؛هنه کې 
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یوه غوره میندنه ده یوه د پښتو دوکتورا هم راکړۍ. باور وکړۍ» چې د پښتو په 
تاریخ کې دومره کار او سم کار و پښتو ته شوی دی. ګورۍ» چې لیکنې مې په 
رېښتیا ځانګړې دي. ما د پښتو دوه ګرامرونه لیکلي» په پښتو کې نا سم 
راننباسل شوي ویونه او نورې لیکنې. 


ټې ټلې چا چا چا کاپ دپ 


لپاره دی». چې ځان روغ وساتم او دا دنده یې له سره کړې. خپل کار په چا نه 
خرڅوم او نه په چا کوم احسان اچوم» خو له تاسو سره يې ګډونه اړيينه بولم» 
ګومان مې دی» چې و چا ته به په دې کې زیان هم نه وي» چې دا به بیا ناروا 
کار وي. 


دا زه چې وړاندیز کوم» هرو مرو یوه ساده خبره نه ده. د دې باورې کېدو لپاره 
کېدی شي یو د پښتو پوهانو» د نورو پوهنو کسان او همداسې د علومو اکادمي 
له خوا څخه یو کنفرانس ترتیب شي» چې په هغه کې زه د خپل لیکلي وړاندیز 
سمون او اړیینوالی روښانه کړم» دا راته هرو مرو برېښي. 

د دې حالتونو په څېړلو کې مې د نور په څنګ کې ډېر کلونه کار کړی» چې 
هغه په برېښنا کتابتونو کې هم شته - 60102. 1٢600000‏ - او د اړتیاپه وخت 
کې يې زه ورلېږلی هم شم. 


ته د رارسېدو لپاره څومره ستونځې ګاللې دي» خو لاس ته راوړنه یې پوره 
روښانه ده» چې پوره ورته خوښ یم. 
د فوق العاده ډاکترۍ راکړې غوښتنلیک! 


په پښتو د ما د سترې او بې بدیله بریالۍ څېړنې په هکله د دې کار لپاره د فوق 
العاده ډاکترۍ راکړې هیله! 
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د کابل پوهنتون د پښتو پوهنځي و درنو پوهاندانو او ټولو استادانو ته په 
درناوي! 


لکه چې ګورۍ ما په دې اخرو نږدې اولس کلونو کې د پښتو په څېړنه کې 
زیات کار کړی او ډېر اثار یا لیکنې مې خورې کړي» چې دا ټولې د پښتو 
تاریخ په اوږدو کې لومړنۍ او یواځنۍ پوهنیز کار دي» د ژبې له لارې به دا 
هم ووایم» چې لیکنې مې رېښتیا هم پښتو او ځانګړې دي. 


په دې ټولو لیکنو کې هغه ستر کار دا دی» چې ما د څېړنو په بنسټ ماته دا 
بریا هم په برخه شوې» ومومم» چې پښتو هم په خورا روښانه او پوهنوړه 
توګه څلور حالتونه لري» چې له دې سره مو له يوې خوا څخه د ژبې ستونځې 
له منځه ځي او له بلې خوا دا د ژبې د ژبلار او ژبپهنې هغه غوره برخه او 
پرهبرهبدرېه لن چې زرد شم پرز؛ کېږي. 


دا د یوه مسلک په پوهنیزه څېړنه کې یو ډېر ستر کار دی» چې بايد د پوهانو له 
خوا يې ستایېنه او پېرزویېنه وشي او هغه د یوې فوق العاده ډاکترۍ ورکړه ده. 


دا هیله مې د ځان لپارهنه ده» دامې د کار د لاس ته راوړنې له المه ده چې 
وخپلې ژبې ته په درنښتوګورو او نور پښتانه ژبمینه وال هم مینه ورسره پیدا 
کړي. که چېرې د ما غوښتنه نا سمه او ناروا وه» نو هغه په ډېرو ستونځو 


ستاسو ماخان او په هرصورت بریالي اوسۍ. 
۱1121487 


ډاکتر ماخان شینواری 


اېرګاتیو ژبې 
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08 د حالتونو څېړنپای 
د الماني اکوزاتیو او پښتو اېرکاتیو یو څو غونډلې د پښتو د اړونده غونډلو سره 
پرتله کونه یا 777ه--7-7د-04444474-77در 1د 5 
لري» د ژبلار په مټه پېژندل کیږي» نو ما مخه دې ته دومره غوره نه ورکاوه 
او ځان مې هم ورسرهبوختاوه» خو د ځنو م ک ملګرو د ګوتنیولو له امله مې 
دې ته هم داسې لږ پام راواړاوه او غواړم لږ کار په کې وکړم یا لنډ 


دا چې ژبه په کومه ژبډله کې ده» دا د ژبې جوړښت څخه راباسل کیږي. موږ 
ته اړین دا دی» چې ژبلار مو له ژبې څخه سمه را وباسو» چې له امله د ما دا 


اخرنۍ لیکنې و ماته ښې مناسب برېښي. 
6 ابېرګاتیویتي ( لاتین: 6/9093 مخامخ» نږدې) 


اېرګاتیویتي یا لنډ ابرګاتیو په ژبپوهنه کې د غونډالبرخو حالت په نخښه ونو 
سیستم دی» چې دا و یوه نومیز-اکوزاتیو ته مخامخ دی. په ابرګاتیو سیستم کې 
د ترانزتیو غونډلې نوم یا ښه یې نومويي په اېرګاتیو حالت کې دی په داسې 
حال کې چې اېنترانزیتیو غونډله کې ابسولتیوحالت غوره کوي یا لري 

په یوه نومیناتيو- اکوزاتیو ژبه کې لکه الماني» د دې مخامخ دواړه په همهغه 
حالت ( نومیز حالتء بېلګه: 5161 06٨ ٧/8١١١ 061 - (6٥ ٧/8١١١‏ 
0١ 6‏ پښتو یې : سړی ځي- سړی سپی ګوري ). په پورته غونډلو 
کې ګورو» چې سړی په کړوني حالت کې دی» چې پرېکړونی نه لري» خو په 
دویم حالت کې پرېکړونی لري یا د الماني په څېر اکوزاتیو نه دی. بل ډول یې 
لیکو: (په بخښنه» چې وهل په کې راولو او د سړي او سپي پرځای باندې 
نومځاینیوي ولیکو). الماني: 

06٤٥٥ ۳ 56٣١8 ۳٢‏ ۳ هغه ځي» هغه ما وهي. ٠».‏ هغه» په 
دواړو حالتونو کې کړونی دی او دویمه غونډله اع بر مه کې »» ما .» 
پرېکړونی دی. له دې څخه داسې پوهېږو. چې پښتو اکوزاتیو ژبه نه ده. د 
اېرګاتیو لپاره یې لاملونه همداسې دي. 
دا کېدی شي د الماني اکوزاتیو غونډلو څخه هم څرګنده شي» چې د الماني 
اکوزاتیو حالتونه د پښتو په کومو حالتونه بدلېږي. 
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لنډ بیا: ترانزتیو ( پرېکړونی نوموييونه یا ویونه» چې په یوه څه» څه کیږي». 
لکه خوړل): لکه په الماني کې 560018866 په پښتو کې وهل. دا ویی په 
الماني کې د نومیناتیو اکوزاتیو حالت کې راځي» خو په پښتو کې د کړوني 
پرېکړوني حالت کې راځي» لکه 

۳ 5618091 ۲٧۱۴ الماني:.‎ 

په پورته غونډله کې ۳ کړونی او ۳٣/61‏ اکوزاتیو دی» خو په پښتو کې : 
هغه ما وهې. هغه کړونی. ما دلته پرېکړونی دي. دې ته دې پام وي» چې په 
پښتو کې »» ما .» دکړوني او په دې حالت کې د پرېکړوني دواړو لپاره 
راځي. 


بیا دا په یاد راوړم چې د پښتو ژبلار سمه د پښتو ژبلار له لارې څخه وليکو. 
هر څه په کې روښانه کیږي. اېرګاتیو د نومیناتیو/ اکوزاتیو ژبو سره په 
همدې بنسټ پرتله کیږي» چې دا روښانونه یې بې له دې» چې دا نوم راوړم 
روښانه دي. 


په لاندې غونډلو کې هوسۍ د زورېدونې رول لري. له دې داسې پوهېږو» چې 
هوسۍ په دې غونډلو کې کړونی رول نه لري 


1. (۸۱۲۷) ".ه1081 اع لاله ۷٥٧٧٧‏ 6 (1,, 
.١‏ پلار هوسۍ وهي ( کړونی) 

)٥35511۷( .2‏ ".وا82 ۷1۲١ ۷٥٧٥٧ ۷٥٧۵٧‏ 110561,, 
٢‏ . هوسۍ د پلار له خوا څخه وهلکیږي. ( نه کړونی یا پرېکړونی). 


په لومړۍ غونډله کې پلار کړونی دی او هوسۍ د الماني د اکوزاتیو 
عالت کې ده او د ایښتو په نه کړونی یا پرېکړوتي حالت کې ده. 


په دویمه غونډله کې پر هوسۍ باندې څه کړل کیږي» خو اوس هم د 
برښگړرني به خالت کې ده. 
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یادونه: د دې روښانونه لږ ستونځمنه ده» خو داسې به ولیکو» چې په 
لومړۍ غونډله کې یو کړونی شتهه دا په دې پوهېدنهءه چې دا ابرګاتیو 
غونډله ده او په دویمه کې کړونی نه شته. یا داسې: 


بي ملنګ وخوړ 
پام» سپی خوري 
په دویمه غونډله کې و 
به لاندې کې الماني غونډلي د اکوزاتیو مځځاینیوو سره دي. 


1٥۵105) 0858 001761 1161 7‏ 1(۷ 
ته کړی شې دا د ما له لارې یا له خوا څخه ولاس ته راوړې. 
دا د خاوندوالي حالت دی 

١/۵106 11660 6001302 161165 56‏ 116 
تیږې د ما د کور پر اوږدو یا اوږدوالي باندې پرتې دي 
1016176 111۳ 151 131061 016:7 
دا کتاب د ما لپاره ټاکل شوی 
40 61 ه8 151 ١٣‏ 
هغه د ما مخامخ دی 
١۳٣ 862) 006 81‏ 
هغه بې له ما څخه ځي. 
67 031 1000 


دایر شارخر باندی 
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یادونه: دا دې د پورته غوندلو پر بنسټ باندې هم په ګوته وي» چې اکوزاتیو د 
اکوزاتیو مخځانيیو سره کېدی شي؛ د پښتو د خاوندوالي یا هم داتيیو یا د 
پسېځاینیوو حالت غوره کړي. 


۸1608301۲-051٥ 7‏ 0681ه 165٥ 712 ٥6٧٧/٠٥‏ ۸15 
دم تع ۲۳٠٥٤٢ ٥۷۵٧ 0066٥7 ۷٥٥٧ )18 1)): ۱١‏ 016 1661160 1(60 
نت ٥‏ ع ٧۳٥٤٥: ٥۷٥٧ 00667 ۷٥٥‏ ج- .701161 1101 61060 ۱۷۱3110 
۸0٧۷٧٩: 060/561060 1101(. ۸٣5 7‏ ج- 7011616 ۷۱3010 06002 
٧۷۱۳0 6۴ 10 0617 1018730003171 0611 15 ٧۷٥٧-٩١‏ 017000 
1٧‏ 
ګورۍ» چې دلته د پورته روښانه کول په پښتو ستونځمن دي» که دا پوښتنه 
ولرو» چې زه و دې سړي ته څوک یا څه شی بېرته ورکوم؟ ځواب» به دا یا د 
هغه خولۍ وي) او دا د ښوونځي ژبلار کې د څوک حالت هم بلل کېږي. 


۸1)053101: 1 11106 060 3۳1160 ۷۱٠٠١ 8603080 7 
٥۷16 1060 ۷۱٥۵٧١. ٥۷٥٧٠٧٥٥٧٧٧ 16115م161٥٥‎ ٢٥10311۷: 80 

٠٥ ٠۱٥ 8‏ لالح5 3050:٣ع‏ 151 ٨۰٥۵٥060‏ 6۱6۰ مهال 5 
"١07:. ۸1616083011: 1 1706 76‏ ۵50286070616165 
۱١۴ 7976‏ 56161711 03080ع 8172ام ۸۳٥4‏ همه اص هه لل5 

۸ ٨. 


د اکوزاتیو د بېلګو څنګه والی په پښتو: 


د الماني اکو حالت په پښو کړونی حالت دی: زه یو بېوزله سړی همداسې بد 
میندم لکه نه کوم سړی( نه سړۍ؛ راته لږ ښه ونه برېښېد). 

بله بېلګه: د الماني نومیناتیو د پښتو کړونی حالت: يوه بده ازمویېنه همداسې بده 
ده لکه پرېښودی پوهنځي درس. 
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د الماني اکوزاتیو د پښتو کړونی حالت: زه یو خراب کارځای همداسې بد میندم 


٧۷61۳۱6, 0 11 75‏ 10317 ۱761061 035100010610 )10:80 ۸1۰ 
7 061 1171/67 067 ,00507661160 051001060د ۱۶3 1010101010 
۳٥508‏ 516 4677 ...0) وهه نو۲ 516 035 ,5161260 

دا د پورته الماني ژباړه ده: د پوستپوزېشن په څېر هغه وییونه پوهېږو» چې په 
خپله دنده د پرېپوزېشن دنده و سر ته رسوي» خو د وییونو و شا ته ځای نیسي» 
چې په هغې واک ولري ( د په دې پوهېدنه چې هغه مو و کازوس ته لارښود 


کړي): 


پښتو او الماني به یې وګورو» چې څه دي؟ 


,,01101610 136071611 21/0/26 )٣٢1(۵1٧۷( ٠ 
له یوه خبر پسې‎ . 

116111617 ۷۱60101082 1106" )۳1(8171٧۷( .٠ 
د ما اند پسې یا ښه یې د ما له اند پسې.‎ ۰ 

٧1055 0/009" )٣ ۸11605317 ۷( .‏ 161,, 
مه داسیند پر اوږدو باندې 

:٥٥٥67/" )۳٢ )0060111۷( ..‏ 061061 14658,, 
مه ك پیسو له امله 


په پښتو کې لومړی د پسېځاینیوو حالت دی او دا نور د خاوندوالي حالتونه دي. 
ما په دې خپلو اخرنیو لیکنو کې و ښووله یا ښهیط ومیندله»ء چې پښو يواځې 
پوستپوزېشنونهلري. 

له پورته پښتو غونډلو څخه داسې برېښي» چې پښتو غونډلو کې يواځې 
پوستپوزېشنونه ځای شوي او لکه پوهېږو چې پښتو یواځي پوستپوزېشنونه 
لري. 

په پای کې مو دا یوه اړیېنه لاس ته راوړنه ده چې: د ژبو ژبلاریزه څېړنه په 
دې پورې اړه نه لري» چې ګوندې دا ژبه په کومه ژبډله کې راځي. ژبلار 
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پخپله د همهغې ژبې په لار باید ولاړ وي. دا د ژبو ډلې چې پېژندل کیږي یا په 
ډلو وېشل کیږي. بنسټیز توپیر یې په حالتونو کې دی» چې له همدې امله څخه د 
ژبويوه ډله دومبناکر/ اکوزاتیراږ بل وله يې نه اکرراتږ نیا ابرګاتیر ده چې 
پښتو هم له همدې ډله څخه ده. ما چې اوس داسې لږ د اېرګاتیو له پېژند او 
داسې لږ د څېړنې لاندې نیولې» نو پوهېږم» چې دا وروستۍ څېړنه یا څېړنې 
مې په همهغو لارو ولاړې دي او کوم بدلون ته هم په کې اړتیا نه پېښیږي» نو 
په ژبه کې باید د ژبلارې کړنلار سمه او له ژبلاریزو لارو سره برابره وي. 


یوه یادونه به دلته ولرو» چې ژبپوهنه هم یوه پراخه یا ستره پوهنه ده چې په 
یو څو کتابونو کې هم نه پوره کیږي» چې یو توانمند مرکزي دنده لرونکي څه 
ونه لري» چې تر هغې پورې موږ هم ورته هم ناکړوني نه شو کښېناستلی. 


یوه غوره څرګندونه: 

ما ډېر یا نږدې اولس کاله له دې څخه پیل وکړ» چې د پښتو یا په پښتو کې 
ناسمونونو باندې څه ولیکم» چې دا کار مې وکړ» خو له دې سره سم د 
ژبلاریزو یو لړ ستونځو سره مخامخ شوم او اړ شوم» چې ژبلاره کې هم 
داسې لږ څه کار وکړم» چې په پای کې مې درې د پښتو ژبلار کتابونه او نور 
په ژبه اړوندې لیکني وکړې» چې ټولي په ډېرو بریښنابي خبرونر کې خوږې 
شوي» چې د هغو له ډلې څخه درنې خپرونې ټول افغان» تانده دعوت خپرونې 
دي او د کتابونو په څېر دا لیکنې د کتابونو سترې برېشنایې زېرمتون په 
کتابتون.کوم کې خورې شوې» چې زه ورڅخه د زړه له کومې خوښنه کوم. 


یو څه باید وکړم» چې روغ وم» خو نه پوهېږم چې څه؟ که رېښتیا ووايم د پښتو 
لیکنو سره هم ستړی شوم ( اولس کاله هم ډېر وخت دی او هره ورځ مې ډېر 
ساعتونهکار کړی)» که څه هم چې کار په کښې ډېر دی. 


که څوک مې د لیکنو سره ستړي کړي وي نو وما ته دې بخښنه وکړي. 
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ښک د حالتونو څېړنپای 


که دما حالت څېړنو په هکله لیکنو ته پام وکړو او د نومیز/اکوزاتیو ژبو توپیر 
د ابرګاتیو ژبو و توپیر ته سره وګورو» نو همداسې کېدی شي» لکه څنګه چې 


کړونی حالت» چې د الماني د نومیناتیو سره ورته یا برابر دی او پرېکړونی 
حالت. چې د ترانزیتیو کړنوي سره وي» د پښتو کړونی حالت دی یا د پښتو د 


همداسې دي لکه د المانې ګینیتیو او داتیو حالتونه. 
یو بل غوره توپیر د دواړو حالتونو په منځ کې نومځاینیوو هم دي» چې په 
الملني کې بڼه بدلیږي» خو په پښتو کې دا تسیا بیا د اړونده مورفېمونو سره 


ډکیږي لکه» ٠‏ د »» د خاوندوالي مورفېم او له تر»...» د داتیو غونډلو سره 
اړوند مورفېمونه دی» چې د ما » سره يوځای د » ما پوهېدنه د حالت 


سره سمه بدلوي. 
د الماني جینیتيو: 18161 1٧/670‏ 
پښتو د خاوندوالي حالت: د ما کتاب. 


په پښتو کې »» ما »» د مورفېم »» د »» په مرسته او ورسره خپل د »» ما .» 
پوهېدنه و زدما ٠‏ ته واړوله. 


»)د خاوندوالی مورفېم دی. 

د المانی ژب داتیو: 

۷ 00 1071, 1711 01, 715 101, 71 7 

د الماني اکوزاتيو:- 10161 8101 

دا د پښتو داتیو کیږي: پر ما باندې. 

تکیه اړ نومځاینیوو سره: 

( راه در. ور)( څخه» سره» کره» پسې. کې. باندې» پورې. ته...) 


که پورته ته وګور» نو وینوء چې دا کټ مټ یې په پښتو اړونه د المان داتیو ته 
ورته دي 
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د نومیزو نومځاینیوو سره: 
له ما څخه(سره»کره» پسې) : په هغه کې. پر تا باندې» تر هغه پورې,, وتا ته 


په پورته کې ګورو» چې له »» ما.» څخه دمخه له» په» پر » و او ٠‏ لرو. دا 
چې »» ماء تاء هغه .... »» لرو او دا د کړونو لپاره راځي» نو دا »» ما .» څنګه 
نه کړونی یا پرېکړونۍ؛ دا په دې پوېدنه»ء چې د پښتو داتیو. ا ګینیتیو کیږي. 
چې باید له کړوني حالت څخه را واوړي. دلته دا .» له» پر» او دا پورته نور 
چې لرو» کومه پلواکه پو هېدنه نه لري او دا نورو وییونو ته د خپل ځن سره 
یوه بله پوهېدنه ورکوي» که دا .»له ماء» - 1 کیږي او همداسې دا نور هم. 
دا چې څو لیکنې غبرګې کوم او خوندیونې یې سره نږدې دي» دا سې له 
ګډوډي کېدی په دې کې راشي» خو هڅېږم» د ناسمونونو مخه نیول شوي وي. 
د پام و: له هغو م ک ملګرو څخه» چې د ما په لیکنه کې ژبلاریزې یا نورې 
ستونځې او ناسمونوونه ورته برېښي» هیله ه د ما د پوهېدنې لپاره هم داسې 
روښانه په ګوته کړي. 


که لیکو چې داښه نه دۍ یا دا داسې ده دى» نو باید ور سره مل ولیکو»ء چې 
ولې» له یو بل سره د پوهېدنې له امله. ستاسو له ستونځو هم مننه 


ډاکتر ماخان مېږی شینواری 
افغان- - او دباندنېي پښتو پوهان 


١‏ - یو هیواد او ښه یې د یوه هیواد وګړي. چې وروسته پاتې وي» نو هغه په 
پوهنه او هره پوهنه کې هم وروسته پاتې وي. موږ ژبه هم -لکه څنګه چې ده 
-د ژبلارې له لارې څخه بېرته داسې نه ده ورکړې لکه چې لارې ورته لرو. 
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-٢‏ موږ د خبلې ژبې هر اړخیزه ودې لپاره -- لکه څنګه په نورو پوهنو کې -- 
هم له نورو ژبو څخه ګټه اخستلو ته پوره اړ یو خو په یو څه باید ډاډه وو 
چې موږ په خپله ژبه باندې له هغوي ( د نورو ژبو له پښتو پوهانو) څخه ښه 
پوهېږو» موږ چې له هغوي څخه زدکړه کوو او باید ویې هم کړو» هغه د 
ژبلاریزو کلمو د پېژندونو دي» چې هغه باید له هغو راواخلو او خپله ژبه 
ورسره» د خپلې ژبلارې په لار سنبال کړو. 
موږ خپله ژبه هم بې له دباندنۍ ژبې مرستې څخه پرته و مخ ته نه شو بیولی» 
که څوک غواړي؛ په خبله ژبه باندې و بوهیږي. 
اوس به و خپلې موخې ته راشو: 
دېر واره افغان پښتوپوهان» چې خپلې لیکنې باوري کوي؛» نو د دباندنیو 
پښتوپوهانو لیکنې راوړي. ما د ډېرو د باندنیو پښتوپوهانو لیکنې په ويکيپېيدیا 
او نورو د پښتو لپاره لیکنو کې وکتلې او دا پوره د ځوښۍ ځای دی» چې 
ډېرې دي. 
دوي دواړو ډلو ناسمونونه کړي او یا نه پوهیږي ( که نادرنښت وي» د دې 
ډېره بخښنه غواړم» دا ځکه لیکم» ژبپوهان دې ته راوهڅوم» چې د ما په دې 
هکله لیکنې رد کړي). چې د ژبې جوړښت سم بېرته ورکړي یا سم ورکړي. 
زه هم نه شم ویلی» چې دا ناسمونونه چا له چا څخه رانیولي او په دې ناروغۍ 
موږ ټول اخته یو. 
کفور کم نمفدر ده در ه5 ند رازه 
و به ګورو» چې د موږ ډېرې ستونځې په حالتونو کې دي» چې څو لیکنې په 
لرم او دابه دلته لنډ بیا د دوي د لیکنو په بنسټ وڅېړو. هغه د هوښیارو خبره» 
چې موټی د خروال نمونه ده. 
راواخلو بسیابه وکړي. دا غونډله به راوړو: 
بېلګه: د .» په.» سره لیکو چې »» په لار.» یا په لاره: لاندې الماني او پښتو یې: 
٥۳‏ 068 ۲ ه,په لار یا په لاره 
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بېلګه یې له پیل څخه راوړې» چې د په لار» لپاره »په لاره»» هم لیکلی 
شو 


دا غونډله نو باید د الماني غونډلې پر بنسټ باندې لیکل شوې وي نو بسیا 
کوي» چې د لیکونکي له خوا یې د پښتو انډول وڅېړو. 

د الماني غونډله کې و موږ ته د خبرو11 دی» چې څه ترې پوهېږو. 

په پورته لیکنه کې د الماني 811 د پښتو په .» په ٠٠‏ زباړل شوی او همدا رنګه 
یې په لار یوه ه ورزیاته کړې او لاره یې ورڅخه جوړه کړې» چې په دواړو 
کې د الماني 8101 پوهېدنه سمه نه ده ورکړ شوې. له بلې لور څخه .» په.» له 
داتیو حالت سره راځي» چې خپلواکه پوهېدنه نه لري» نو داسې لیکل یې ناسم 


دي. 
د دې لپاره بېلګه: په کور کې. بل ډول دا غونډله نه راځي یا یې په بل ډول 
راوړل ناسم دي. 


ناسمونونه دواړه ډلې کوي او دا غوره نه ده»ه چې څوک دا ناسمونونه کوي» 
خبره داده»ه چې موږ باید یواځې په ځانونو باور پیدا کړو» نور د موږ لپاره 
ژبه نه شي ښه یا سمه کولی. وبخښۍ ژبه خو سمه ده» خو ژبه دسمې ژبلارې 
میندنه ده . : 

دوی هم په خپله ژبه کې یو څه لري هغه ګوري او زه يې د ده په ژبه کې هغه 
اړيین څه ګورم» خو زه یې بیاپه خپله ژبه له ده څخه ښه باید ولیکم او اوس 
يې له اولس کاله وروسته یا هلو ځلو ښه لیکم او باید ښه یې ولیکم» چې ور 
باندې یا پر دې باندې باوري یم. 


دوی ليکي» چې دا ستونځې یواځې په څرکوم پوزېشن »»په... کې.» او 
همداسې په له ... څخه له ... سره» ټر ... پورې» پر ... باندې او نورو 
پورې په دې نه دي پوه شوي» چې ولې او څنګه دا ستونځې دي؟ 


لنډ سمون: په پښتو کې موږ یواځې پوستپوزېشنونه یا پسې ځاینیوي لرو. 
نو دا هېڅ ستونځې نه دي. 
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0 د حالتونو څېړنپای 
د داتیو حالت جوړښت 
له هر څه څخه به لومړی دا ووایو» چې پښتو يواځې پوستپوزېشنونه یا 
پسېځاینیوي لري او بس. 
نو و الماني لیکنو ته: دوي دباندني او افغان ژبپوهان ستونځې یا 
ځانګړتیاوې په .» په ... کښې» »ٌ او همداسې ټولو نورو د داتیو حالت 
ما په خپلو لیکنو کې تر هغې پورې» چې په دې حالت داتیو سم نه وم پوه 
شوی لیکل. نو اوس ګورو» چې دلته د رېکتوس ستونځې نه شته» 
ستونځې دا دي» چې موږ په ځانګړې توګه د ژبلار حالتونه نه دي 
زمونږ کره ځو. سم یې: له موږ کره خو: 
دا به لږ روښانه کړو » چې ولې: 
لومړی: » د » د خاوندوالي مورفېم دی» چې بیا باید ولیکل شي: د موږ 
کره ځو. 
دویم: کره خو! څښتن نه لرې. 
دریم: موږ په پښتو کې تکیه اړ نومځایونه لرو. چې له هغې سره يې تللی 
( چې دا سې ويینه به سمه وي او که ؟ فکر به ورته وکړو). کور: کور 
مې په کابل کې دی» خو نه شو لیکلی» چې کره مې. 
لیکلی شو: راکره» خو نه شو لیکلی را کور... 
که دلته له هرکوم تکيه اړ نومځاینیوي سره سم راته» خو بیا د همهغې 
ډلې دی. 
همداسې په لاندې کې: ته و یو چاته ليک استوې او نه یو چا ته. په دې 
هکله د ما نا اخرنۍ لیکنې کتلی شئ. 
دی عبدالرحمن ته لیک وراستوی. سم یې 
دی وعبدالرحمن ته لیک وراستوی 
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-- له »» د »» سره د خاوندوالي یا جینیتیو جوړښت هغه وییونه» چې د 
خاوندوالي مورفېم »» د ٠»‏ یې ومخ ته نه راځي. »» د »» پرېپوزېشن .. . دا 
ناسم دي. سمونونه به يې د الماني په برخه کې ولیکو » دا به دلته ووایم» 
چې »» د ٠»‏ پربپوزېشن نه دی. »» د »» د خاوندوالي مورفېم دی. الماني» 


د دې لپاره دوي ليکي: 


6 ,)113000767 » لوېشت ( دلته د خاوندوالي څه نه شته) 

د الماني انډول پر سمه پښتو باندې: د لوېشت سور» غزونه ( سور) 
1٥6026 6‏ لړ: 

دا یواځې نومونه دي او بس. که یو څه په يوه لړ یا لړۍ پورې اړه ولري 
یا د لړ یا لړۍ وي نو لیکو: د لړ ... یا د لړۍ ...بلګه: ګورۍ» چې ژباړه 


: 


یې یو پر بل باندې ناسمه کړې. دلته د خاوندوالي څه نه شته» چې »» د ٠»‏ 
ورسره راشي. دوي ليکي: 

16006 0170006 0٢1 67 

د دوی لخوا یې پوهېدنه: هغه ډله پوهان 

6006 0170006 06 661667 

له الماني څخه یې سمه پښتو: له پوهانو څخه هغه ډله یا هغه ډله له پوهانو 
څخه. دلته پښتو. الماني یو په بل ناسم ورکړل شوي. 

7 7 دا د الماني داتیو حالت دی 

او پښتو پوهېدنه یې. »وما ته.» ده. دلته وما د 1و په پوهېدنه او د 71 


پوهېدنه »» ته »» ده او په څټ. 


ولې وما؟ 


ما کړوني دی» چې دلته نه شي راتللی» ځکه چې دا پښتو کې داتیو یا د 
پسېځاینیوو حالت دی دا »» و .» د اړونده حالت یو مورفېم دی» چې پخپله 
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خپلواکه پوهېدنه نه لري» خو له .» ما .» سره یوځای د داتیو حالت 
نومځانیوی دی. دا په دې پوهېدنه» چې .» وما»» - .» 7 ۸ 
پسې: 26161388610 0161 13106 16 
پښتو انډول یې: ما ته ووهلې. دلته »» ما .» کړونی دی او .» ته ٠».‏ 
پرېکړونۍ دی» چې د الماني اکوزاتیو د پښو په پرېکړوني واوښت. او په 
یاد دې وي. چې 0161 په الماني کې د اکوزاتیو نومځاینیوی دی. 
دوی ليکي:01030067 ۲٥0۵ 20067600: ۷٥٥‏ 0 صنه 
دوی د پښتو انډول لیکلې: .» یو له بله.». 
په دې هکله مې لیکنه کړې» چې په پښتو کې له ويیونو څخه تېرېدل ناسم 
دىی» »» یو له بله ٠».‏ ناسم دی او سم يې یو له بل څخه دی. 

د الماني پښتو انډول: له یو بل څخه بېل شو. یو له بل څخه بېل شو. 

د پښتو نومځاینیوي او حالتونه:د یو ګړو لپاره: زه» ما د کړوني او 
پرېکړوني ځانیز نومځاینیوي دي» خو په بدله بڼه کې او دا په لاندې ډول: 
کړونیحالت یا ترانزیتیو حالت کې: زه وهم» ما وواه 

کړوني حالت یا اینترانزتیو حالت کې: زه ځم» زه لاړم. 

پرېکړونی - یا اینترانزتیو حالت کې: ما وهي» زه ووهلم 

د ډېر ګړو لپاره په دواړو حالتونو کې همهغه موږ» تاسو» دوي..... دي. 
اوس پرېکړه لږ ستونځمنه کيږي» چې ایا دا اوس دواړه په رېکتوس او 
اوبلیکوس کې یو یا یو ډول وګورو او که د یوګرو لپاره چې توپیر په کې 
شته سره بېل وګورو. دما اند خو دا ده» چې دا په یوګونو کړونو کې بېل 
دی» نو سره بېل دي. 

په الماني ژبه کې د حالتونو سره نومځاینیوي بدلیږي» خو په پښتو کې 


نومځاینیوي نه بدلیږي. په پښتو کې د حالتونو او په خاوندوالي او داتیو 
حالت کې د اړونده حالت او د داتیو حالت کې د پسېځاينيوو اړونده 


مورفېمونه د ځانیز نومځای نیوي .» ما .» سره ور زیاتيږي او د دواړو 
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ګډه لیکنه د پسېځاینیوي اړوند پوهېدنه بدلوي. د الماني حالتنومځاینیو په 


په بخښنه داسې لږ دې دما نه» خو د لیکنو لږ ستایېنه وي:د ما لیکنې 
یواځنۍ دي» ځکه په پښتو کې په دې هکله لیکنې نه شته او که ما سهوه 
کړي وي» خوښ به شم او راته و یې ليکي. 


ګرانو ژبپوهانو! 
لیکوالانو او پښتو مینه والواهر ځای کې چې لیکونکي د ژبې د ژبلاریزو 


ناسمونونو سره مخامخ کیږي» نو مسؤلیت یې د ژبپوهانو په غاړه دی» 
چې لږ تر لږ یې د لیکنو وروسته ورته سم کړي. 


راځۍ» چې پښتو سمه زده کړواو ژبلاريزه سمه یا پر ژبلار باندې یې سمه 


ولیکو. 


دي. 


موخه: یا باید و ما ته همداسې ستوغ ځواب راکړۍ که ناسم څه مې ولیکل او 
یا- که سم وي - باید د سمون لپاره له هره اړخه کار واخلو او د ما د سمونونو 
ملاتړ وکړۍ. 


- د ژبې په ژبلار کې و سم ليکلو ته لار هوارول د ژبپوهانو دنده ده.. تل يې 
باید دې ته پام وي» چې د ناسمون په حالت کې د ژبلار په مټه او د هغې پر 
مرسته باندې یې سمه ولیکي. 


دا کار تر اوسه پورې نه دۍ شوی؛ که د ما لخوا به هم تاسو له ستونځو سره نه 
مخامخ کېدی. که په ژبه کې ناسمونونه ګورۍ» نو هغه څه یې چې ما راټول 
کړي او لیکلي» مخه نیول کېدی شوه. اوس باید د پښتو ژبلار سره سم و هر څه 


ته ژبپوهان پام وکړي. 
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پښتو - لکه نورې ژبې هم - ډېره ښه او روښانه ژبلار لري» خو په دې لار 
کې پوره کار نه دی شوی. زه بیا ټینګار کوم» چې په پښتو کې له دې لیکنې 
څخه پرته د حالتونو په هکله مې هم پوره میندنې کړي او ستاسو و مخ ته مې 


خبرې رالڼدوم: دا ډېر کلونه کيږي» چې د دې یو څو غونډلو سره تاسو ته د 
څه وايي. هیله ده» چې راځۍ نور یې سم ولیکو» که دلایل مې ژبلاریز نه وو 
هغه هم په کلکه رد کړۍ» خوښ به شم او له جنجال څخه خپلواک. باور 
وکړۍ» چې زه د دې ناسمونونو سره پوره زورېږم. 


لولم: 

لومړی: تر ټولو ستر( ښکلی» جګ او ...) فوټبالر.... مړ شو. 

دویم: تر ډېره برېده 0 

دریم: وروسته تر هغه چې طالبانو په ... 

څلورم: تر ډیره د داعش فعالیتونه ترویجوي 

له دې د مخه به یو څو- د دې موضوع اړوند -- اړيینې پېژندنې راوړم. 
د پښتو حالتونو څلورم حالت باندې یو څو کرښې: 

دا د ما په ډېرو لیکنو او اخرني کتاب کې پوره روښانه شوي» خو 


لنډ: په پښتو کې تر» له» په» پر» و... یو سېلبي مورفېمونه دي» چې خپلواکه 
پوهېدنه نه لري او هر یو يې د حالت اړونده له پسېځای نویو سره مل د 
نومویونو د مخه راځي. د دې موخه دا ده چې د نومځاینیوي- چې چې په پښتو 
کی تل به كکړو نې خالت کې دن دخسوېدله کړي 
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لکه: تر ما پورې. یا له ننګرار څخه تر کابل پورې. دا په دې پوهېدنهءه چې تر 
پزته له داسبي کاروني چې.» پوزي» ورسزو نه وي::په بل ځای کې نه 
راځي او کارونه یې و ناسمونونو ته لار پرانیزی. 


د نورو لپاره که غواړۍ تاسو غونډلې وليکي» خو لنډ یې د تکيه اړ نومځاینيوو 
سره: 


(راء در. ور) ( سره»کره»پسې» څخه. کې باندې» ته ٠‏ 
خویوییونه: 


د خویوییونو ۸۸016161۷ 1285 لنډه روښانونه. 


له لاتین څخه» پوهېدنه: ٠»‏ ورزیاتونه..» دا ښه ورسره جوړیږي». ځکه چې د 
نوموبیونو سره یو څه ورزیاتیږي. دا دي »» ښکلی»» ‏ ء؛ خراشینی:» ٠.»‏ 
رنګه» » »» هوار»». 

دې ويیونو ته په عربي کې صفت وايي او له دې امله پښتو پوهانو ستايیننوم 
بللی.دا خویويیونه هم بلل کیږي او یا ورسره وييونه. 

ما په خپلو لیکنو کې دا خویوييونه بللي او دا یې د ما په اند ښه نومونه ده. 
خویويیونه په پښتو کې د نومويیونو ومخ ته لیکل کیږي. په پښتو کې خویويیونه 
بڼه نه بدلوي. په پښتو کې خوییونه جګیږي» خو په پښتو کې د پای ورزیتونې 
سره نه. په پښتو د دې زیاتونو یا جګېدنو لپاره ځانګړې ژبويينیز توکي شته 
لکه. ډېر» خورا ډېر یا زښتډېر. 

دا سړی جګ (ډېر جګ خورا ډېر جګ» زښتډېر جګ) دی. د جګ پرځای 
باندې هر یو خویویی راتللی شي. 

یا حالتونه» لکه لونده وچ ... 


په غونډلو کې: سږ کال خورا ډېر انګور شوي دي. 
۰ جګ سړی. زښتډېر ګړندی بایسکل ځغاستی. 


د خویوییونو سره یو کس» یو حیوان یا شی کره پېژندل کیږي. 
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دوه د حالتونو څېړنپای 
کېدی شي د یوه کس لپاره پرلپسې څو خویوييونه راشي. لکه: هغه سپین» جګ» 


سورکمیسی سړی» چې راروان دی. 
اوس نو خپله موخه روښانه کوو. 
و لومړي ته: 


» تر ټولو.» لاندې څه نه پوهېدل کیږي؟. که وپوښتو» چې له .» تر ټولو.» 
څخه به څه وپوهېږم» خو زه څه ورڅخه نه پوهېږم. 


په ٠»‏ تر ټول ٠»‏ .» تر.» مورفېم دی» چې چې خپلواکه پوهېدنه د نوموييونو د 
مخه راځي چې پسې یو اړونده یا تل همهغه پسېځاینیوی راځي او .»ټول 
خوي دی. نو له دې امله .» تر ټولو »» د پوهېدنې څه نه لري. دا په دې 
پوهېدنهءه چې له دې د پوهېدنې لپاره یو څه یا څوک راښی او اړونده 


پسېځاینیویی» چې یو څه و ښوولی شي. .... تر ټولو جګو خلکو پورې مې ځان 
ورساوه. 


که دا د پرتله کونې له امله کارول کیږي؛ نو د پرتلې لپاره داسې ليکو: ي0 
ور وراد ردنس حف از اوياله مزر ران څخه 
ستر(ښکلی» جګ او ... ) وو مړ شو. 


ګومان مې دی دلته خبره د پرتله کونې نه ده» دلته خبره په ستر(ښکلی» جګ او 
...کې ده» چې دا ستر(ښکلی» جګ او ... ) جګوي. 

-- تر ټولو ډېر لیدل شوی. دا هم موخه ور نه دی او ناسم دی. دا به وي: ډېر 
خورا ډېر» زښتډېر لیدل شوی سړی. 

-- د ګاناډا ځوان د نړۍ تر ټولو لوړ سړی ګڼل شوی. دا غونډله هم څه نه 
وايي. 
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دا به داسې سمه ولیکو: د ګانا دا ځوان په نړۍ کې ډېر - خورا ډېر - یا 
زښتډېر لوړ سړی ګڼل شوی. یا د کاناډا دا ځوان د ټولې نړي و جګو خوانانو 
ته ډېر - خورا - » زښتډېر جګ سړی دی. 


دا ستر(ښکلی» جګ او ... ) خوي ویونه دي» چې په پښتو کې يې بڼه نه 
بدلیږي او د دې خویونو د جګېدنې لپاره ډېر» خورا ډېر او زښت ډېر لرو. دا 
به نو داسې وليکو: ډېر( خورا ډېر ٠‏ زښتډېر) ستر(ښکلی» جګ او ... ) فوټبالر 
مړ شو. 

دا ګوره کوټلې او ډېره ساده لیکنه ده. 


و دویم ته: تر ډېره بريده...ډېر بريد یا ډېره پوله نه شته» نو له دې امله څه 
ورڅخه نه پوهېدل کیږي. ډېر د ډېرګڼو لپاره راځي او پوله یا برید یوګڼی دی» 
چې له دې امله ناسم دی. سم یې : تر ډېرو برېدونو پورې یا له برید څخه ډېر یا 
اخواء تر لرې برېده پورې یا تر لویه بریده پورې او داسې نور. 


بیا دواړه لنډ: ٠‏ تر ټولو ستر.» نه شته او همداسې .»تر ډېره بريده.» هم نه 


او یا هم تر ډېرې کچې؛ یا د کابل په کچه. 
کچه د معیار یا سویې پر ځای باندې کارول ناسم دي. 


»شر اغیزې لاندې»» دلته هم » تر » ځای نه لرې. دا.» لاندې»» باید د یو څه 
لاندې وی او دلته به دا »لاندې»» دلته »د اغیز لاندې»» دئ. 


دا هم: » د بیجینګ او ریاض ترمنځ» . دلته هم ٠.‏ تر ٠.‏ ځای نه لري. سم 
یې: د بیجینګ او ریاض په منځ کې. 


-- او تمرینونه تر سره کوي. دلته هم .» تر ٠».‏ څه نه دي ورککړي او سم يې: 
او تمرینونه و سر ته ورسول یا تمرینونه و پای ته ورسول. 
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- د نورو علومو تر شعاعو لاندي. سم یې: د نورو علومو د شعاع لاندې. 


د هغو ژبو تر تاثیر لاندي راغلي. دلته هم د .» تر .» پر ځای باندې نه راځي 
- چي تر بل هر چا زیات ژبپوهنیز اثار یې لیکلي دي. 
سم یې: چې و بل هر چا ته یې زیات ژبپوهنیز ٢‏ 


موږ باید وپوهېږو» چې کړنه» خویوییونه» پسېځاینیوي او نور ژبني توکي کوم 
دي او باید ویې پېژنوء چې څنګه سمکارول کیږي. 


راځۍ په ګډه وهڅېږو» چې پښتو مو د ژبلار په څلوردیولي کې راونغاړو» نو 
بیا د ناسمونو مخه نیول کېدی شي. 


د پښتو ژبې ستونځې- د ما په اند- ټولې په حالتونو یا د پښتو څلورم حالت او 
کړي. که څوک د خبرو څه لري» کړی شو د برېښنا پتې له لارې څخه هم سره 
په اړیکو کې شو. 


هیله ده چې په دې هکله بې پروا پاتې نه شی. 
دا پلمه مه نیسۍ» چې لوستې ریښه مې پښتو ژبه نه ده. 


ما په دې لار کې ډېر کار کړی او نږدې تر لسو کتابونو پورې مې په دې هکله 


د تاسو ډ تولو له مرستې څخه ډېره مننه او ستړي مه شۍ 


"21232 121۱1.76 
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د ډاکتر ماخان میږي شینواري کتابونو ته کتنه 


د ډاکتر ماخان شینواري پوهنیز کارونه» ځانګړي دي» دا په دې مانا چې د 
نورو پښتو لیکنو سره د پښتو ژبې له مخې پوره توپیر لري او سوچې بوچې 
نوې دي. په لاندې ډول: 


١‏ - ډاکتر شینواري نږدې څلوېښت کتابونه د شمېرپوهنې ریښه کې په پښتو 
کړې. دا په دې ماناءه چې د عربي ویونو په ځای یا یې نوره هم ښه د مسلکي 


نومونو انډول پښتو ویونه لیکلي.( دا انډول نومونه په پښتو کې شته» جوړ شوي 
نه دي) 


٢‏ - په درې کتابونو کې یې فزیک هم په پښتو لیکلی» دا په دې ماناء چې 
پوهنیز او مسلکي ویونه په پښتو دي» چې دا هم د پښتو ژبې له پاره لومړی ځل 
دۍ. 


۳ - دوه کتابونه د ژبې په هکله» چې هلته هم د نورو لیکوالانو د لیکنو د 
سمون سره سر او کار لری ٠‏ چې نوموړی په کې تراوسه ځانله دۍ» لکه په 
دې نورو لیکنو کې هم. ملامتي به د نومړي وي» خو وايي» چې کړنې یې د 
ژبلار سره سمې او سم اندیزې دي. 


که ژبسمون» چې بیا هم ډېر غزېدلی او چاپ ته چمتو دۍ» هغه ویونه د څېل 
شوي» چې ناسم ژبې ته را ننباسل شوي. 


۴ دوه کتابونه ۴ -١‏ پښتو ژبلار د ښوونځې لپاره به په لنډ وخت کې خوره 
او 
۴ - د ژبې په چوپړ کې به هم لنډو ورځو کې ستاسو لوستلو ته وړاندې 


۰ 


زما زیاتې لیکنې له پخوا په ټول افغان او اوس همداسې هغه زیات يې د تاند په 
خپرونه او د دعوت خپرونه کې خواره شوي او نور هم دا کار پسې روان دي. 


)٥( ١١010.60: 1116 10/91/83 7۷ 


ته د حالتونو څېړنپای 
او کتابونه په کتابتون.کوم کې خوریږي» چې هلته یې بیا د کتاب په بڼه لوستلی 


تنۍ. 


٣۴‏ انا اوس پنځه او یا ښپږ کتابونه نور د ژبې اړوند . یو د سیاست. او یو د 
غورهخبرو کتابونه خپرونې ته چمو دي. ( د اوکتوبر اوم )۲۰۲٢‏ 


د ډاکتر ماخام مېږي شینواري لیکنې او ژباړې 


د ډاکتر ماخان شینواري چاپ او ناچاپ لیکنې» چې هغه زیاته برخه یې له 
70 څخه خواره شوې: 


:) ۷19003 )۸ ٨6613 85 
لومړی:‎ 


.٥٥م‏ هی 003000 ۲0م ۸ : ٧۱.۹10٧۹٣‏ ,کس کن٤ا‏ 
اوه له مه ه٥)‏ 00058 تامهم : ١٨م‏ موه 6 ١٨م‏ ه يله ٥هت‏ هع : ۱386 
117-2 


:)۷160008 )۸ 050613 7 


٠0003100 0407۳2 1701067‏ ۲0م ۸ 4صفص ۵ه م0۱ دريم: 
01٨53160 ۸18260176 . 1155 . 101. 80‏ لا 


لاندې د شمیرپوهنې پښتوټول کتابونه په المان کې د افغانستان کلتوري ودې 
ټولنه»» له خوا چاپ شوي دي 


:)۶0١ 1390:7:ه6))‎ 2000 


دريم: د شمیرپوهنې ستر کتاب : د شمیرپوهنې برسیره د انجنري» فزیک او 
اقتصاد لپاره ٠‏ همداسې د ښوونکو او زده کوونکو لپاره ( دا کتاب په ۹۹۰ 
مخونو کې چاپ او دا نوې لیکنه به یې ځنو ځایونو غزېدلې او ځنې ځایونه 
ترې لرې شوي دي) 


:)901019 ))00670307 3 
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د حالتونو څېړنپای 9 
څلورم: ځمککچپوهنه( هندسه) » په سلوء زرو کې شمیرنه» د ګټې - او کټې د 
کټې شمیرنه » د اختمالوالي شمېرنه کتاب د ښوونځي ټولې اړټیاوې پوره کوي 


:)901019 ))006 70307 3 


پنځم: الجبرونه ( د الجبر بنسټونه دي) ( 6620601:6010 1 ته پورته شوی) 


:)901019 ))00670307 3 


شپږم: د شمیرپوهنې انګرېزي - پښتو ډکشنري.( 1)66001010:66019 ته پورته 
شوی) 


:)901019 ))006 70307 3 


اووم: د شمیرپوهنې الماني ‏ پښتو- او پښتو الماني ډکشنري ( 16090601:6010 
ته پورته شوی) 


016110110177 )761771011/ 058110 0110 991 
۱84/٤١١ ٢٢ ۱٧٤١ ۸ 


:)901019 ))00670307 3 


اتم: دفرنڅیال برابرون ( دا کتاب په دې څانګه کې یو پیل دۍ» ساده لیکل 
شوی) ( :1)630600:601 ته پورته شوی) 


٧0۱011017 760111011017 ۰47 /11/7001161101/ 641 
)06-003205(: 2003( 7 


نهم: د شمیر پوهنې فرمولونو ټولګه 
1 1 0017771111//0 ۳ 


:)901019 ))00670307 3 


لسم: شمیرپوهنه له عربي په پښتو 


7 7 06-030)) ۶01019): 
یوولسم: د افغانستان په هکله سپینې خبرې: په المان کې 


)٥( ١١010.60: 1116 10/91/83 7۷ 


32 د حالتونو څېړنپای 
»د افغانستان روغې او بیا ابادولو ټولنه»» له خو 


یادونه: له ٠ ٠۰‏ کال دمخه ډاکتر ماخان شینواري د .د افغانستان روغې او 
بیا ابادولو ټولنه»» له خوا درې سیاسي مجلې هم را وستلي. 


ژباړې او نورې لیکنې: 
۳۲۰٣)‏ 01171.011.06 ۹111/1/71 76017 ۳) .19171/77101117) : 


لاندې د برینکمن لیکنې چې له پرینکمن ن ج څخه ژباړل شوي دي. دا کتابونه 
د ښوونځي له پاره او همداسې د کانکور ازمویېنې له پاره ګټور دي. 


دولسم - شمیرپوهنه د ښوونځي لپاره لومړی ټوک ( 1:660000:6019 ته پورته 
شوی) 


دیارلسم - شمیرپوهنه د ښوونځي لپاره دویم ټوک( 6600600:6012)! ته پورته 
شوی) 


څوارلسم - شمیرپوهنه د ښوونځي لپاره دریم ټوک( 6600101:60102)! ته 
پورته شوی) 


پنځلسم - د احتمالوالي شمیرنه د ښوونځي لپاره( 1)6605600:60112 ته پورته 
شوی) 


شپاړسم - احصایه یا ستاتیستیک دښوونځي لپاره( 1)6605600:60111 ته پورته 
شوی) 


لاندې کتابونه د شتوتګارت د پوهنتون د استادانو د لکچر ونو څخه چې د 
شتوتګارت پوهنتون ن ج څخه خپاره شوي را ژباړل شوي. 


اولسم - انالیزی ١‏ ( 1)600600:6019 ته پورته شوی) 


اتلسم - انالیزې ۲( 1)600600:60100 ته پورته شوی) 
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د حالتونو څېړنپای 31 
نولسم - کرښیز الجبر ( :1:660100:6010 ته پورته شوی) 
شلم - د شمیرپوهنې بنسټونه ( 11600100:6010 ته پورته شوی) 
يوېشتم - د فرمولونو ټولګه( 662001:6010 1 ته پورته شوی) 
دوه ويشتم - فنکشنل انالیز( 160100:60101 ته پورته شوی) 
درويشتم - وکتور شمیرنه ( :1690600:6610 ته پورته شوی) 
نورې ژباړې 


څلرويشتم - له 7000:6001000.111/0/110637631260170 و /۲۷۷۷۲۷۷. 
څخه:کرښیز الجبر ( 1)66٥1600:60101:‏ ته پورته شوی) 


پنځويشتم - 001600700067 06072 ګڼونپوهنه یا د اعدادو تیوري( 
70 ته پورته شوی) 


زما لیکنې 
:))٥06700307( 728‏ 


شپږويشتم - د شمیرپوهنې ستر کتاب دویم چاپ لومړۍبرخه: د پوره تغیراتو 
سره : دا کتاب د شمیرپوهنې برخې برسیره د انجنري» فزیک او اقتصاد لپاره 
» همداسې د ښوونکو او زدهکوونکو لپاره پوره ګټور دی. په کتاب کې د اړتیا 
سره زیاتونه او کونه راغلې ( 160100:6010 ته پورته شوی) 


اوه ويشتم- د شمیرپوهنې ستر کتاب دویمه برخه ( 1:6000100:66010 ته پورته 
شوی) 


اته ویشتم - ځمککچپوهنه ( هندسه) دویم چاپ د پوره تغیراتو سره ( 
70 ته پورته شوی) 
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0 د حالتونو څېړنپای 
نه ويشتم - الجبر بنسټونه دویم چاپ له تغیراتو سره ( 1)603001:60102 ته 
پورته شوی) 


دېرشم - ډېرۍ پوهنه یا سټ تيوري ( 1)66006010:66019 ته پورته شوی) 


يودېرشم - د شمیرپوهنې سم اند ( منطق ریاضي) ( 1:630010:6017 ته 
پورته شوی) 


نا 


دوه دېرشم - د یو څو شمیرپوهانو ژوندلیک( 16630601:6010 ته پورته شوی) 
دریدېرشم - د شمیر پوهنې ګډې وډې لیکنې 


څلوردېرشم- داهم ژباړه ده» خو لیکونکی يې متاأسفانه راڅخه نابلد شوی: د 
مشتق او انتیګرال شمیرنو ته تمرینونه او اوبیونې یا حلونه یې( 
70 ته پورته شوی) 


پنځه دېرشم - د شمیرپوهنې انګریزې پښتو او عربي ۳ درې ډکشنري 
شپږدېرشم - د شمیرپوهنې پښتو انګرېزي ډکشنري( 1)٧03001:60102‏ ته 
پورته شوی) 


پ 


اوه دېرشم - د شمیرپوهنې پښتو ډکشنري د شمیرپوهنیزو ويیونو په پښتو 
روښانه ونه( 1)00600:6010 ته پورته شوی) 


اته دېرشم - د زړه له کومې( دا هغه لیکنې دي» چې ځنې يې په نړیول جالونو 
کې خپرې شوي دي.) 


نهه دېرشم - د افغانستان په هکله سپینې خبرې» چې وبه غزیږي. 


څلوېښتم- د شتوتکارت پوهنتون لکچرنوټونو څخه » چې د شتوتګارت 
پوهنتون ن ج څخه خپریږي: د ګروپونو تیوري( 1)660001:66017 ته پورته 
شوی) 
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د حالتونو څېړنپای 323 
- د ښوونځي لپاره فزیک د برینکمن لیکنه 
له پنځم ټولګي څخه تر اووم ټولګې پورې ژباړل شوی ( دا چې زما دویم 
مسلک فزیک دۍی دا لیکنې ژباړم. دا هم د دې لیکوال یوه ډېره ښه لیکنه ده» 


چې د شمیرپوهنې په څیر- دلته هم زیات تمرینونه د حل یا اوبیونې سره په 
کې راغلي او ماته زیات ګټور برېشي) او دالاندې د برینکن څخه راژباړلي 


یوڅلوېشتم - فزیک لومړیبرخه ( 16630601:6010 ته پورته شوی) 


دوه څلوېښتم - فزیک دویمه برخه. برېښنا پوهنه. همدا کتاب. ( 
70 ته پورته شوی) 


درېڅلوېښتم - د پوهنې وزارت له خوا چاپ د ښوونځي شمیرپوهنې کتابونو ته 
کتنه. دې کتاب کې د دښوونځي کتابونو د هر کتاب یوې برخې ناسمونونو ته 
ګوته نیول شوې او ناسمونونه بیا سم شوي دي.(کتابتون.کوم ته پورته شوی) 


څلورڅلوېښتم - د فزیک کوچنۍ ویونو دکشنري(کتابتونږکوم ته پورته شوی) 
پنځه څلوېشتم - پرېپوزېشن یا اړیکویونه.( 16605100.6010 ته پورته شوی) 


شپږڅلوېشتم - ژبسمون( پښتو کې ناسم راننوتي ویونه» چې سم شوي دي) ( 
70 ته پورته شوی) 


اوه څلوېښتم - پښتو ژبلار یا ګرامر ٠۰٠٢‏ همدا کتاب ( 1)66٥0600.66012‏ ته 
پورته شوی) 


اته څلوېشتم - ژبسمون ( که غواړۍ دویم غزېدلې لیکنه) : له پخوانۍ لیکنې 
څخه نوی شوی او پوره غزېدلی (۳۰٠٢‏ 6012 .1660000 ته پورته شوی) 


تازه لیکلي خو تراوسه کتابتون ته نه دې پورته شوي او دا د ځانله لیکنو په 
نورو د ج څخه خوريږي او خواره شوي دي. په دې کتاب کې د پښتو ناسم 
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نه د حالتونو څېړنپای 


ننوتي ویونه څېړل شوي ناسمونونو ته ګوته نیول شوي او په دلایلو روښانه 
شوي» چې ژبمینوالو لهپارهیې لوسته او ګوتنیونه اړيينه ده. 


نهه څلوېښتم - داسې څه له فلسفې (۲۰٢٠٢‏ 1020600.66012 ته پورته شوی) 
پنځوسم - ژبې مري او نورې لیکنې ٠۰٠٢‏ ( کتابتون ته پورته شوی) 


دا اوس خورنې ته چمتو: هیله ده چې کتابتون.کوم ( 1)662000.60112 ته پورته 


شوږئ). کې يې وکتلئی شبۍ 

یوپنځوسم- پښتو ژبلار د ښوونځي لپاره. همدا کتاب 
دوه سه دنه د بې په جرب کي, 
درېپنځوسم- هر څه د ژبې په چوپړ کې. 
څلورېپنځوسم- د نړۍ هوښیارتیاوې. 

پنځه پنځوسم - د جبران خلیل غوره خبرې . 
شپږپنځوسم- ټولیز سم اند همدا کتاب . 

اوه پنسوسم: غوره ویناوې. دویمه برخه.(همدا). 
اته پنځوسم: د حالتونو څېړنپای ( همدا کتاب) 


نهه پنځوسم: حالتونه. د حالتونو غزولې او د ښوونځي لپاره چمتو شوې برخه. 
(همدا کتاب) 
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د حالته نه څد نناه», ېوه 
د ډاکتر ماخان ميږي شینواري ژوند ته يوه لنډه کتنه 


نوم: ماخان ( په لومړي ځل یې نوم میږی»» وو. د رحمابابا لیسه کې 
نوملیکلو وروسته په ماخان باندې بدل شو) 


د کورنۍ نوم : شینواری 

د پلار نوم: ارواښاد نورالرحمان 
د مور نوم: ارواښاده پستو بي بي 
د نیا نوم: ارواښاده صبره بي بي 


دزېږېدو کال: ډاکتر ماخان شینواری د ۶ ز ک د سپتمبر په ۱۵ نېټه 
زېږېدلی دۍ ( دا خو هغه رسمي ز ک دۍ. سمه نيټه یې ٢‏ او ٠۰‏ شه 
کلونو منځ کې باید وي» خو تره مې وايي ۱٢٣١‏ ه ک دۍ) 


د زېږېدو ځای: ننګرهار د شینوارو د هسکې مېنې ولسولي په مورګې کلي کې 
زېږېدلی. 

د مورګۍ غارخلي کلې کې د لمنځتون استادانو څخه له قرانکریم تر پنجکتاب» 
خو بې له دې چې پوره پرې پوه شي. 


کلیوالي ښونځي: له ۱۹۵۱ تر ۱۹۵۴ پورې د هسکې مېنې مورګۍ لومړني 
ښونځي» چې دی یې هم د لومړنیو زدکوونکو له ډلې څخه وو. 


د رحمان بابا لېسه : له لومړي او بیا له دریم تر ٢‏ ټولګې پورې له ۱۹۵۴ 
تر۱۹۶۵ پورې. 
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13176 ي- صا ھن اي 


دی د رحمان بابا لیسه کې له دریم تر ٢١‏ ټولګي پورې د خپل ټولګې اولنمره 


۶ ز ک د کابل پوهنتون دطب پوهنخي په همدې کال کې 
۶ تر ۱۹۶۷ کال پورې ویانا اړوند مودلینګ کې د الماني یا ښه یې 
اتریشي ژبۍ او د ديارلسع ټولګي لوست. 


اکتوبر ۱۹۶۷ د وینا پوهنتون کې نوملیکنه» چې د پوره زیاتو ستونځو سره په 
۹٩زرګ‏ کال کې د ډاکترۍ په اکشلو پريالی شر( دا نو پرزه نتونکۍئ 
دي). 


مامور. 


د ۱۹۸۸ دمارچ لومړۍ نېټې څخه تر ۱٩٩١‏ جون پورې په بون جرمني کې د 
افغانستان جمهوریت سفارت کې د سفیر دندې د شارژد افیر( صفر نه وو) د 
نوم اوندې. 


له هغې وروسته په جرمنې کې سیاسي پناه. 


د ۲۰٠٢‏ ز ک جون څخه د ۵ زک جنوري پورې د کابل علومو اکادمي د 
پیداېښتي پوهنو څانګه کې دنده. 


له ۲۰٠۸‏ ز ک د مارچ څخه د ۹٩۹‏ زک دسمبر پورې د ریاضي څانګه کې 
د پوهنې وزارت درسي نصاب کې دنده. 


ماخان شینواري بې کاره نه دی او لږ تر لږه له ۹۷ ۱۹ څخه همدا د کتابونو 
لیکلو او د ژباړې دنده په غاړه اخستې» چې خپل فکر تر شونې پولې پورې 
تازه وساتي. 
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د حالتونو څېړنپای 1377 


ماخان میږي په ٢‏ کې له لرې د میرمن ښاپیرۍ سره واده شوی» چې د 
واده خبر ورته اتریش ویانا ته ورغلۍ. 


ده د میرمن ښاپیری سره په ۱۹۶۲۳ ز ک کې کوزده کړې وه. 


دوي ته لوي څښتن په اتريش ویانا کې د مای په شلم ۱۹۷١۹‏ ز ک دوه بچیان 
همکاره وه او د حقوقو ډاکتره ده او اباسین ملي اقتصاد او ټولنیزه سایکولوژي 


لوستلې. 
کر ضروی هنور ظر غار نه له سفیکرند 
١-د‏ افغانستان کلتوري ودې ټولنه. جرمني 


٢‏ - د افغانستان کلتوري ټولنه کولن میشنیش. جرمني 
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